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AVVISO. 


Se ne pubblica ogni: mese un fascicolo composto di 10 foglj 
almeno. Il prezzo, da pagarsi anticipatamente , é di L. g toscane 
_ per tre mesi, 18 per sei mesi e 36 per un anno, ossia franchi 30: 

8 @ franchi 37, franca di porto sino ai confini della Toseana- Tre 
fascicoli compongono un volume, e sard distribuito gratis agli 
il frontespizio e indice generale delle materie. Le 
B= Bocit..oni si prendono al mio Gabimetto, non meno che presso i 
@rincipali libraj dell'Italia e dei paesi ai qual) accor- 
il consueto ribasso. 
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L’ ENEIDE DI VIRGILIO MARONE 


VOLGARIZZATA DA MICHELE LEONI. 


‘ 


E per esser posta ‘sotto i i torchj di SEBASTIANO NisTRI in 
Pisa l’ opera annunziata di sopra. 

L’ Editore , testimone del pronto spaccio della Georgica, tra- 
dotta non ha molto dal- sig. Leoni, e consapevole del desiderio 
di molti, che, su quell’esempio, rivolgesse lo studio anche all’ Enei~ 
de , non fu sconfortato dal non piccol numero di versioni, che ha 
di quel mirabil poema I’ Italia; e dalla celebritd d’alcuna di esse. 
Perciocché ha pensato, che se in questo nuovo lavoro il sig. Leont 
fosse , come nella Gcorgica , riuscito ad accoppiare ad un’assoluta 
e non isterile fedelta quella robusta e maestosa forma di verso, 
che é propria dell’ Epopea, non avrebbe potuto mancargli anche 
per si fatta impresa il suffragio d’ Italia. E se non si addice ad un 
semplice Editore il portar giudizio su l’ opere che da in luce, e 
per questa parte non gli é lecito di tener per indubitata la creden- 
za del Pubblico, pud tuttavolta non ignorare le non lievi eccezioni, 
che si fan tuttodi anche intorno ai due pit commendati volgariz- 
zamenti dell’ Eneide , e la brama dei Dotti di vedere ! inimitabil 
Marone men da sé stesso dissimile nel gentile e nobilissimo idioma, g 
toscano. f 

Due saranno i volumi di questa edizione, somiglianti nella * 
carta e forma delle pagine e dei caratteri al pubblicato Manifesto. — 4 

Il primo volume , che conterra otto libri dell’ Eneide, si pub= — 
blichera nel. prossimo Giugno: il secondo, il qual sara composte 
de’ quattro altri e della Georgica, si dara’ fuori nel successive 
| 
a assoriazione qaesta é aperta sin dora presso 
libra} principal d*itutix’) sara*di padli 5. fiorentini il tomo: chiusa 
poi col ai Maggio, sara quello aumentato d’ un 

uinto., 
Pochi in velinaj grave cilindrata si venderannoil 
doppio del prezzo d’ associazione: e dopo che questa sara chiusa , 
- il prezzo medesimo sara in arbitrio dell’ Editore. 


| 


Pisa 15, Marzo 1821. 
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si proponga un utile scopo, puo senza 
vergogna confessar d’ essersi ingannato, ogni yolta che 
del suo errore_venga a farlo accorto l’esperienza. E a 
eid s'induce con lieto animo quando la fortuna gli sia 
di tanto benigna, ch’ egli possa per altra via giungere 
al suo fine. Le censure degli emuli, e i consigli degli 
amici mi hanno convinto : | 

Che qualunque sia il merito dei Glornali 
francesi essi sono troppo noti all’ Italia, perche 1 suoi 
dotti possano appagarsi di vederne con tanta frequenza 
gli estratti tradotti nell’ Anéologia . 

IL’ Che la facilit& colla quale ognuno si procura 
quelli, fra'gli scritti pubblicatiin Francia, che destano 
o curiosita di leggerli , o desiderio di possederli, sce- 
ma agli occhi di tutti il pregio d’ ogni versione che far 
se ne possa nella nostra lingua. 

Ill.’ Che traduzioni dall’ inglese ,e dal tedesco , 
idiomi tanto men del francese conoscinti fra noi, riy- 
scirebbero per avventura e pid utili e pitt 
accette ai nostri lettori. 
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IV.° Che pure in questo.caso, e dato ancora che 
nell’ eleggere gli scritti da recarsi nella nostra favella, 
a me non miancasse mai |’ accorgimento, e ai traduttori 
la diligenza , dorrebbe cid non ostante ai miei associati 
che in un giornale che si stampa nel cuor dell’ Italia 
non si facesse mai parola dei nostri libri, e dell’ opinio- 
ni che i chiari ingegni del nostro bel paese portano in- 
torno all’ opere che si pubblicano oltremonte . 

E a questi avvertimenti datimi dagl’ italiani si sono 
ageiunti ancor quelli dei miei corrispondenti fuori della 
penisola ; i quali s’ augurano un buon successo della 
mia impresa , qualora io faccia profitto dell’ accennate 
considerazion1. 

Veramente alcune fra queste.non mi nasco- 
se: ma non volli promettere al pubblico pit di quello 
che fosse alloradn poter mio di mantenere. In, fatti 
trattavasi in quel tempo in Firenze di fare un Giornale 
che sarebbe stato diretto da personaggio eminente e per 
ingegno e per fortuna:.e a me di gareggiar con esso lui 
cader non potea nel pensiero. Ma per mia somma ventu- 
ra egli ha di recente abbandonato un progetto che mi 
facea difficile di tenere una via diversa da quella ch’ io 
segnava,e ho trovato un aiuto efficace la dove cangian- 
do modo temer dovea una pericolosa concorrenza . La 
modestia di quel generoso mi vieta di palesarne il no- 
me: ma voglio ch’ egli almeno sappia quanto jo son gra- 


to alla rara cortesia colla quale ei mi fa dono di molti 


scritti; ‘che per fregiarne il giornale ch’ ei preparava , 
eomposero alcuni fra i pit valenti letterati italiani. 


che al presente assume un aspetto 


pressoché nuovo, e con fortunati.auspic} si volge a piu 
nobile scopo, continuera a pubblicarsi ogni mese, e i 
fascicoli saranné di dieci fogli per lo meno. 
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Si comporra per quanto mi sara possibile di lavori 
originali, e in mancanza di questi dard la preferenza 
alle versioni dall’ inglese e dal tedesco. Le memorie , 
le analisi e gli estratta d’ opere d’ ogni genere avranno 
luogo nell’ 4ntologia; ma, come avvertii, non cosi or- 
dinatamente, ch’io sia costretto a sospendere la pubbli- 
cazione di qualche articolo di somma importanza , che 
mi giunga prima che sia interamente stampato un fa- 
scicolo del mio Giornale . Quindi avvenir potra che una 
traduzione si trovi framezzo a due scritti originali, e 
qualche ragguaglio scientifico stia in fra due che s’ ag- 
girano sulle belle arti. 

Io mi posi a questa fatica senza aver tal numero 
d’ associati , che mi coprisse dalle spese : ma per questo 
non mi venne meno il coraggio . Or voglio sperare che 
mercé del nuovo sistema per me seguito potro perseve- 
rare nel mio intento, nel quale tutti desiderar dovreb- 
bero ch’ io riuscissi , seppure l’amor dell’ opera che in- 
trapresi non m’ inganna. Io prego quanti nell’ Italia , 
e particolarmente in Toscana coltivano le lettere e le 
scienze ad essermi cortesi d’ alcuno degli onorati frutti 
dei loro studj . 

Essi possono esser certi della mia riconoscenza , e 
del segreto che saprd custodire, quando ad essi non piac- 
cia di manifestarsi per autori di quegli scritti dei qoali 
onorar vorranno |’ dntologia . 


Firenze 20. Aprile 1821. 


L’ EDITORE DELL’ ANTOLOGIA 
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| SCIENZE MORAL E POLITICHE 


FILOSOFIA MORALE, 


Ducatp - Rudimenti di: Monte 
aie uso degli studenti dell’ Universita d’ Edin- 


nostro. il dare u un’e- 
strato di questa operetta, perché essa non contiene che 
pochi fondamentali princip) distribuiti in quell’ ordine 
che il celebre A., seguendo il corso delle proprie idee, 
giudico il piu conveniente. Noi ci proponiamo soltauto 
diwmanifestare candidamente la nostrajopinione intor- 
no a quelle cose, che in questo libretto cisono sembrate 
lontane dal vero, Avchi ne richiegga -di:qual misura ab- 
biamo fatto uso nei nostri giudic}, francamente rispon- 
deremo di esserci attenuti ai pensamenti del Locke, del 
Condillac, e del pit illustre fraa loro seguaci (1 ), peachée 
noi siamo colle debite restrizioni persuasi, ch’ essi_ me- 
glio d’ ogni altro filosofo:. conobbero. fatti. relativi al- 
l'umane ‘intelletto!. Non altrimenti adopro il Professore 
di Edinburgo li cui asserti ci siamo prefissi di esamina- 
re. Egh nel dar sentenza di quei famosi, che dopo il ri- 
sorgimento delle lettere illustrarono le scienze morali , 
non si diparti dalle norme della:sua scuola, e parve che 
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A 
tenesse un occhio fisso sui loro libri, e l’altro su quelli 
del Read e dell Hutceson per non commettere la colpa 
pit leggiera sia nel biasimo, sia nella lode (2). 

Or come la fiducia in quelle sue decisioni fu in noi 
proporzionata a quel grado di vero, che ci parve di scor- 
gere nei principj filosofici della scuola scozzese, cosi non 
dubitiamo che le opposizioni che anderemo di mano in 
mano facendo al sig. Dugald Stewart prenderanno nell’a- 
nimo dei nostri lettori, qualita dal concetto che riguardo 
alle dottrine per noi seguite fermarono nella mente. In 
ogni caso l’istituire un confronto della maniera nella qua- 
le le faculta dell’ animo nostro vengono considerate dai 
filosofi di due emule nazioni (3), non puo essere riputa- 
to inutile che da coloro, i quali tratti dalla dolcezza d’al- 

tri studj vituperano questi pil gravi, e da quei molti 


che dal pensare s’astengono come dalla maggiore delle 


fatiche. 

« Osserva il N. A. che come she cognizione degli og- 
« getti del mondo materiale posa sui fatti accertati dall’os- 
» servarione, cosi la scienza relativa allo spirito umano 
«8 appoggia ai fatti dei quali é testimone la nostra &- 
« scienza. Quindi sol riguardando ai subietti di questa , 
« conviene studiare l’animo nostro: nelle scienze natura- 
« h poi pongasi mente agli oggetti delle nostre perce- 
« zion ». A noi sembra certo, che prima d’aver sentito 


qualche cosa, non possiamo avere idea alcuna delle nostre | 


potenze intellettuali. Questa esperienza non ha huogosen- 
za l’impressione degli oggetti: e quantunque vi abbiano 
due cause generali delle nostre cognizioni, la mente nostra 
da un lato, edall’altroicorpi che ella non conosce se non 
per le sensazioni ch’essi producono in lei, non pensiamo 
per questo che vi sieno due scienze una figlia delle pu- 
re facolta della mente nostra, e I’ altra origitata dall’ap- 
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/ 
plicazione delle facolta medesime agli oggetti. Ma for- 
se per iscienza dell’ anima il N. A. non. intese che 
quella che nasce dall’ esaminare quello ch’ essa fa: ma 
lo studio delle sue, proprieta, delle sue, leggi, dei suoi 
limiti non pad neppure nellipotesi del. Kant separar- 
si da quello degh oggetti esterni. E convien sempre 
togliere quello che vi ha di moltiplice e di vario nel- 
le nostre cognizioni, per conoscere quello che appar- 
tiene alla materia, e quello chy é proprio soltanto del- 
la 

Non intendiamo negare i fatti dei quali la no- 
stra coscienza) ¢ il mallevadore: ma conyiene che que- 
sti sieno primitivi, e.inesplicabili. Noto saviamente 
un, soleane filosofo. a quanti pericoli soggiacerebbe 
’umano intelletto se ogni volta che in sé ritrova un 
idea estremamente complicata se ne rimanesse col di- 
re; io me ho. la coscienza, io, ne ho il sentimento. 
Runtracciamo , per quanto € in, nei, Vorigine di quan- 
to ci. cade. nel pensiero, affatichiamoci nel . separa- 
re il falso dal vero: se no altri impostori, ed, altri 
»-  mbecilli. erigeranno, sulla nebbia, che la \stupidita 
converte in, diamante, nuoye moli d’ errore , si ria- 
priranno quelli abissi nei quali la nostra ragione: fu per 
tanto tempo inghiottita. Non ignoriamo che questa 
indagine. pud ‘distruggere molte jllusioni care alla raz~ 
za mortale, Ma dovremo noi; rinunziare all’ anatomia 
perche ne rivela, che il volto di una bella donna é 

un composto di muscoli di .vene, di pinguedine. S’a- 
ra dagh esami di questa fatta quelli, che 
on mane. riposatamgnte vivere e godere,,;seppure sull’or 
no gliere dell’ non sogno, abe 
disturbi. 


6 
quale : si generano le nostre’ idee mi sembra, che si pa- 
lesi in tutta la ‘teorica del N. A: Tispetto alle sensazio- 
ni e alle percezioni. « Sensazione ei dice , & quel can- 
« giamento néllo stato -dell’ animo; ib quale é prodot- 
« to da un’ ’ impressione ‘sopra un organo del’ senso. 
« Percezione poi: vale: la ‘notizia , che’ noi’ acquistia- 
« mo col mezzo delle nostre! sensazioni ‘intorno alle 
« qualita della materia. Organi -ministri di sensavio- 
ne sono odorata,” il gusto, udito: le percezioni 
« derivano in noi dal tatto, e dalla vista?‘ ‘quello 
« che il secondo debba al print non pud, stante la 
« rapidita delle percezioni, decidersi «: Chiunque s’ ac- 
cordi col’ N. A. conviene , che dia’ ‘questi ‘due: or- 
gani il privilegio di darci ad un’ ‘tempo © ‘serisazione 
e cogniztoni. E ammettehdo nel tatto vista 
la’ percepire un 
giudizio, fad’ rifiunziare:'a quelle'decomposizioni 
che ci’ 'conducoro ‘cosi''felicemente ‘ai primi elementi 
di tutte ‘le sensazioni '¢omposte. Né troviamo nel tatto 
istesso‘meramente  passivo cosa che possa trarei a: cre- 
deré“inell’ esistenza ‘dei ‘corpi.' Questa: sola credenza 
noi pave separabile' anche in’ questo ‘¢aso ‘dalla’ sen- 
saziond semplice ; ‘e penisiamo che la proprieta di re- 
sistére corfpi ‘alla’ nostra facolta! di moverci. sia 
quello! che ci: riveli-‘la lore esistenza\- Quind?)per noi 
le qualita primarié’: inséparabilidella materia: sono 
Ja-mobilita, inerzia, impulsione..E-intorno <a. cosi 
basti/ questo 0 - 

10. ‘Poscia A!) seguitando ‘il suo tema asserisce che 
« abbiame-nozioni di esterne qualita: pi perfettamente 
« differenti dalle mestre sensazioni) bg cosa del- 
« Ja quale noi siamo immediatamente consapevoli ». 
si nots che: ke: |nostre semsazioni sono tut- 
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7 
te, o idee © perceziony: semplici : /quindi in loro , ‘spo- 


gliandole d’ ogni accessorio , non’ incertezza. 

Basta pero -soltanto alla) modificazione 
che ha luogo in noi, il gindicio, che: questa deriva 
da_tal’oggetto , ‘da! tal causa,:da tale organo , perché 
idea noi:ne abbiamo:; !e di questa modifica- 
zione’, e ‘di questo: giudicio si: componga. Or co- 
si facciam tutti dall’ istante che sappiamo esiste- 
re altri enti, oltre quello che. in moi pensa. In fat- 
ti nol non percepiamo d’ un uomo,, d’ un. al- 
bero, d’ una casa alla guisa stessa che si sente il: cal- 
do, ed il freddo, Noi sentiamo. soltanto le diverse 
pressioni che da, questi corpi.é¢manano, ,pocor a 
poco ne faceciamo dell’ idee., composte, al; certo , | ma 
che poscia divengono, rispetto alla nostra mente per- 
cezioni’ uniche, siccome il minimo. degli on- 

Come subietti di percezione.elleno esistono in, 
sali, quali sono: nulladimeno incerto rimane. se, ;queste 
idee conformi sieno agli oggetti dei quali noile credia- 
mo le immagii perché in questo; procedere del, nostro 
intelletto basta il minimo errore , non altrimenti che 
in un calcolo , perché tutto sia. falso. Qual, meraviglia 
dunque se fralle nozioni, o idee composte,, e le, sensa- 
zioni\, 0. idee semplici corra differenza. Ma qualora per 
nozione |’ A. intendesse idee delle quali l’origine non 
possa rintracciarsi nella sensazione , noi siamo di tutt’ 
altro. avviso,:,e.ci vaghia il guile the nol 

Nor autorita di tanto flosofo , qual sl il 
sig. Dugald Stewant trarci a rignardare come, semplici 
idee, le nozigni numero , di tempo, diidentita, perso- 
nale (4). Udiamo gia.da quelli che strettamente s’atten- 
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tengono al Locke: ripeterci che fra: tutte le nostre idee 
non .avvene alcuna che:per pia vie: m noi venga che 
Videa dell unita: non: potersi in. conseguenza ritrov ar 
nezione semplice.di questa. 

 Potremmo riépondere, che qualora. ‘imtenda: | per 
numero una collezi¢ne d’ unita, non si pud della 
seconda idea lo stesso:ehe: della prima. E il Locke mili- 
terebbe con noi. giaéché egli nota ‘che ripetendo I idea 
dell’ unita nel; nostro: spirito , e unendo insieme que- 
ste ripetizions 0 idee composte 
del numero. 

Ma a nol ds che pur 
Vanita é numero, mi piace d’ investigare come la nozio- 
ni di essa unita im noi‘si generi, onde sia manifesto che 
veramente ‘idee semplici possono dirsi- quelle soltanto 
che a noi da separatamente ciascuno de? nostri’ sensi, 
e quelle che dentro a noi hanno luogo, e che chiamar 
si dovrebbero sensazioni interne, Noi/esaminiamo in un 
corpo tutte le sue quaita , vale a dire tutte le impres- 
sioni che esso fa su noi,e noi modifichiamo il ‘suo _no- 
me con un aggettivo; ad’ogni proprieta che im esso' ray- 


“isiamo. Se:queste qualita cangiano d’intensitade senza 


cangiar di natura, noi uniamo idea di quaitita:all’idea 
di ciascuna di esse qualitadi: ma ib:modo di misurare 
questa quantita ancora ¢i manca. Quindi osserviamo, 
che questo corpo é da ogni altro distinto, ed é pure sen- 
za divisione in‘sé stesso, senza separazione  fralle. sue 
parti: che ‘ci obblighi-a riguardarle siceome:enti fra loro 
diversi: allora noi creiamo un altro aggettive; : che va- 
glia ad esprimere: tal citcostanza : allov diciameche que- 
sto corpo é solo, separato , unico j uno. Dopolquesta ana- 
tisi noi sembra-chiaro che idea ‘di!’ numero, ancor- 
che per esso sintendesse unita, comprende pit giudic}, 
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9 
eioé quello dell’esistenza di corpi diversi dall’ Jo, ‘e 
quello della loro divisione: laonde pur giudichiamo, 
che né' dall’ odorato, né-dal gusto, ne dall’ udito possa 
derivare nell’ animo nostro I’ idea dell’ unita , giacche a 
questi sensi, anco secondo il sig. Stewart , non dobbia- 
mo la notizia dell’ esistenza dei corpi. ) 

E non men falso ci pare il chiamare semplice 
nozione quella del tempo, se pur si definisca con Gio- 
vanni Locke per la misura della durata. In fatti di 
questa pud solo -il moto render percettibili le diyi- 
sioni , perche la successione delle. nostre idee non 

é albbastanza uniforme , e invariabile , onde valer 
ce he possiamo come di misura : né modo abbiamo per 
istabilire quanto separatamente duri ciascuna delle no- 
stre percezioni. Or dunque noi portiamo opmione che 
la nozione di che si disputa da noi si componga combi- 
nando I’ idea di gia astratta della durata con Saag del 
moto. 

_E qualora per tempo intender si volesse il mero 
sinsopdeit dell’idee, anche noi pensiamo che varrebbe a 
formar questa notizia Ja nostra esistenza a un senso 
solo ristretta. Ma non ne inferiremmo per questo , che 
tal nozione fosse semplice'riguardo a quello che in essa 
si contiene. Io-hojla memoria di un impressione passa- 
ta, riconosco giudicando che questa non é nuova; quind: 
ne induco che io di presente esisto, che io esisteva al- 
lora'che la provai ,.e che ho continuato ad esistere in 
questo intervallo. Crediamo'che debba affermarsi lo stes- 
30 viguarde alla nozione dell’ identita personale, che 
heeessariamente si lega a quella della durata, e al pari 
di questa, dalle due facolta memoria € giudizio viene 
animo nostro. 

‘Non dee reputarsi esatta nessuna teorica riguar- 
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.dante I umano intelletto se le sue facolt&, o potenze 


non sieno bene definite: ma tanta é a questo riguardo la 
discordia dell’-opinioni , che si contende pure sul nome 
cli questa cosi rilevante parte dell’umano sapere, e i me- 
tafisici , o ideologisti , non hanno ancora, siccome suole. 
avvenire nell’ altre scienze , un linguaggio comune. Sa- 
rebbe per tutti, e pid per noi, temeraria impresa il de- 
cidere chi abbia con tanta esattezza fissato il numero, 
determinata la natura deg)’ intellettuali poteri da _ren- 
der piena ragione di tutti i fenomeni,e del come dal 
suo primitivo stato giungesse a quel punto, ove noi la 


crediamo, |’ umana ragione. Noi seguendo il nostro isti- § 


tuto continueremo i nostri confronti, persuasi che la 
verita é non di rado figlia del paragone. « Il N. A. giv- 
« stamente osserva esser necessario- alla nostra mente 
« un certo sforzo onde fissare nella memoria i pensieri 
« e le percezioni delle quali noi siamo consapevoli. Or 
« egli reputa che tale sforzo, chiamato attenzione, sia 
« la pid semplice fra tutte le operazioni del nostro in- 
« telletto, e'che a cid non abbjano gran fatto sposto 
« mente gli serittori di pneumatologia. 

Comiciamo dal vedere se questa accusa sia vera 


nongia coll’animo di biasimare il sig. Stewart per que- } 


sta heve.dimenticanza ,.ma collo scopo soltanto di por- 
re 1 nostri lettori in grado di giudicare se questa opera- 


zione dell’animo nostro sia stata meglio definita dal 


Condillac, che dal filosofo scozzese. Io chiamo atten- 
zione (son parole:del Condillac nel suo libro sull origi- 
ne dell’umane cognizioni ) quell’ operazione dell intel- 
letto, merce della quale la: nostra coscienza riguardo a 
certe percezioni tanto vivamente s accresce, ch’ elleno 
sembrano le sole delle quali noi siamo consapevoli. 

E nella sua logica pure egli pone IT’ attenzione al- 
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ja testa di tutte le facolta onde si compone Vintendimen- 
to. Ma, né il Condillac , né-lo Stewart ci persuaderanuo 
che l’attenzione sia una facolta semplice, e consista in 
un’ operazione dello spirito distinta da tutte Valtre. 
_ A noi piace d’osservare col Tracy esser |’ attenzio- 
ne lo-stato d’ un uomo che di vincere una difficolta si 
proponga. Or questo modo d’esser non pud aver per 
_ @ causa‘che I’ energia della volonta in quanto sia mossa 

da un giudizio che generi in noi il desiderio di conosce- 
| @ re. Né vaglia il rispondere che quando» siamo intenti 
@ ad um oggetto, tutti gli altri ancorché presenti, e dall’oc- 
- @ chio’e dalla mente si dileguano. Cid yale lo stesso che 
a @ dire: tu hai una forte sensazione: e nella guisa stessa 

l’ animo tuo esser potrebbe dalla percezione di qualche 
e @ giudizio, o di qualche brama occupato. | 
i Or perche 1’ attenzione in tutto questo successiva- 
mente si trasmuta, convien dire, ch’ ella non sia. una 
facolta, ma una condizione particolare dell’animo no- 
stro, prodotta dalla forza dell’impressioni; condizione 
che non pud simultaneamente aver luogo che riguardo 
a una sola serie d’idee. In fatti ben di rado, e forse non 
mai, una sola percezione tutto a sé rivolge il nostro pen- 
siero: vi ha sempre tali idee colle qeati queeta necessa- 
r- riamente si collega. 
‘a> Ma qualunque sia I’ opinione che a questo riguar- 
lal @ do si segua, nessuno potra negarne che: questo potere 
n- @ dell’ anima, all investigazione di tuttii filosofi abbia da- 
gi- @ to argomento. Elvezio fra gli altri credette che tanto 
el- @ l’attenzione valesse da'nen dubitar di ma- 
dre del genio. 

Osserva il sigs Stewart ce « ghi nhimgli. pid bruti 
« sono, come si pud vedere , interamente occupati de} 
« presente. Ma I’ fornito ‘d’ una ‘facolta che pud 
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« convenientemente chiamarsi concezione , e coll’ajuto 
a della quale egli puo rappresentare a sé stesso, e le 
« percezioni, e gli esterni oggetti dei quali fu consa- 


¢ pevole. 


A noi sembra che mal possa negarsi (almeno nel 
senso che offre la definizione dell’ A.) questo intellet- 
tuale potere alle bestie ove si consideri che sognano pur 
esse: 
Conciossiaché soyente ancor che dorma 

Il feroce destrier steso fra l’erba 

Quasi a nobil vittoria avido aspiri — 
Sbuffa , zappa, nitrisce, anela e suda, 

E per vincer pugnando opra ogni forza. 

E. spesso immersi in placida quiete 
Corrono i bracchi all’ improvviso e tutto 
Empion di grida , e di latrati il cielo. 

E qual se I’ orme di nemiche fiere 

Si vedessero innanti aure frequenti 
Spirano, e spesso ancor poiché son desti 
Seguon dei cervi i simulacri vani | 
Quasi dati alla fuga, imfinché scosso 

Ogni mganno primier tornine in loro. 
Ma le mandre sollecite dei cani 

Delle razze custodi e degli alberghi 

Quasi abbian visto di rapace lupo 

L’ ediata presenza, o di notturno 7 
Ladro il sembiante sconosciuto, spesso si 
S’ affrettan di cacciar dagli occhi i levi | 
Lor sonni incerti, e di rizzarsi in piedi: 
Quindi la plebe de’ minuti augelli 

Suol repente fuggirsi, e paurosa 
Turbar coll’ali a ciel notturno i bosch _ . 
Sacri ai rustici Dei, qualor sepolta. 
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In piacevole sonno a tergo avere 

Le par di smergo audace il rostro ingordo. 

Se la mente de’bruti fosse priva del potere di con- 
cépire , essi non avrebbero questi-sogni. E |’ A. alla vo- 
ce concezione dar non volle altro significato , giacché 
poco dopo ne avverte che non sempre questa é dis- 
giunta dal eredere alla realta delle cose ch’ ella si figu- 
ra. In qualche caso, secondo lui il concepire é si for- 
te, ch’egli produce nell’ animo nostro effetto pari a 
quello che fala sensazione. Noi credemmo finora che 
cid si operasse in nvi‘dall immaginativa ,e sempre ci 
stava nel pensiero questo bel verso di Dante. 

« To lo‘immagino si, che gia lo sento. » 

Ma noi vedremo fra poco che |’ immaginazione é 
in altro modo dal sig. Stewart definita. Ci sia concesso 
perora d’ osservare che qualora per concezione s’ inten- 
desse la possanza di viunire in un oggetto tutte le 
idee o percezioni parziali per formarne un idea totale , 
s errerebbe a parer nostro nel credere che cid dipen- 
desse soltanto da una facolta particolare. Essa po- 
tenza risulta dall’ uso di molte e distinte facolta, 
e la maniera d’ adoprarle varia secondo la natura e la 
specie dei concetti che si formano. In fatti ora noi riu- 
niamo queste percezioni per farne delle idee complesse, 
0 concrete, ma particolari, e individuali: or noi sepa- 
riamo le percezioni dall’ idee concrete, e individuali 
per farne delle idee generali, ed astratte che noi fis- 
siamo}, e rendiamo sensibili col soccorso dei — 
che le rappresentano. 

Piacque all’ A. di definire |’ immaginazione in mo- 
do poco diverso:da quello col quale lo é stata or or da- 
noi quella potenza mentale onde formiamo dei concetti. 

Vero é ch’ egli non omise di farne accorti che 
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quella facolta creatrice, merce: di eui-si sceglie qualche 


circostanza da varj oggetti, e componendo e disponen- 
do si da vita ag!’ idoli del nostro intelletto , non é una 
semplice facolta , ma dall’ uso di molte risulta: e fia 
queste egli nomina I’ astrazione, che separa il giudizio, 
o il gusto ch’ elegge . Il sig. Stewart si @ saviamente 
astenuto dal definire la memoria : e veramente i0 ‘non 
saprei a che cosa il suc ufficio si riducesse seguendo la 


divisione ch’ egli da dell’ umana.intelligenza Lnfatti 


che cosa é secondo il N. A.-la concezione; se non la 
facolta di rappresentare a sé stesso gli oggetti lontani? 

E se a noi s’ obiettasse che’ la memoria riproduce 
talvolta nell’ animo nostro sensazioni, ed idee sen- 
za che noi lo vogliame , risponderemmo che tal, ‘circo- 
stanza non cangia l’ indole generale di questa operazio- 
ne dell’ intelletto. A ricordarsi una cosa non ‘bastano 


talora tutti i nostri sforzi ; e sovente , mentre,che noi 


meno lo pensiamo , un ices, a rintracciar -la quale si 
stancd la mente , fa in essa, per servirsi d’una frase 
di Dante , subito caso . Céeclndiemo dunque, che la 
concezione una memoria unita;alla volonta, com’ é 
una memoria unita al giudizio quella  facolta delta 


reminiscenza, che consiste in rammentarsi ed accor- 


gersi che uno non sente, ma si sovviene . 


« Il giudizio é definito dagli scrittori , di. 


« per un atto della nostra mente in vigor del qua- 
« le una cosa é affermata o megata da un’ altra «. 
« Questa definizione sembra buona all’ A. per — 
« to lo soffre la natura del soggetto.. 

siamo d’ altro ‘avviso, sembra il 
negare e affermare sia una del 
zio, piuttosto che il giudizie stesso. 

Pensiamo inoltre che consistendo il giudicare nel 
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percepire una relazione fra due idee, esser non vi 
possano -giudizi negativi , e che nelle ‘proposizioni di 
questo genere-la negazione si trovi nelle forme dell’ 
espressione , ma non nel pensiero. In fatti se giu- 
dicare @ sentire:una relazione fra due idee, in qual 

isa ave? possiamo noi il sentimento di cid che 
non esiste (5)? 7 

L’ ordine , la verita , la precisione non. possono 
abbastanza in opere elementari_ nelle 
quali ,e analizzando, e definendo proceder mai sempre 
conviene . Quindi non saremo tacciati di sofisticheria, 
notando che facea d’uopo mettere innanzi all’ evidenza 
degli assiomi quella che nasce in noi dalla sensazio- 
ne e dalla memoria . 

In fatti egii é evidente che’ il fondamento di 
ogni umana certezza sta in queste profonde parole di 
Cartesio. Jo penso; dunque esisto. E questo. esser 
consapevole della nostra esistenza si genera in noi 
dal sentimento delle nostre percezioni le pid sem-— 
plici, dalle nostre sensazioni interne ed esterne. 

-Ignoriamo inoltre , come la filosofia del sig. Ste- 
wart fondata. sull’ esperienza e sulla cognizione della 
vera maniera di procedere del nostro intelletto, che 
dall’ idee particolari s’ innalza alle generali, chiamar 
possa intuitiva la verita degli assiomi (6). — 

‘Se questi, come non. vi ha dubbio, sono principj 
generali converra. sempre paragonarli coi’ fatti dai 
quali emanano , 0 per dir meglio, coi fatti nei quali 
sono compresi . ‘E mai sempre riguardo agli assiomi 
dir. dovremo il perché, il come son veri, e qual 
cagione muova il nostro assenso . 

Quindi noi crediamo ¢he siavi una sola evidenza : 
quella di sentimento, Essa consiste nella coscienza che 
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noi abbiamo un’ impressione ricevuta, vale a dire, ia 
una verita di fatto: e il dedurre non é che un trar, fuo- 
ri cid che in essa é realmente contenuto. Il modo di 
procedere del giudizio é sempre lo stesso: e im cid mi 
sermbra che il N. A. non discordi da noi, poiché egli 
si pensa che nei poteri dell’ intuizione, e @ella me- 
moria , sia Compreso pur quello del raziocionw. : 

« Saviamente ei nota che in quella spezie d’ argo- 
« mento chiamata sillogismo, la mente. dall’ univer- 
« sale al particolar discendendo, la verita della con- 
« cClusione esser dee riconosciuta prima che la _ propo- 
« sizione generale venga formata . : 

Cid si riduce a dire che le proposizioni generali i in 
quelle particolari sono racchiuse, e che I attributo é 
compreso nel seggetto, e non il soggetto nell’ attributo. 

Ma come mai cid si combina coll’ asserire ch’ evi- 
denti sono per loro stessi gli assiomi i quali, come, Ba- 
cone avverti, fa di mestieri , che leutamente .e grada- 
tamente si formino, e che tratti sieno dall’ osservazio- 
ne, e dall’esperienza. 

E se condanniamo perché futile la logica antica . 
qual ragione ci tratterra dal farne accorti, o dell’ inu- 
tilita , o almeno del pericolo di quella hema di razio- 
cinio che si chiama sillogismo , forma cosi contraria al 
modo che naturalmente in ogni investigazione seguito 
saxebbe dal nostro intelletto . Temiamo d’ incorrere la 
taccia d’arditi, ma l’amor del vero ci costringe a dire 
dietro a questo esame che la lingua filosofica a noi 
non’pare né ben fatta, né ben determinata in Inghil- 
terra. Non solo le lor parole composte son tali che_la lor 
derivazione con poca fedelta rammemora la generazione 
dell’ idee ch’ esse parole rappresentano: ma pur le idee 


annesse alle voci sono ben lungi dall’ esser chiare , e’ | 
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17 
precise. ‘Preghiamo quelli dei nostri lettori che della no- 
stra asserzione si scandalizzassero'a por mente all’ abuso 
che della parola evidence si fa dagli autori inglesi . 
Ogni di si pubblicano appo loro dei libri con questo ti- 
tolo pomposo , e-intorno a cose che negli animi pit di- 
sposti produr non possono quel profondo convincimento 
cui s’ addice il‘nome di evidenza. E talvolta in alcune 
di queste opere, noi con sommo dolore altro d’ evidente — 
non abbiamo trovato che I’ imbecillita di coloro che 
le hanno scritte . , 

Ma , tornando in via, reputiamo che sia prezzo 
dell’ opera l’ avvertire , che queste cosi moltiplici divi- 
sioni di cid che si intelletto creano talvolta 
enti immaginar) ,@ poco giovano a rischiarare questo 
per sé stesso cosi oscuro, argomento. Non ch’ io pensi 
che debbano sotto lo. stesso nome confondersi le di- 

verse operazioni della nostra mente; ma conviene ram- 
nentarsi che queste dipendono da facolta.che non so- 
10 in noi separate , ¢ che non é dato a noi formare un 
olo giudizio in cui tutte non abbiano parte . | 

_« Incche.pwd consistere la differenza fra uomo 
il bruto? :Diversificano le loro facolta una dall’ al- 
«tra-solamente, o vi é un essenziale distinzione fralla 
«natura razionale e animale? I filosofi francesi della 
»scuola cartesiana tennero tanto questa ultima opi- 
« tione, da;riguardare le bestie come pure maccliine. 
« loro successori, sono andati generalmente parlando 
« &.un opposto estremo, e hanno adoprato il loro in- 
« pgno in tentativi per render ragione della vantata 
« aperiorita dell’ uomo, con accidentali circostanze net 
« Soi organi corporei, e nella sua situazione riguardo 
« ali oggetti esterni . 


« In opposizione a queste dottrine dei modern 
II. Aprile 2 
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18 
« materialisti , una gran varieta di considerazioni pro- 
« va che riguendo ai nostri intellettuali e morali prin- 
«. cipj, la nostra natura non ammette paragone con 
« quella d’altri abitanti del nostro globo, stando fralle 
« bestie , e noi la differenza non nel grado, ma nella 
« spezie . 

Perfettamente d’ accordo in questa ultima conclu- 
sione col sig. Stewart, troppo gravi parole usar dovrem- 
mo con lui , riguardo a quella parte del suo discorso , 
nella quale indebitamente egli accusa di materialismo 
quasi tutti i filosofi francesi che dal Cartesio in poi 
allo studio si volsero dell’ umano intelletto. Certamen- 


te il pit solenne tra loro, ch’ é il Condillac, non sara 
gravato di questa taccia da chiunque sia onestoe di. 
screto,-e si ricordiche a lui dobbiamo la miglior di. 


mostrazione che si abbia dell’ immaterialita dell’ anima 
umana. Ci sia lecito inoltre di dimandare al sig. Stewart 
se chiamare a ragiong si potrebbe materialista, tale cle 
assumesse di darci una spiegazione della superiorita n 
stra sugli altri animali, prendendo in considerazione 
la diversita dei nostri organi, e quella della nostra 
cazione. Noi veramente crediamo che queste sieno le s¢e 
ricerche concesse ai filosofi, perché senza il socc 
della rivelazione, che toglie di mezzo tutte le nostre p- 
certezze, la natura delle cause prime ci sarebbe igno ‘ 
* “In somma noi, senza renunziare alla vera sapi 
che é quella del Vangelo, crediamo che sia imposgpile 
il mostrare la differenza che corre tra l’ anima nosta ¢ 
quella delle bestie, considerandola nel suo prin 
Qui pure é necessario partire dagli effetti per aoe 
alle cause, e investigare il principio nelle conseguaze . 
Né crederemo di detrarre nella minima parte alla 
dignita dell’ umana natura asserendo quello ch’ é aani- 
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19 
festo; cio¢ che vi ha pure qualche analogia, e quindi 


qualche mezzo di paragone fralle intellettuali facolta 
) delle bestie, e queile degli uomini. In fatti in qual guisa 


datocisarebbe ammaestrarle, come si fa,seda quelloche 
d noi sentiamo, e giudichiamo, nox potessimo ragione- 

volmente inferirne cid ch’elleno sentono, e giudicano? 
- Quanto alla natura, e ai destini del loro principio 
\- pensante , noi confessiamo volentieri la nostra ignoran- 
» @ za, e crediamo che il professore di Edinburgo non ne 
0 § sappia pid di noi. Ma le considerazioni che a questo ri- 


oi @ guardo fa il Condillac, sono piene di tanta saviezza e 
n- circospezione, che non possiamo astenerci dal ripeterle . 
ra « Meraviglia non é ( egli dice ) che? uomo di tan- 
di: « to superiore al bruto nell’ organizzazione, di quanto 
» lo & nella natura dello spirite che lo anima, abbia so- 
lo il dono della parola; ma crederemo noi per questo 
che le bestie sieno macchine, o enti sensibili privi 
d’ ogni intelligenza ? No certo. 
« Noi dobbiamo solamente conchiudere, che, poi- 
« ché elleno hanno una lingua molto imperfetta, 1 sa- 
per loro si ristringe a quelle cogmizioni che un’ indi- 
viduo della loro spezie pud da sé stesso acquistare . 
‘Le bestie vivono insieme, ma petisano quasi sempre 
a parte , e non potendo esse comunicarsi che un pic- 
col numero d’ idee , si copiano poco . 

« Perd debolmente contribuiscono alla loro reci- 
proca perfezione , e fanno sempre lo stesso e nella 
stessa maniera : a aggiunga che ognuna di loro 
ai medesimi bisogni obbedisce . Ma se le bestie pen- 
« sano, se fanno conoscere qualcuno dei loro senti- 
menti , se: avvene; tali che alcun poco intendono la 
nostra lingua, in che. differiranno dall’ uomo? Ri- 
_spondo, ch’ essendoci negato. il conoscere Ja natura 
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20 
degli enti, non possiamo di questi ages che dalle 
luro operazioni . 

« Ll perche vanamente tenteremmo 
a ciascuno di essi 1 suoi liniti: la differenza che ve- 
drem currere fra loro sara mai sempre del pit e del 
meno . Cosi l’ uemo diversificar ne sembra dall’ an- 
givlo , e angiole da Dio: ma fra I angiolo e Dio 
avvi distanza infinita, mentre fra l uomo e I an- 
giolo essa & cousiderabilissima, e ben pid grande an- 
cora di quella che separa l’ uomo dal bruto. 

« Nonostaute a segnare queste differenze non ab- 
biamo che idee incerte , ed espressioni figurate , pivz, 
meno , distanza ec. 

‘ Quindi io non mi propongo di spiegar queste co- 
se, ne faccio un sistema intorno alla natura degli 
enti perché 10 la ignoro: ben ne faccio uno riguardo 
all’ operazioni degli animali perché amet i0 mi 
penso. 

« Ll loro differire nel pit e nel meno non mi si ma- 
nifesta dal principio che costituisce la loro essenza, 
ma soltanto da quello ch’ essi fanno, Chi ha il meno, 
non ha certamente nella sua natura donde avere il 
Ne la bestia pud diventar uomo, neé I angiolo 
puo diventar Dio. 

Il sig. Stewart dopo avere ingiustameute accusato 


di materialismo i successori del Cartesio parla della rego- 
lar graduazione degli enti. Veramente i pit assennati 
filosofi hanno omai rinunziato alla superba speranza 
di trovare questa scala per cui dallo zoofito si arriva fino 
alle potenze spirituali. In fatti non solo nel passaggio 
dalla bestia all’ uomo, ma pure in tutta la strada si tro- 
vano oggetti , che son fra luro disgiunti con ben grandi 
intervalli. La pretesa catena é rotta mille volte; ma 
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a1 
mercé del comodo, e sempre I supposto 
d’ enti intermedj; facile di rassettarla . 

Non procederemo pit oltre nell’ esame della prima 
parte di questo lavoro, per non recar noia maggiore ai 
nostri lettori a’ qualidovremmo ripetere le medesime co- 
se, e far presenti gli stessi errori che derivano da un ana- 

| lisi, a ,parer nostro imperfetta, non solo di alcune idee, 
, ma pure di quelle facolta onde la mente umana si 
compone (6). 

Non dobbiamo dissimulare quanto |’ uflicio di cri- 
tico divenga pericoloso , or che I’ A. a trattare si rivol- 
, e due gravissimi subietti, I’ origine della morale, e 1 

Scie della natural religione . Infatti ( poiché non 


» vi fu mai penuria di calunniatori ) si dira da taluno, 
hi che noi reyochiamo in dubbio le verita le pitt sante 
lo meritre sol combattiamo certe deboli prove colle quali 


MG si vuole stabilirle . 

Il-sig. Stewart , quantunque sommo filosofo, non 
si astiene dall’ adoprare alcuni argomenti che non 
recano persuasione, e coi quali in consegueuza non 
°> Gs ottiene quel nobilissimo fine ch’ egli s’ é praposto . 
Or se alcun poco lo accenneremo, non sia tra voi re- 


lo ligiosi lettori chi ci riprenda , quasi disarmar tentassi- 

mo chi pugna per causa cosi santa. Sia lungi pur dal 
ne nostro pensiero il minimo dubbio: intorno.: alle verita , 
“ che sono base al cristianesimo: ma lo, zelo di esse ct 
a 


consiglia a dirvi quali armi possono nella guerra cogli 
increduli infrangersi al primo scontro, e quali sono cosi 
gravi che trattar non si debbono da: destra mortale . 

Non vogliamo che umana ragione.si orgoglio, 
e follemente si persuada poter fare a meno dei soccorsi 
della fede che ci guida cola, dove chiave di senso non 
disserra (Dante Par. c. II.). La questione intorno - ori-— 
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22 
gine di quel sentimento che ad approvar ci muove le 
azioni_ che alla virti sono conformi, fu dopo gli scritti 
dell’ Hobbes e del Cudworth particolarmente agitata 
dai filosofi inglesi. Quest’ ultimo e il Clarke cveidetione 
che le morali differenze tra vizio e virti: fossero pe?- 
cepite da quelle stesse facolta, che distinguono il falso 
dal vero. 

L’ Hatceson fu I piu grande oppugnatore di que- 
sto sistema , ed asseri esservi nelle umane azioni certe 
qualita , che ‘non percepisce la ragione , ma il senti- 
mento; e chiamd senso morale quella, secondo lui, insi- 
ta proprieta dell’ animo nostro, onde I’ aspetto del vizio 
ei contrista , e quello della virtu ci rallegra . 

L’ Hume e lo Smith convennero in generale con 
lui; ma |’ Hutceson suppose che questo senso morale 
fosse uno di quei fatti primi dei quali la ragione non va 
chiesta, perché non puo esser data; e gli altri due ten- 
tarono di trovarla . 

L’ Hume la vide nell’ interesse, lo Smith nell’ in- 
teresse e nella simpatia , cioé in quel principio della 
nostra natura, Onde siam tratti ad esser partecipi di 


quelle passioni che lo stato dei nostri simili é potente 


in eccitare . 

Ecco in poche parole la somma della sua » doktrinis 
Quando noi approviamo d’ alcuno il carattere o I azio- 
ni, i sentimenti che im noi si destano nascono da quat- 
tro sorgenti diverse .. I. Noi abbiamo simpatia colle  ca- 
gioni , che lo hanno mosso a fare un benefizio. II. Noi 
ci figuriamo la gratitudine di chi le riceve. III. Noios- 
serviamo che la condotta del benefattore é stata, con- 
forme alle leggi che regolano le due simpatie delle quali 


abbiamo parlato . [V. Fitialmente quando si considera 


queste azioni come in armonia ad una condotta morale, 
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che tende a promuoyere la felicita degl’ individui o 
della societa , e ci sembra che queste azioni medesime 
dalla loro utilita prendano pure bellezza. Cosi nell’ esa- 
minare una macchina, non tanto ci occupa ib pensiero 
dei vantaggi ch’ essa reca, che si dimentichi di dar lode 
all’ ingegno dell’ inventore . I nostri lettori conoscono 
troppo I’ indole della filosofia:del sig. Stewart, per 
sospettare che la teorica, dello Smith intorno ai mo- 
rali sentimenti potesse appagarlo . Egli dunque rimette 
in campo il ‘sesto senso dell’ Hutceson, e crede che sia 
un original principio della nostra natura. 

Ii risuseitar questa ipotesi sembrera a molti per 
certo unm passo retrogrado nella carriera della ragione , 
un ricoprire in vece di scoprire: ma egli é nella natura 
le @ della mente umana che tutto in essa si colleghi; e quel 
14 filosofo, che non deriva tutte le nostre idee dalle facol- 
n- @ ta del nostro .animo; e dalle sensazioni, sarebhe con sé 
stesso inaperta contradizione, se ricorresse a questo fonte 
per ispiegar origine di certi sentimenti che anton 
my si chiamano morali . 
{1 supposto: dell’ Hutceson ( che cosi_ dobbiamn 
chiamar un’ opinione che non s’appoggia su fatti co- 
stanti ) é difeso dal’ nostro autpre con. ragioni si de- 
boli che non ‘meritano d’ esser.combattute..: 

Perd ci basta il.considerare che con queste, sp len- 
dide menzogne compensar s’ ayvisano il 
genere umano della perdita di. beni reali; e porgere 
un rimedio a quelle sventure delle quali, fa ed: 
m loro la-sorgente. : Difendono i sogni, Platone tra 
le profusion? d’una cena), ove consuma ¢id che 
sostegno di» fanciulli innocentiy di madri 
pie, che cascano’in quel. tempo: di fame sulle porte 
,Psesorabili de’ possessori’ di tante impravyisé e mal- 
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nate ricchezze. Noi crediamo alla virti: e alle certe § r: 
ricompense che |’ aspettano al finire « di questa vi- @ i 
ta chevalla morie vola «, ma ci sembra'che l’am- § st 
mettere questo senso morale infuso, vaglia lo stesso 0 
che il credere a delle percezioni esistenti prima = m 
sieno percepite . es 

Avendo noi manifestata la nostra dpinione intor- § pe 
no ai fondamenti della morale’, giudichiamo inutile 
il discutere sé 1) amor di noi stessi sia la cagione che @ rel 
muova tutte Te nostre azioni; verita intorno alla 
quale non pud cader dubbio qualor bene si determini il @ do 
senso delle parole . In fatti egli é certo‘che tutto é in @ pet 
noi, e che amar non possiamo cosa aleuna che relativa- la 
mente a noi: ma qual cosa appartiene all’ uomo pit del- 
le proprie idee e pit de’ proprj sentimenti? E dall’ unee § dei 
dagli altri noi siamo in siffatto modo talvolta signereg- § nor 
giati, da perdere di vista. ogni’ materiale interesse. § lo s 
Le passioui’in fatti ci portano pid in 1a di quello che § che 
pel nostro ‘utile dovremmo andare; e la felicita, scopo deg: 
di tutti , mai sempre da noi veduta , seguita § tem 
e non mini raggiunta . Spetta alla sapienza dei condot- §20n 
tieri dei popoli d’ istituirli in modo: che i pensieri ge- lo p 
nerosi non sieno una vana speculazione della mente , § bere 
ma regnino sul core, mercé dell’ efficace :potere della § zion 
educazione »'allora’l’ amor del buono e del vero diver- § poss. 
ra il primo deg!’ interessi . | avve 
Ove cid non avvenga, molti 4pocriti. ci parlerannog 
ognora di vitti'senza:praticarla:e-ancor nei pochi per- 
suasi di quellé che:dicono , i fatti mal si accorderanno 
all’ intenzione: saranno ‘essi _peggiori del yecchio arti- 
sta, di cui Dante favélla , perché oltre alla mano tre- 
auante ; niun abito avranno di magnanime imprese . 
oer hal dopo aver disposte per classe le facolta mo- 
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. 


a5 

rali dell’ uomo , e analizzate tutte le percezioni e tutti 

i sentimenti in queste facolta contenuti, parla dei no- 

_ @ stri doveri verso la Divinita , e verso i nostri simili. 

Ognun s’ accorge che dopo avere investigato quali della 

, § morale sieno i fondamenti, ragione volea che un simile 

esame ei facesse di quelli della natural religione. {1 

perche il sig. Stewart non s’ astenne dal darci una bre- 

2 @ ve confutazione degli sceftici raziocin} dell’ Hume sulla 

@ relazione fralla causa e effetto , raziocinj di tanta ef- 

a i ficacia sull’ animo del Kant , in ruppero il suo sonno 

1 @ dommatico , e diedero origine ad un sistema ch’ ebbe 
- 


per seguaci per i ae preclari intelletti del- 

la Germania . 
E prezzo dell’ opera esporre dubbj del principe 
e @ dei moderni pirronisti . Tutte le nostre idee, egli dice , 
g- @ non sono che copie delle impressioni, 0 , cid che vale 
e. stesso , egli impossibile di pensare ad alcuma cosa 
he ™ che non abbiamo antecedentemente sentita per mezzo 
po degli esterni o degli interni sensi. Quindi, indipenden- 
ta temente dall’ esperienza, la nozione di cid ch’e causa 
ot- non contiene in verun modo quella dell’ effetto, come 
e- lo provano molte proprieta dei corpi , che ci .rimarreb- 
e , gj bero ignote , se rivelate non ci fossero or dall’ osserva- 
lia § tione , or dal caso. E percid evidente, che noi ‘non 
er- possiamo, fondare I idea della connessione reale di due 

che sull’ esperienza . 
10 Or da questa non pud nascere nel nostro spirito 
iden. di tale unione fra un evento e. un altro, che la 
no # mente. nostra troyi contradizione nell’ ammettere I’ op- 
rti- § posto . In somma tutti gli oggetti non sono connessi, 
tre-§ Ma congiunti ; e riguardo a quello ch’ esser dee neces- 
‘ariamente, |’ esperienza é muta. La nostra immagina- 
uione pone un legame reale e necessario in cid che ve- 
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demmo unito ognora insieme aiutata abitu- 
dine mette gli eventi che si succedono nella relazione 
di scambievole dipendenza, cioé di causa e d' effetto. 

Il Kant in cid discostandosi dall’ Hume opino, che si 
manifesti in noi nella prima infanzia colla forza, e 
colla tenacita d’una vecchia opinione questo princi- 


pio: « tutto cid che accade suppone di necessita una 


causa efficiente ». Perd egli pensa che questa idea non 
derivi dall’ esperienza, ma da quelle ch’ egli chiama 
facolta subiettive dell’ animo nostro (7). Lua scuola, scoz~ 
zese ammette il mentovato principio come un fatto 
primitivo , e quindi non si crede obbligata a rintrac- 
ciarne I’ origine. Rigetteremo, dice il sig. Stewart, 
la parola causa , che si trova in tutti i linguagyi ,_ per- 
ché esprime un idea della quale non possiamo render 
ragione secondo un particolar sistema . La riflessione ¢ 
giusta: ma una teorica qualunque non puo esser seguita 
nelle premesse, e abbandonata nelle conseguenze; e sa- 


rebbe forza rigettar come falsa quella del Locke intorno 


all’ origine delle idee, se non: bastasse a dar ragione di 
un veramente » € attestato 
coscienza 

Inoltre si d’ esser seguaci del Kant; ; 
e si paragona la sua filosofia ad Issione che abbraccia 


la nuvola, quando si riconoscono, tanti princip) 


ti necessariamente congiunti colle: nostre’ pereezioni 
Or che sono questi: princip} , se: mon facolt& su- 
biettive ? Non sarebbe. meglio convenire nel sistema 
del filosofo di Conisberga , che lasciare tante. lagune 


nella promessa analisi delle facolta umane , ‘enon 


soddisfare alle condizioni »che uno s’ proposto» di 


adempire ?. Ma cid. yerra da noi 
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In una disputa ¢osi difficile noi ci ristringeremo 
a manifestare quell’ opinione che risulta dalla filosofia. 
che abbiamo seguita finoras Crediamo dover.premettere 
che una verita tanto solenne quanto |’ esistenza di Dio, 
non ha mestieri d’ esser provata con queste sottigliezze . 
Seguasi riguardo alla disputa agitata ol’ Hume o il Read 
o il Kant, noi veggiamo nell’ universo tale e tanta 
combinazione di mezzi che cospirano a un fine, che 
a noi sembra la pit assurda delle follie il negare una 
suprema intelligenza. E conviene non aver mai ri- 
volti gli occhi al cielo, né mai interrogata la ‘pro- 
pria coscienza per non ‘declannems coll’ Alighieri: 
La gloria di colui che tutto move 
Per universo penetra, e risplende . 

_ Dopo questo , si noti che non é dato a noi mortali 
conoscere |’ essenza delle cose, o la causa di tutto: 
quindi pi: presto o pit tardi nel libro del nostro sa- 
peré comincia la contingenza. Uomo non havvi che 
abbia la certezza dell’ impossibilita che il sole si levi 
all’ occidente: ma sente ognuno che non puo esser falsa 
questa proposizione ». Ogni corpo pesante: ha — 
d’esser sostenuto per non cadere. if! 

E perché ? La nozione di corpo pesante “gerrebbe 
annullata nel ‘nostro intelletto ove non vi si compren- 
desse I’ attributo del cadere. Nel primo esempio sap- 
piamo:che la cosa é vera: ma non troviamo nella mente 
repugnianza ad un ipotesi diversa, perché a dimostrarla 
impossibile d’ uapo. ape il conoscere la causa prima 
universo . 

Quindi nessuna proposizione non d’ una 
veritas necessaria, che in quanto ella é una proposizione 
secondaria: dall’ invineibile ignoranza in cui noi siamo 
delle cause prime , ne viene questa inevitabile conse- 
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guenza: « tutte le nostre proposizioni prime sono con- 


tingenti «. Ecco la ragione onde il nostro spirito respin. 


ge ogni idea di possibilita, che un eccezione possa un 
giorno porre dei limiti all’ applicazione universale delle 


_ proposizioni secondarie, e non a quella delle prime. 


Ignoriamo se in un corpo esistono altre qualita oltre 
quelle che ci si manifestano: e perd in tutte le ve- 
rita che hanno per base l esperienza non veggiamo 


che una certezza ipotetica e condizionale. Ma noi 


siamo certi della nostra esistenza, e dei suoi modi 
© percezioni; onde avviene che la contradizione sia sen- 
tita dal nostro spirito quando in un idea , o sempli- 
ce 0 composta, egli trova un’ elemento che escluda la 
nozione della quale egli va in traccia. 

Troviamo impossibile a supporre, che un cangia- 
mento possa aver luogo senza una causa, perché nella 
contraria ipotesi, non altrimenti che nell’ esempio ac- 
cennato di sopra, ogni corpo pesante ec. \ idea stes- 
sa viene ad annullarsi. Quanto or da noi si ‘consi- 
dera acquistera maggior chiarezza, se ci rammentia- 
mo del modo col quale si ee ote mente nostra 
le proposizioni generali. 

Noi le facciamo in un iden com- 
plessa a un solo elemento comune a molte altre idee, 
onde si gnadagna in estensione quello che isi ‘perde 
in comprensione. Il nostro spirito allor considera una 
qualita separata da un’ oggetto, e |’ attributo diviene 
il subietto della proposizione. Or, negando ‘I attri- 
buto, si nega intiera proposizione. Ricordiamoci 
inoltre che non vi sono giudizj negativi se non‘nelle 
forme, e che quindi tutte le proposizioni sono nella 
sostanza enunciative. Nell’ idea di causa yi é@ questo 
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necessario elemento « una mutazione prodotta « se 
vel togliete , non é pid I’ istessa idea. 

Concediamo al N. A. che si annette alla parola 
potere un senso diverso da quello di mera successio- 
ne. Ma sara egli tanto diflicile il trovare I’ origine 
di questa idea? Abbiamo osseryato di sopra che i 
corpi resistendo alla nostra volonta di moverci, ci 
rivelano la loro esistenza. Allora l’uomo non solo 
sente, ma pure sa di agire; e in forza della mo- 
bilita e dell’ inerzia, ( propieta senza le quali non 
possiamo concepire come potrebbe sussistere il no- 
stro corpo, e cid che sarebbe I’ esistenza dell’ uni- 
verso ) egli $’accorge d’ essere una potenza, e che 
y una. potenza. 

Nate nella mente nostra le due idee dell’ Zo,e — 
di corpi differenti dall’ Jo, noi veggiamo necessaria- 
mente derivarne la nozione di causa e d effetto, 
stabilirsi fra una e I’ altra idea una relazione in- 
dissolubile , e l’ weamo considerarsi a seconda, dei fe- 
nomeni, or sotto il primo, or sotto il secondo aspetto. 

Se non avessimo notizia che, del puro Jo, tutto 
forse ci sembrerebbe congiunto , ma nulla connesso: 
fa d’ uopo ricordarsi, che riconosciamo nella mate- 
ria propieta ad essa. inerenti. L’ estensioue soprat- 
tutto, qualita dei corpi dipendente dal resistere di 
essi al moto, e che a noi gli fa manifesti , produce 
sull’ animo nostro tale effetto, che non possiamo con- 
cepire cosa. alcuna che ne sia intieramente priva. 

Nell’infanzia della ragione s’unisce sempre 1’ ides | 
di volonta.a quella di potere : Puomo rozzo é tratto 
ad immaginare un volere in tutti gli oggetti che so- 
pra lui esercitano dell’ influenza. Non tutti i feno- 
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meni della natura si presentano sempre colle  stesse 
circostanze: in quello che noi chiamiamo disordine, 
la razza ignara dei mortali vide una maggior po- 
tenza, e quindi una volonta pid forte . | 

Neon pretendiamo di avere sciolto con queste deboli 
congetture il nodo gordiano della metafisica: e non sen- 
za dolore siamo stati e saremo costretti a trattenerci so- 


" pra a questioni che si trovano tra i confini di due scien. 


ze, al parer nostro del tutto divise ,l’ ideologia, e la teo- 
logia . 
Prima d’abbandonare questo argomento, credia- 


mo dover fare queste utili avvertenze. Da questa 


idea di possibilita, che un’ eccezione possa limita. 
re o distruggere le verita esperimentali, son na- 
te e nasceranno tutte le speranze che c’ingannano, 


, tutti gli errori che ci tormentano, e non poche vyerita 


onde si dileguarono le tenebre dell’ ignoranza; fu yinto 
V errore , e i miseri mortali troyarono nelle loro pene 
inaspettati conforti. Qual’ esperienza ayremmo mai fat- 
ta , se il nostro spirito fosse rimiasto contento a quelle 
ragioni dei fenomeni che gli si presentavano al primo 
aspetto? Ma é pur sublime specie di tormento questo d: 
siderio d’ alzarsi sempre di ramo in ramo_ per I alber 
del sapere , le cui radici e la cui cima stanno fra due 
abissi. Aggiungasi che quando non si possono allontanare 
colla scienza i limiti della mente, s’atterrano coll’imma 
ginazione, perché l’esperienza rade volte appaga i deside 

dell’intelletto: Essa é per lur cid che il Dio Termine pe 
romani: non vi ha loco in cui esso voglia porla per no 
esser costretto a rispettare i confini ch’ ella prescriv 
alla sua curiosa ed irrequieta fantasia. Quindi é che 

filosofia delle cause finali, quantunque assurda e temera 
ria, trovéa sempre dei difensori, tra i quali sembra ch 
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il N. A. debba annoverarsi. « Egli riflette che nella pre- 
« sente eta in cui il vero metodo di filosofare é quasi 
« generalmente conosciuto, noi possiamo dalla conside- 
« razione delle cause finali, purché si tengano ben se- 
« parate dalle fisiche , trarre qualche frutto ancor nel- 
« le scienze naturali ». Lascio ad altri il considerare 
qual ventura sarebbe pei progressi del sapere se il sug- 
serimento del sig. Stewart fosse seguito: ma ci consola 
l’esser certi che ogni naturalista fara a meno delle cau- 
se finali , quando ha scoperto i mezzi primitivi adoprati 
dalla natura , dai quali dipendono ‘le cagiomi eflicienti 
e formatrici , ché agiscono tante volte in un modo ben 
repugnante alla dottrina delle cause finali. Nei corpi 
organici quello ch’ é mezzo essendo pur fine, chi, non 
sente Vinutilita di simil ricerca? I] sig. Stewart, per mo- 
strare quanto accorgimento sia nel consiglio per lui da- 
to ai naturalisti, fa questa avvertenza. 
« Egli é un comun modo di ragionare tra gli ana- 
« tomici, che niente dalla natura fu fatto invano; e 
« quando essi trovano nel corpo d’ un’ animale qual- 
« che parte della quale l’uso non sia noto , il loro ani- 
« mo non posa finché almeno in parte nol sappiano ». 
0 noi andiamo molto errati, o questa non é considera- 


™ wione che nasca da cid che si chiama causa fingle, ma 
bensi dall’esperienza,e da un raziocinio che que- 


1a@ sta si fonda.. 


E non argomentando a priori, ma sil coll’analisi 


@ dell’ intima struttura d’un organo, I anatomico sapra 


le condizioni dell’ esistenza di esso , e dedurra da que- 


@ ste |’ ufficio al quale é destinato , e le relazioni ch’ egli 


ha col complesso al quale appartiene. Notisi inoltre che 
al pil Sagaci osservatori non sara sempre concesso giun- 
gere a questo scopo. In fatti si disputa ancora fra gli 
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anatomici sulle funzioni della milza. Vi sono intorno a 
cid molte ipotesi, perché le spiegazioni d’ un fenomeno 
abbondano sempre in proporzione della sua oscurita; 
nella guisa stessa che sono pitt numerosi gli specifici per 
le malattie che il medico meno comprende. Ma per 
porre i miei lettori in grado,di giudicare qual valore 
nello stato attuale dell’ anatomiche cognizioni debba 
darsi ai pensamenti del sig. Stewart, riporteremo le con- 
siderazioni, alle quali ha dato origine un opera intito- 
lata , filosofia anatomica, la quale , e per la finezza. del. 
Vosservazioni, e per la verita dei raziocinj , ha riscossa 
i suffrag} dei piu rinnomati naturalisti francesi. 

Ni le plati ni le nombre des organes ne sont un’at- 
tribut general: il n’y a que les élemens primififs, on 
les materiaux costituens qui soient 
donnés.. . 

Quant au groupement des ces materiaux vm: nais- 
sent les organes, il peut. se faire de mille maniéres, 
selon les conditions que M. Gookiroy: a determineées 
pour la plus part. 

' La plus puissante est sans doute le principe méme 
des relations. Ainsi selon que deux pieces connexées 
sont portées a une plus, ou moins grande distance, il 
en resulte du moins pour lune d’elles la nécessité d’un 
alongement proportionnel. 

Le développement des organes padimanheinen est 
d’un autre céte toujours subordonné & celui des organes 
classiques qui s’enrichissent quelque fois de leurs per- 
tes. Enfin de ce que le nombre des matériaux est fixe 
il suit evidemment que |’un d’eux ne peut se deévelop- 
per avec excés qu’aux depens des autres. J’insiste sur 
ces conditions parceque elles sont materielles. Depuis 
que Galilee a reduit Vhorreur du vuide & nétre plus 
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que Veffet de la pesanteur de Vair, les physiciens mo- 
dernes ont secoué le joug des forces occultes. Les pro- 
eres de la physiologie.dissiperont & leur tour toutes ces 
loix vitales, réellement occultes , et qui mieux con- 
nues se résoudront infailliblement dans des loix physi- 
ques. Je suis persuade que |’ admission méme provisoi- 
re du mot force vitale est un mal; car il ne saurait di- 
spenser de la recherche des causes reelles, et il peut fai- 
re croire 4 l’inutilite de cette recherche. C'est un ri- 
deau qui couvre un vide. M. Geoffroy n‘a jamais eu re- 
cours a ce qu’on est convenu d’ appeller des causes fina- 
les, et je pense qu’on doit lui en savoir gre. Ces causes 
ne sont en depit de leur nom que les effets evidens, 
ou les conditions mémes de l’existence de chaque objet; 
et sous ce rapport on auroit peut étre mieux fait de 
les nommer des causes nécessaires. I] est toujours cer- 
tain que on n’a jamais rien prouve par elles, si non leur 
impuissance meme a rien prouver.— 

Coll’ addotte riflessioni abbiamo avuto in anirmo 
soltanto di mostrare, che l’uomo non pud stabilir limiti 
alla potenza della natura e alla volonta di Dio. 

Persuasi della sua esistenza « a guisa del ver pri- 
« mo che l’ uom crede » non dubitiamo pero d’ asse- 
rire che la teologia o scienza de’ fini é posta in tal lo- 
co dove ne i sensi, né la ragione che da loro prende 
l’ali ci possono condurre. 

Mortali «seri e superbi, voi credete prostrarvi 
davanti ai consigli dell’ Eterno e ciecamente adorate i 
fantasmi del vostro intelletto. E contro chi gli revoca 
in dubbio v’adirate, come se le congetture dell’ uomo 
fossero 1 disegni dell’ Onnipotente, e la sua gloria di- 
pendesse dalla sorte delle vostre ipotesi or temerarie , or 


assurde. Penserete voi sapere il. perche dell’ opere del 
I. 
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divino Architetto mentre appena vi é dato di conoscer- 
ne il come. Ove la rivelazione non ti palesasse i tuoij 
sublimi destini, uomo, che penseresti tu d’essere? Un 
atomo, ludibrio di tutti i venti , condannato al dolore, 
e a una tormentosa ignoranza, che ognor si sforza di usci- 
re dai limiti della sua sfera e ognor n’é respinto, men 
che un onda fuggitiva nel gran mare dell’essere, la qua- 
le non sa donde giunga, né dove ella muova. 

Non esamineremo le ragioni colle quali il N. A. 
assume di giustificare la Provvidenza riguardo all’ ori- 
gine del male, ne tampoco vogliamo discutere gli argo- 
menti coi quali egli imprende a dimostrare I’ immorta- 
lita dell’ anima umana. Avremmo desiderato che a_so- 
stegno di verita cosi rilevante il sig. Stewart non faces- 
se uso d’alcune prove delle quali la falsita ,o la debolez- 
za salta agli occhi di tutti. Cosi in un vago anello spia- 
ce il vedere poste accanto a gemme preziose delle pie- 
tre di cosi poco valore, che ingannar non possono nep- 
pur gli occhi ineruditi. 

Confessiamo inoltre credersi per noi che in siffatto 


- genere di ricerche la filosofia non debba andar mai dis- 


giunta dalla rivelazione. Il peccato originale é un fatto 
che Ll’ orgoglio dei filosofi non vorrebbe riconoscere, ma 
che solo puo darci la chiave di tanti misteri che sono 
nel nostro intelletto, e nell’ordine della natura. II sig. 


_ Stewart ha un bel dirci che le leggi generali di questa 


sono henefiche nel loro scopo: ma non vi ha mortale 
¢osi savio, e cosi felice che non sia stato qualche volta 
costretto ad esclamar col Petrarca 
Oh natura pietosa, e fera madre! 
E chi non sa che tutti gli enti sensibili non ‘posso- 
no sussistere, che distruggendosi vicendevolmente, e 
son quindi condannati tutti, non solo alla morte, ma 
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35 
re al dolore. Le sottigliezze speculative non tolgono 
nulla alda realta delle cose. La pid sublime di tutte le 
umane filosofie, che fu quella degli stoic: , non seppe alle 
pene dei mortali rispondere se non questo. Rassegna- 
tevi al male perché egli é necessario. Questa idea avra 
forse trattenuto il pianto sul ciglio di pochi magnanimi: 
ma nei pit della razza umana non pud, né potra mai 
rasciugare una lacrima sola. Il Cristianesimo, che é la 
filosofia per eecellenza, riveld la cagione dei nostri mali, 
e ci diede questa bella , e sublime consolazione: « sara 
per voi, o moriali, meritorio quello che in conseguenza 
del primo fallo é divenuto necessario. Allora fu amato il 
dolore « e bella incomincio a farsi la morte ». Petr. 
Or siamo nell’obbligo di soddisfare alla nostra 
promessa, e di rispondere ad una dimanda che debbo- 
no naturalmente farci i nostr: lettori. | 
Qual giudizio in generale noi formiamo della filo- 
sofia della scuola scozzese e del sig. Dugald Stewart che 
ha illustrata co’ suoi scritti? Prima di rispondere ram- 
mentiamo quello che per noi fu annunziato nel princi- 
pio del nostro ragionamento; cioé che ci proponevamo, 
non di dare un giudizio, ma d’istituire un confronto. 
Nonostante, se da noi si richiegga quali idee siano nate 
nell’ animo nostro da questo paragene, dalla lettura del 
presente libro, e da quella d’altre opere del celebre A.., 
francamiente risponderemo. A noi sembra, che la filo- 
sofia della cosi detta scuola scozzese sia pit sottile che 
profonda , e tormenti l’intelletto senza appagarlo. Essa 
proponendosi di riguardare soltanto ai subietti della no- 
stra coscienza-é inclinata a contentarsi d’alcune idee 
delle quali nan conosce la generazione, e a considerare 
come un ente astratto lo spirito umano, che certamente 
yon pud esser taleifinché non gli.é aperta la prigione 
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nella quale é chiuso. Ingegnosamente Bacone osseryé 
che, se trascuriamo di badare agli oggetti delle nostre 
percezioni, la nostra mente rivolta in sé stessa fa come 
il raguo. Essa crea certe interminabili tele di dottrine 
meravigliose per la tenuita del filo e dell’ opera; ma 
quanto all’uso frivole, e vane; buone soltanto, aggiun- 
gerem noi, per chiappare certi ingegni che per la lor 
forza s’assomigliano alle mosche. Sarebbe ingiusto chi 
rimproverasse ognora questo difetto alla scuola scozze- 
se : facendo essa al Lucke non un aperta, ma tacita 
guerra, non yuol sempre osseryare, ma di rado ardisce 
supporre. D’alcune idee, o non sa, o non vuol trovare 
l’ origine; or fa uso dell’ analisi, or se n’astiene: ma, per 
vero dire, paventa spesse volte di decomporre le nozio- 
ni generali, e di giuugere alle percezioni semplici dalle 
quali emanano (8). 

Pero ha trovato un fonte misterioso a molte astra- 
zioni delle quali essa non rinviene gli elementi nella 
sensazione , ué vuole che derivine immediatamente dal- 
la nostra coscienza, ma che sono, dice ella, formate di 
necessita dalla mente nostra, mentre esercitiamo le no- 
stre potenze su gli oggetti proprj soltanto di esse. 

_ A noi sembra che cid sia un seguire_l’ opinioni del 
Kant senza ridurle a sistema; eé se le facolta originarie 


- inerenti al nostro spirito ci danno in qualche circostan- 


za delle idee indipendenti dall' esperienza , non veggia- 
mo la ragione per la quale non debbano farlo sempre, 
hon yi sia in Conseguenza qualche cosa d’innato ne- 
cessariamente congiunto a tutte le nostre percezioni. Se 
nell’ anima nostra Vv *hanno, per servirsi dei termini del 
Kant, delle nozioni pure, cioé derivanti solo dalle -no- 
stre facolta, esse nozioni debbono essere una forma pr'- 
mitiva, una legge fondamentale del nostro intelletto, la 
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quale si estenda a tutti ifenomeni, e abbracci tutti i 
materiali delle nostre cognizioni. Nell’opere del sig. Ste- 
wart non abbiamo trovato, e sara nostra colpa, née pre- 
cisione d’idee, né deduzione rigorosa, né quell’ analisi 
in somma fredda, severa ,inesorabile, che come la mor- 
te riduce. tutte le cose ai suoi elementi. Egli ha ben di 
rado il coraggio di chiudere le strade che conducono al- 
l errore. Scrittore elegante d’ armoniosi periodi non si 
da talvolta gran fatto cura delle cose: pare che debba 
la sottighezza\ de’raziocinj alla sua estrema circuspe- 
zione . 

_ Questa é tanta in lui ch’ egli applaude ai_pro- 
gressi della ragione si timidamente, come chi assi- 
stesse alla nascosa recita d’un bel dramma _ proibito 
in mezzo a_ spettatori dei quali diffida. Il core gli 
dice di batter le mani, e la paura di tacere. Non 
essendo il sig. Stewart uno di quei filosofi che di- 
cono tutto e non suppongono nulla, speravamo di 
trovare nei suol scritti quel pensieri, che se non con- 
tentano la ragione, piacciono alla fantasia: non ab- 
biamo rinvenuti questi. , € molto meno quelle parole 
di luce , quelle immagini splendide ed esatte , delle 
quali Becone abbonda, e che chiameremmo ~volen- 
tieri la poesia della ragione . ‘ 

La diftidenza delle nostre forze, e la venerazio- 
ne alla fama della quale gode in tutta la colta Eu- 
ropa il sig. Stewart ci avrebbe consigliato a celare 
nell’ animo nostro queste riflessioni, che a molti sem- 
breranno false e a tutti ardite. Ma chiunque -é vinto 
dall’ autorita d’ un gran nome non esamini, ma cre- 
da: la critica debbe esercitarsi con liberté maggiore 
sull*opere degl’ ingegni eminenti, e la filosofia non 
vuole dei timidi amici. Ci € sembrato vero quanto 
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abbiam detto: ma siccome il dubbio, come noto Dan- 
te, nasce sempre a pié del vero, termineremo coll 
servare che nelle questioni metafisiche, oltre ai tanti 
pericoli, v’é pur quello di nom esser mai pienamente 
sicuri .d’ aver compreso le idee che si combattono. 
Finché i filosofi non cercheranno col coraggio degli 
antichi, e col ‘metodo dei moderni, se tutti 1 fenome- 
ni dell’ intelletto provengono da un piccol numero 
di fatti primitivi, e se questi debbono ridursi ad un 
solo, l’ ideolgia , ch’é pur ia base del nostro sapere, 


non avra mai lingua, perfezione, sistema, né potra 


quindi meritare veramente il nome di scienza. 
NOTE 


Destutt Tracy. 
Nota 2. 


v. nell’Encicloped. Britannica Vol. I. Part. I. Suppl. la Dis- 
sertazione del sig. Stewart intorno ai progressi delle scienze morali. 


Nota 3. 

Non parliamo delle dottrine ideologiche insegnate pre- 
sentemente in Francia . Queste a parer nostro sono uno stra- 
no miscuglio nel quale si tenta di conciliare il Kant col Con- 
dillac , o pure col Cabanis. L’ esame di questa nuova Filosofia 
richisdevebbe' un articolo a parte; e avevamo in animo di far- 
lo: ma poiché il .traduttore italiano d’ un opera della nuova 
scuola ci avverti che tra i filosofi , coi quali il suo autore si 
era messo d’accordo, trovavasi pure il Bonald, non ci veune 
voglia di serivere, ma di piangere sui destini della ragione umana. 

| Nota 4. 

Ci riserbiamo a dire alcun ché intorno alla nozione di 
causa e d’ effetto, quando ragioneremo di quegli argomenti coi 
quali l’ A. prova yerita d’un ordine pid subline. 


Nota 5. 
Rimettiamo i nostri lettori ul Tracy, il quale non lascia 
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secondo ehe a noi sembra alcun dubbio a questo riguardo, e 
prova pure che ogni giudizio consiste nel riconoscere che | idea 
totale dell’ attributo é tutta compresa nell’ idea del soggetto , e 


ne fa parte. 
Nota 6. 


Veramente il N. A. non s’accorge talvolta delle conse- 
guenze alle quali potrebbero condurre alcune sue idee . Per 
esempio egli dice , che |’ idealismo é un sistema meno pericoloso. 
del materialismo , e poi trae le sue prove dell’ esistenza di Dio 
principelmente dall’ordine della natura. E che yagliqn queste 
prove in un’ ipotesi nella quale il mondo fisico é distrutto, e 
quindi ogni certezza svanisce. Spinosa, e Berklei arrivano allo 
stesso punto. per una strada differente : la prima é pid corta, la 
seconda é pi lunga : pochi s’ accorgono dei pericoli dell’ ideali- 
smo , perché sulle vie della ragione é molto facile il fermarsi. 


Nota 7. 

Ci sembra una proposizione interamente falsa quella dei 
seguaci del Kant, che asseriscono non trovarsi nell’ esperienza 
lorigine di questo assioma. ,, Tutto cid che accade suppone di 
necessitd una causa efficiente ,,. Oltre le addotte ragioni basti' il 
considerare che la relazione di tempo, la simultaneita o successio- 
ne irmediata legano fra loro gli avyenimenti nel nostro pensiero, 
come nell’ ordine della natura. Senza questa coincidenza , e questa 
armonia nessun’ animale potrebbe sussistere , giacché sa-~ 
prebbe come provvedere alla propria sicurezza. Quelle leggi 
della natura che ci é necessario di conoscere percotono i nostri sensi 
in una maniera cosi immediata , che sembra quasi che si manife- 
stino alla nostra espericnea prima che alla nostra ragione . E 
impossibile risalire a un’ epoca in cui questa associazione d’idze 
non abbia esistito , e questo accordo fra la natura, e kira i 
nostri pensieri non ci abbia servito di guida. Ma questa abi- 
tudine, come ogn’ altra cosa dalla quale si ricava dell utile, é 
sorgente’ di molti errori. Avvi alcuni fenomeni nei quali il suc- 
cedersi non é si costante che basti a stabilire la relazione di 
causa e d’effetto: ed avvenne pure degli altri ai quali, mal- 
grado questa unione apparente, |’ esperienza ritrova un ori- 
gine diversa. Fra diverse circostanze che precedono un fatto 
osservato, quale fisseremo noi come costante, e quale sara 
giadicata accidentale ? Se in una moltitudine di esperienze que- 
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ste circostanze ci si presentano sempre combinate nella stessa 
maniera , qual mezzo ci si presenta per iscoprir quella, dalla 
quale questo fenomeno dipende ? E se noi vogliamo ottenere lef- 
fetto osservato, qual circostanza ci é permesso di trascurare ? Per 
giungere al nostro scopo, e riconoscer le circostaaze che de- 
terminano il fenomeno, bisogna con molti esperimenti sepa- 
rarle , variarle , sotto diverse forme. Cosi ci accertiamo dell’ in- 
fluenza delle circostanze , si distingue nelle leggi della natura 
quello che é accessorio da quello che é principale , si allontana 
quello che non é nell’ essenza dell’ oggetto che si studia, si giun- 
ge ad un fatto unico. Ma il nostro spirito si fermerebbe egli 
benché questo fatto unico rendesse ragione di tutti i fenomeni ? 
Nol crediamo : siamo sempre in traccia di una causa. Questa 
inclinazione é cos inerente alla mente umana quanto Ii immagine 
scolpita da Fidia sullo scudo di Minerva, che toglier non si po- 
tea senza romper l’ intiera statua. Non vogliamo mai _ ricordarci 
che i corpi non sono per noi che lV’ aggregato dei fenomeni os- 
servabili , che ci presentano. La lor natura, la loro essenza relati- 


vannente a noi é nel complesso di questi La spiegazio~ 


ne di questi si deduce dalla relazione di rassomiglianza, o di 
successione con altri fenomeni conosciuti. Allorché un fenomeno 
rassomiglia ad un altro, la nostra mente ad esso lo collega piu o 
meno strettamente a seconda della maggiore , o minore rassomi- 


glianza. E quando un fenomeno succede costantemente ad un 


altro ‘si suppone che sia , o generato da esso, e sistabilisce fra 
ambedue la relazione espressa colle parole causa, ed effetto . 
Quindi é chiaro che i fatti generali non possono spiegarsi, né 
pud assegnarsene la cagione . Se questi avessero una relazione di 
rassomiglianza con un altro fatto cesserebbero d’ essere generali 
o subordinandosi ad esgo,, o confondendosi in esso. E molto 
meno in questi fatti generali investigar‘ci é dato la relazione di 
causa jed effetto, poiché questi aver luogo non possono che trai 
fenomeni ugualmente noti che la natura presenta in un ordine 
generale di: successione , Or l’ ultimo fenomeno, o il fatto’ gene- 
vale cesserebbe d’ esser tale qualor si potesse vilneiiales ad pn 
altro che allor prenderebbe il suo posto . Riflettiamo finalmen- 


te che il collegar sempre I idee colla relazione di tempo é€ pro- 


prio dell’ ignoranza e della debolezza: ma il filosofo al ter- 


minar delle sue indagini é costretto a far quello che da prin- 


cipio fa ignorante. 
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N. B. Abbiamo in gran parte estratto questa nota dalle 
belle considerazioni che il sig. Stevvart fa riguardo all’ asso- 
ciazione dell’ idee. Questo subietto solo a noi sembra eminente- 
mente trattato nella sua opera intitolata Elemens of Philosophy 
of human mind . 
Nota 8. 

Sappiamo che é impossibile di fare un  istoria precisa 
dell’ intelligenza umana, perché i materiali del pensiero e del 
raziocinio entrano nella nostra anima in epoca che la me- 
moria, e il giudizio sono quasi senza attivita. Come descri- 
vere quello che non si é potuto osservare? Ma per questo ci 
asterremo dall’esame , e dall’ analisi de’ resultati del nostro in- 
tendimento: Si é detto , che il trattato delle sensazioni scritto 
dal Condillac € un complesso di congetture, e non un qua- 
dro reale dello spirito umano. Non intendiamo negarlo: cid 
non pertanto, in questa opera eminente il Condillac ha prima 
di tutti dimostrato che in molte idee, che si credeyano e sono 
credute tuttora semplici da chi non I’ ha letto abbastanza, vw’ era- 
no non poche perti distinte, e che molte, e diverse operazio- 
ni intellettuali dovevano aver avuto luogo per rizuire queste 
parti. Né le sue ipotesi conducono, come viene senza aicuna 
ragione asserito, a conseguenze contraditiorie e inconcepibili : 
anzi quando. uno dei passaggi pei quali le percezioni entrano 
nell’ animo si é trovato chiuso, é venuta in luce maggiore la 
verita delle sue idee e la bontd del suo metodo, Cid é tan- 
to palese a chiunque abbia esaminato e istruito i sordi e mu- 
ti, che non v’é bisogno per provarlo di ragionamenti. Del ri- 
manente il non analizzare, ¢ quindi non ben determinare le 
idee, trae di necessitA a fare dell’ ipotesi e a parlar di princi- 
p} innati necessariamente congiunti alle nostre percezioni. Que- 
ste ipotesi nella scuola del Read rimangono come in un edifi- 
zio delle parti che non hanno che far nulla, anzi discordano 
dal complesso dell’ edifizio medesino. Nella scuola tedesca, la 
quale se assurda é nei principj, é per certo molto rigorosa nelle 
conseguenze, si é tratto partito da queste idee non analizzate 
per formare delle supposizioni , e sulle supposizioni s’é fonda- 
to un sistema. Pare che lombre di Bacone, dell’ Hobbes e 
del Locke abbiano spaventato coloro che forse ayeyano la pia 
intenzione di fare altrettanto in Inghilterra. 
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| $CTENZE MORALI POLITICHE 


ECONOMIA, FINANZE. 


(Continuazione delle Lettere di S. James) Vedi pag. 417 tom. 1. 


LeTrerRaA XI. 


S. James, del 19 Dicembre 1819. 


1 F non vedrei che utile, o signore, che il gover- 
no desse un lavoro al popolo, e foss’egli pure senz al- 
| cun frutto; purch’ei fosse istantaneo e potesse impiega- 
| re fino a centomila operai, se possibil fosse di giungere 
| a tanto. Il lusso necessario delle eccessive popolazioni 
| somministra questa sorta di lavori. L’ Inghilterra si tro- 
| va sul limitare appunto di questo stato sociale , e non 
| ha consumato né le risorse né gli effetti; non é@ ancora 
chiamata come I’Egitto ad erger piramnidi; ella dee 

trovare i lavori da intraprendersi sulla superficie dei tre 
| regni grandissimi senza dubbio poiche abbisogna che 
lo sieno, ma vantaggiosi pid di un semplice ammasso di 
: pietre. Di vari generi posson esser questi lavori , co- 
; me per esempio il dissodare incolti terreni, il disseccar 
paludi, scavar canali, render piane le strade. Io qui 
non posso, o signore, entrare nei particolari, che gli 
economisti inglesi, se abbracciano un tal partito, sa- 
pranno meglio conoscere; fuorché additarvene le con- 
seguenze altro non voglio. | 
_ Tirano subito a sé gli operai piu derelitti le botteghe 
rizzate all’improvviso per lavori che non richieggono al- 
cuno ammaestramento, e dove si riceyono apposta tutti 
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43 
coloro che si presentano. Ho yedute nel 1817 in tempo 
della carestia, che afflisse il continente, molte di que- 
ste botteghe messe su senz’altra mira, che quella di far 
guadagnare il pane: ho veduto artigiani, vecchi , ragazzi 
maneggiar per la prima volta le vanghe; e quelle merce- 
di offerte all’ improvviso hanno dato aiuto a quei non 
solo che le conseguivano, ma anco a coloro, che questa 
sola possibilita vi ravvisarono. Questo layoro inatteso 
ha prodotto anco una maspettata concorrenza a tutti 
gli altri lavori, e molto sopra la vera parte aliquota di 
questa frazione di lavoro gli ha cresciute le mercedi. 

Il primo, che dee prendere il governo inglese, é 
un compenso di questo genere , perch’ egli é il pit spe- 
dito , ed il pit facile; poich’egli pud intraprendere quel- — 
lo che vorra, purché queste intraprese non abbiano so- 
miglianza con alcuna di quelle industrie che si posso- 
no mettere in pratica dai particolari, si pud scegliere 
tutto il resto. Tornerebbe pid conto ch’egli erigesse del- 
le piramidi, che il metter su fabbriche che lavorino a 
scapito, come nelle botteghe del continente; poiché il 
lavoro libero della nazione vien ridotto al nulla per l’ef- 
fetto della gara di queste fabbriche filantropiche. Ma 
VInghilterra, o signore, ha inoltre da tentare molte in- 
traprese che, dopo di aver servito di un’impiego pas- — 
seggiero al suo popolo, lascerebbero un resultato; poi- 
che é ignoto per ogni dove il termine dei migliora- 
men 
: Havvi un altro compenso, il di cui effetto 
non puod esser cosi spedito, ma sarebbe maggiore e di 
certo anco piu durevole. Questo compenso , avendo bi- 
sogno del consenso scambievole degli operai e de’ fab- 
bricanti, non si pud prendere ad arbitrio del governo, 


né a beneplacito delle leggi. Il qual consenso dai loro 
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44 
reciproci interessi, e dalla lor propria persuasione si 
pud solamente ottenere; ma io credo che debba in- 
durli a prestarlo la riflessione. Questo compenso consi- 
ste nel far avere agli artigiani vicino alle lorv botteghe 
de’ pezzetti di terra, ch’ eglino possan coltivare ne’ gior- 
ni in cui non sieno molto operosi, che vi tengano occu- 


pate le loro mogli ed i loro figli, e ne raccolgano patate 


e legumi. Questa giunta non é certamente di un gran 
rilievo; ma |’ occupazione, che richiede almeno per 
qualche ora richiama l’artigiano alla vita naturale del- 
Y uomo, ed ei si trova di tanto in tanto sotto I’ azzurra 
volta del cielo. Ei rimira quei frutti per le sue cure cre- 
sciuti e che son suoi, e gli fanno provare l’interno cun- 
tento della proprieta ; sentimenti condannati dal. pid 
eloquente tra gli uomini, e che non pertanto nelle so- 
cieta, in cui l‘uomo ha rapito alla natura tutto il suo 


_ corredo, sono il primo incentivo alla moralita. 


Nell’ Alsazia vi sono alcune fabbriche, dove gli 
operai in questa guisa pigliano sopra di sé de’giardini da 
coltivare, e vengono a parte deg!’interessi della proprie- 
ta per mezzo di questo piccolo avere; ed é questo -un 
pegno molto scarso é vero che in questa maniera egli- 
no danno aila societa; ma in somma egli n’é uno, e 
trattandosi di pegno, tra il poco ed il nulla vi sta Vinfi- 
nito di mezzo. I maestri di bottega pigliano in affitto 
dei terreni vicini, se non ne hanno dei propri per dar- 
li in ricompensa della loro fatica ai suoi operai. Questo 


_metodo tiene il luogo dei vantaggi locali, che porgeva- 


no le manifatture in casa degli artigiani , e che son ri- 
maste annichilate dall’apparato delle grandi macchine. 
L’interesse e |’ agiatezza dell’ artigiano in questa guisa 
sonosi stabiliti col dargli uella sua patria un avere gran- 
de abbastanza per affezionaryelo; ma troppo piccolo per 


| 
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distoglierlo da suoi lavori meccanici. Sarebbe da de- 
siderarsi che nel giorno medesimo in cui costoro vanno. 
ad arrolarsi alla milizia , i fabbricanti inglesi met- 
tessero in pratica questo sistema. Le opere che wy 
gano vicino a Turino nel bello stabilimento rustico della 
mandria di Civasso pigliano egualmente a parte un 
giardino , e questo interesse forma un vincolo di affetto 
tra il proprietario e I’ operaio, tra loperaio e la patria. 

Agevolissima cosa sarebbe e pei proprietari e pei 
suoi affittuarj il disporre in tal guisa di qualche arpeuto 
de’ suoi terreni a pro de’ giornalieri de’ suoi coutorni. 
Abbandonati per qualche stagione questi terreni alla col- 
tivazione senz alcun aumento di cultura acquisterebbe- 
ro l uberta de’ giardini ; ed il proprietario é ricompen- 
sato della sua condiscendenza dal graduale migliora- 
mento che questo attaccamento alla terra arreca ai 
ai suoi fondi -percorrendoli tutti successivamente. Ma 
qualunque siasi il prossimo vantaggio che |’ Inghilterra 
troverebbe nel dare con questa partecipazione di poco ~ 
momento all’ agricoltura ed alla proprieta una giunta 
alle sue opere giornaliere , cid non basterebbe a stadcar 
dalla lega dei proletar} il di pit, che la fa ora versare 
dall’orlo del vaso ov’é racchiusa. E di mestieri il rieon- 
giungere all’ ordine sociale il sovrappiu dei proletarj 
concedendo una parte maggiore ayl’interessi della pro- 
prieta. Bisogna diminuire questa moltitudine di artigia- 
giani che per la natura della loro esistenza metton con- 
tinuamente a pericolo un’ ordine sociale a cui non dan- 
no alcun peguo e che non pud prometter nulla, per- 
ché nulla ei gh puo mantenere; poich’egli é nelle mani 
del caso e non nelle sue quel che lero db il eomten- 
tamento. 


E d’uopo che I’ Inghilterra muti la social sedis 
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zione di seicentomila proletarj , e fino allora ella non 
avra quiete. Il che non pud farsi che per mezzo della 
reintegrazione della classe dei piccoli affittuarj dalla 
gran divisione territoriale distrutta: Io prego i gran pro- 
prietari a prestare a questo piano una seria attenzione , 
poich’é fatto per il loro vantaggio politico, sebben non 
lo sia per quello delle loro entrate. Io li prego a nota- 
re che questo porge loro la sola maniera di accrescere a 


spese della contraria legai loro partigiani. Io li prego ad. - 


osservare, ch’ é questo il solo espediente , che possa far 
acquistare allo stato una popolazione i di cui interessi 
Y ascrivano all’ ordine sociale ; che questo finalmente é 
il solo che possa dar mano ad opporsi alla divisione del- 
la proprieta; poiche dividendo la cultura di queste ter- 
re produce nella popolazione un effetto equivalente. Un 
chiaro esempio ce ne addita I’ Italia , dove gli affitti di 


piccole porzioni hanno alla proprieta interessati i due — 


terzi della popolazione, e nelle politiche scosse che |’ a- 
gitarono non fuvvi proferita parola e némmen conce- 


pito un pensiero che al diritto di proprieta offesa re-. 


casse. | 

nendo io di dare all’ agricoltura dell’ In- 
ghilterra un superfluo di braccia , non pretendo di 
accrescerne perciO i prodotti: io so, al pari de- 
gli economisti, che quella non abbisogna di queste 
braccia, giacché senza di essa si facevano tutti i 
lavori di quella ricca coltivazione. Io dunque cono- 
sco che il lavoro di queste braccia pud esser consi- 
derato come infruttifero: dimanieraché , se si doves- 


_ sero toglier queste braccia ad un lavoro, il di cui 


prodotto ammontasse a diciotto milioni, nen sarebbe 
pia né ammissibile né necessario il mio piano. Ap- 
punto perché si é gia fatto questo discapito io pro- 
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pongo di applicar queste braccia ozios¢ ad un lavoro 
per lo stato senza dubbio infruttifero, ma utile a co- 
loro che vorranno darvisi, poiché dal suolo che avran- 
no coltivato ritrarranno addirittura il proprio alimen- 
to. Alla economiea e politica situazione dell’ Inghil- 
terra provvede a un tempo medesimo questo com- 
penso. In tal frangente egli é il solo, e tuttavolta 
benché semplice apparisca , io conosco che dee tro- 
vare una gran resistenza la sua esecuzione. 

L’ economia in fatti non spetta alle leggi, ma 
bensi ai costumi, ed altra molla non ha che quella 
del miglior impiego che questi costumi possono of- 
frire al lavoro ed ai capitali. Ora LT’ impiego che 
io qui loro propongo da lungi soltanto adempie le con- 
dizioni volute dalla economia. lo propongo adun- 
que, di far prendere un altra via al lavoro ed 
ai capitali, non-perché vadano a guisa di un canale 
derivato da ricco fiume a rendere ubertose le cam- 
pagne coll’ annaffiarle; ma propongo bensi d’ aprire 
un canale, perché il fiume é respinto dalla chiusa, 
ed é@ per sommergere le campagne . Cid ch’ io propon- 
go é di formare un contratto tra 1 proprietari , i pro- 
letarj e I’ ordine sociale di tutto loro buon grado; 
perché io stimo che tutti e tre a stipularlo sieno del 
pari interessati; non gia in virtu degl’ interessi della 
riproduzione , ma bensi di quelli del loro stato. Per 
potervi riuscire bisognerebbe che i gran proprietarj se 
ne potesser persuadere ; affinché compatibilmente al 
decoro ed a’ loro agi si desser la briga necessaria per 
mutare in parte il sistema che per la cultura de’ loro 
terreni eglino avevano usato. Basterebbe loro a produrre 
un grand’ effetto il togliere o dai terreni non affittati, 
oda quelli affittati due milioni d@’ acri al pid su i qua- 
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rantasette che tutta la superficie dell’ Inghilterra ne con- 
tiene , cioé la ventesima terza parte di questa; e non 
pertanto per la coltivazione delle gran tenute affittate 
ne rimarrebbe abbastanza . 

A fare il patrimonio di centomila famiglie di_pic- 
coli affittuarj questi due milioni d’ acri. basterebbero : 
poiche prive di capitali , come son elleno , sarebbe sul 


bel principio disastrosa non poco la di 


venti acri ; ed io dubito inoltre che non potessero, e 
che il pagar di quelle terre un’ annuo canone fisso a 
loro non tornasse conto: non potrebbero ricevendo dal 
proprietario |’ anticipazione del capitale dei bestiami e 
degli edifizj appena addossarsi queste coltivazioni col 
dividerne a mezzo l’entrata. Dimodoche il proprie- 
tario dal canto suo avrebbe da dare qualche somma an- 
tucipata e qualche pensiero da prendersi: ma 1 gran 
proprietari inglesi a darsi qualche cura dell’ ammini- 
strazione dei loro beni avrebber forse repugnanza mag- 
giore dei signori italiani? Non voglio far loro il disonore 
di crederlo. Il solo esempio pud essere il motore di 
questa intrapresa : é da sperarsi che per mezzo di que- 
sto vedrem noi nel cuore istesso dell’ Inghilterra for- 
marsi questa rustica colonia i di cui coltivatori, dalla 
lega dei proletarj scostatisi, verranno nei campi della 
patria loro a cercar novelli aiuti per vivere, e 1 nuovi 
interessi un altro spirito infonderanno .: ‘ Dell’ ordine 
sociale diverranné essi i sostegni perché in questa 
ayranno un posto, e possederanno un’ avere. Noi gli 
vedremo come i contadini del Val d’Arno benedire il 
nome del padrone , al quale saranno tenuti a dare una 


parte di que’ doni che volle s Creatore tra tutto il 


genere umano 
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Lerrrra xi. 
Del 22. Dicembre piodih tuo 


Ma benché la classe dei piccoli afiittuari il novero 
accresca delle braccia che mette im opera I’ agricoltura,, 
perché le coltivazioni delle familie dijquelli produ-. 
cono meno opera dei grandi affitti;, questo aumento per 
altro ‘non pud essere che di un quimto, e, liberare la 
lega dei proletarj da tutto il suo superfluo , ammetten-. 
do. ancora che questo vuoto colla magiadellaconcorrenza. 
produca un’.effetto maggiore della. suacausa.. E d’ uopo_ 
adunque cercar tuttavia altri espedienti che in realtad 
e in apparenza agiscano sul popolo ad un tempo mede- 
simo. L’ emigrazioni hanno questo doppio carattere , 
e pit facilmente propor si possono adun pepolo marit- 
timo gid usato a’ viaggi d’ oltremare Inghilterra fn 
da gran tempo manda. ogni anno coloni,in America , 
condannati a Botany Bay. Ma queste emigrazioni, o ki 
here o forzate, alla presente situazione per averla pre- 
ceduta recar nex possonoalcun, soccorsp;. né altro dun- 
que!.vi riman ‘d’ efficace,, che,le nuove emigrazioni . 
Gon allestir la partenza-d'alcumi coloni per il Capo di 
Buona Speranza il governa ha gia tentata questa via, e ne 
ha colto a, tempo. il, momento; perché gid offre allo 
sguardo 1 primi principii(d? ana colonia. inglesi per 
appareechiarne gli elements Ja jsanno; pin.lunga delle 
altre-mazioni; dimodgché ¢osa_ prohabile . , che fard 
una@ buona riuscita ,, purché, si metta pratica questo 

miglior, espediente che il singlese possa 
la fondazione di,colonie, poiché per lei il 


produttoye della: metropoli in consumator forestiero 
II. Aprile 


| 
i 
a 
e 
n 
e 
li 
la 
la 
71 
e 
li 
il 
a 
il 


| 
50 

vien di subito trasformato ; ed in questa maniera im- 
piega due uomini in un medesimo tempo; uno da 
cui libera l’ industria, e VY’ altro che le da per con- 
sumatore . Se fosse possibile il far uso pid a lungo 
della emigrazione si rimedierebbe a ogni cosa: ma 
questa molla essendo di una forza ristretta non pud 
agire ‘a seconda del bisogno. Il trasporto di una co- 
lonia richiede wh’ immenso apparecchio; e diecimila 
personé sno’ il massimo numero che le forze di un 
governo'‘permiettano ogni anno di far trasportare, e 
stabilire ‘in rembdte contrade. Questo numero senza 
dubbio gia qualche cosa, se si tratti soprattut- 
to di rinnovarne ogni anno trasporto poiché 
allora , come wha via sempre aperta davanti al po- 
polo si presenta alla sua immaginazione , e termina fi- 
nalmente con eccitare una emigrazione gratuita , allor- 
che lo stabilimente coloniale é giunto ‘a risvegliar te 
speranze degli'uomini intraprendenti: E di un gran 
rilievo per l’ Inghilterra con una’ pid vasta mira di con- 
durre le sue colonie del Capo e “della nuova Galles a 
quest’ ultimo colmo: E cosa di sommo momento il fon- 
dare stati atti a farsi liberi ; affinché col ‘volger degli 


anni ell’ abbia da opporre’ agli Stati-Uniti; ‘po- 


tenza che setiza'di questa vertébbe a trovarsi ‘sola’ con 
lei sul mare Nél la ‘corte di Por- 
togallo con qnest# mira, Inghiitérra’ ha’ fatto ‘uso ‘di 


una prudente politica . L’ questa’ corte’ nen 
solamente é‘utile‘alli Inghilterra per il libero péssesso 


del regno , che Europa ell’ ha Jasciato’in ‘sua balia ; 
ma ancora nel fondarle un nuovo stato di smisurita 


grandezza ‘e‘ubertéso, le di cui forze® coll’ andar de! 


tempo accresciutesi, contro settenitrionale 


daranno all’ Inghilterra un naturaléalleato . Il sintile 
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accadera un giorno delle colonié spagnole ; questo gior- 
no pud esser pil o meno lontano ; ma poiché |’ impeto 
delle cose lo chiama, égli avra il suo compimento. Non 
pertanto, essendo usciti da una cattiva scuola non 
corrisponderanno: che a mezzo’ all’ intento dell’ Inghil- 
terra % \popeli: discesi dalle trasmigrazioni della Spa- 
gna, e.dek Portogalle . Affinché questi popoli merita- 
mente divengono emuli degli americani é mestieri che 
sieno nudriti dalla recente coltura, e fuorché d’ Inghil- 
terra:d’ altro luogo oriundi esser non possono. Ell’ ha 
dunque dibisogno di ‘gettarne ora i semi; poiche: eli 
Stata hanno gia diéci: d’ abitantt , che 
ogmi. vent’ anni st raddoppiano. orm 

‘Finché questa popolazione inferibre a quelle 
dell’ Inghilterra, finché le mancheranno i capitali, |’ av- 
vicinamento el organizzazione delle vecchie nazioni ; 
ella non potra gareggiare con esseche/di speranze edi 
intrepidezza . »Ma: quando ‘questa: popolazione ‘sara: mag- 
gior di quellaidell Inghiltebra, quando: acquistato. ella 
avra. quello di‘cui:per anco ell’ é-priva, allora una san- 
guinosa emulazione rinnoverd nella storia la vera: idea 
della gara tra Cartagine'é Roma ; immagine alla: lunga 

rivalita tra Inghilterra e la'Francia erroneamente ap- 
propriata , mentr’ elPaveva per causa’ agente,’ pid: de’ 
foro interessi , ti nobile orgoglidid’ ambedue i popoli ; 
poiché: dopo je lore duplicate wattorie ‘si smorzata la 
lore: animagsita . Ma ib moriopolio marittimo, perchd! ins 
veste 1 divider) eternamente America 
Enghilterra dunque necessario che ‘questa d’ ora 
in pors>adatti sostener’ coll! ‘A ntérica. 


‘ 
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le del pomnanp de 
troppo: importune , patrizialloralo 
ducevano alla guerra’, che tra ‘gli. spettacoli: fatti. 
il maggiore che a’ popohi dar ‘si: possa . I. proprietari, i 
di cui interessi posson restarne intaccati, ne ponderano 


P utile risehio ; ma la moltitudine che non ha 


teressi da calcolare , riceve schietti quegl’ interni_ mo- 
ti , che le sorti della guerra le sveglianos, poiché’ que- 
sti sono all’ incirca il solo bene, che la patria ‘le com- 
parta . Tra gli espedient politici adunque, il migliore ¢ 
la guerray poiché mette in azione la giustizia e la glo. 
ria , che sono le-due maggiori passioni dei popoli. Ma 


geemmitannaniiabs passioni conviene irritarle ; le guer- 
re:non son mai popolari senza di be 


rallentandosi indehbolisce 1 governi. 


Ora dgpo.avere sconfitto,:a: Waterloo ili — 
de! guerrieri', 11, popolo inglese si:é: colmato di gloria; 


mess: al coperto da ogn’ ingiustizia . In: '!Eurepa dun- 
_que emali or non sonosatti a sveghiare: an. lu 
della | guerra son. la .cagione: La 
Spagna um: -fattii-non ‘pudopit dar ombra ad |, alcune 
nella.bua agonia Austtia interéési ‘troppo :estra- 


nerasquell cau- 
sacdi guerra, tra insorgen :tnai! possa: Olab- 


da Sveaia Daflimarca: un. tanto non 
possono agognards: settemttione della Germania 
ha certamente qualche interesse marittimo ; ma 
que’ paesi son per darsi in braccio alle rivoluzioni , le 
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vicende delle quali stranieri alla esterna per 
lungo tempo gli renderanno.. | 

La Francia si @ saziata di gloria, e tutto il mondo 
il suo riposo rispetta , e del suo svegliarsi ha paura. La 
Russia dunque pud solo col tempo ,insospettir | In- 
ghilterra. Arrivera senza dubbio quest’ epoca , benché 
assegnar non se ne possa il tempo prefisso: poiche i impos-~ 
sibil cosa ell’ é , che la Russia , la quale da ogni banda 
involge 1’ Kunciia , dalla sua geografica posizione a cer- 
care una marina sul mar nero, come sul Baltico , in- 
dotta non venga ; e questa marina , di quelle provincie 
che ora posson chiuderle I’ Ellesponto, rechera dipoi la 
conquista. Una tale impresa fatta da un*simile impero 
andera a colpire gl’ interessi marittimi dell’ Inghilterra | 
che fe rompera la guerra per annichilare quella nascen- 
te marina. Tra I’ Inghilterra e l’ America scoppiera pit 
presto la guerra; perché sul monopoho dell’ Inghilterra 
America gia si dilata usurpando. Quella non ha, e co- 
me tutto accenna che in fatti visi apparecchia, neppure 
un momento da perdere per prepararsi a distruggere la 
bandiera degli Stati-Uniti. Ma in. queste guerre lontane 
ella non adoprera che poca sua popolazione ; giacché a 
sostenerle bastera una piccola parte della sua armata 
navale. Dimanieraché queste faranno piu effetto sull’im- 
maginazione del popolo , che sopra il suo stato; e nel 
conservare ai capitali dell’ Inghilterra il monapelic del © 
commercie marittimo verranno’a rinfrescarli. Sara que- 
sto il pid: diretto resultato , ed & cosa di assai on ri- 
lievo da tentarne il conseguimento . 

In paragone della lotta gigantesca da lei sostenuta, 
Inghilterra dunque altro or non puod fare, che 
guerre marittime di una piccola estensione. Questo po- 
litico eapediente non pud per lungo.tempo esserle che 
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d’ un mediocre soccorso, ed agio non le concede di apri- 
re al suo popolo un largo .campo al par dei romani; 
purché peré novelle rivoluzioni non mettano I Europa 
a soqquadro; rivoluzioni alle quali da in vero molta pro- 
babilita I’ aspetto dell’ avvenire.. Da questi scompigli 
nuove combinazioni possono derivarne ; un’ altra volta 


sconvolgere ‘tutte le forze politiche , e tutti gl’ interessi 


de’popoli: allora, o signore , tutto cid ch‘io vi ho scritto, 
come la maggior parte de’ libri, diverrebbe inutile, per- 
ché darebbero luogo alle nuove tutte um: wemnee da 
me prevedute | 


NB. | lettori si rammenteranno che queste lettre -furono 
scritte sul finire del 1819. _ 


EDUCAZIONE 
Lerrera del signor Micuzte Covemso parmigiano, 
intorno al regolamento degli studii d'un gioya- 
netto di buona nascita. Parma 1817. 


ScuoOLA DE’PADRI E DELLE MADRI DI FAMIGLIA, istitui- 


ta in Livorno dal signor Rosso to- 
cine 


parire nuovi trattati ¢ 
sovente in grossi volumi, a fine di migliorare |’ educa- 
zione degli uomini. cid @ moderna o particolare 


- usanza, comune 4 quelli soli che abbiano con somma 


attenzione meditato delle nostra indole e natura. Im- 
perciocché gl Israeliti, i.Greci, i Romani, gli Arabi, e 
quanti altri popoli viasexg yivono in sulla terra tutti 
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ci hanno trasmesso consimili scritture; e chi non sard 
stato esperto nello scrivere, avra senza dubbio, come 
sogliono fare i nostri contemperanei, parlato e adopers- 
to contro le opinioni d’ altrui. Ma da questo gran nume- 
ro di pensiert , di discorsi € di opere, ne conseguita- 
to forse un’ utile e idonea istituzione, priva.d’ errori e 
giovevole a tutti? E uopo rispondere, no: e no debbe 
essere, poiché la nostra civilté seguita gli umori delle 
generazioni presenti , i quali sono troppo pit, variabili 
che ammetter possano generali e costanti discipline. 
Inoltre debbono tre effetti resultare:dall’educazione de- 
gli uomini : cioé , che sia utile. a’ loro medesimi, alla 
loro famiglia, ed allo stato. E se la prima parte sola do- 
vessimo adempire , poiché non riguarda che alla robu- 
stezza del corpo ed all’ istruzione dell’ animo, cosi la po- 
tremmo forse regolare con uniformi-ed universali dot- 
trine. Ma essa collegasi al tutto colle alire due’ parti , 
alle quali per conseguente e di necessita s’accomoda. 
0, @ Onde implicandosi in molti e var accidenti, e non 
a- pendendo mai dalla volonta d’ un. solo é 

impossibile che si ordini, si 
menti a tutti comuni. 

La condizione dell’ uomo bi invero strana ed anche 
compassionevole. Il selvaggio procrea e vende i figliuo- 
li. Ma questi non sono pure schiavi ,ancorché _nascano 
da padre incivilito? Il mercante costringe la prole sua 
a navigare per |’Oceano, ed a sudare nella’ mercatura , 
si presto che pud, anzi l eta virile. Tragge |’ agricoltore 
il figlio dietro l aratro , né concede riposo. Ed. all’ in- 
contro ne’ palazzi longhidelins quiete obbligato |’ uo- 
mo ad essere bambino finché non abbia statura e petu- 
»€ @ lanza da poter contendere cogli uomini ambiziosi. Tal- 


ché a niuno o a pechi lecito seguire il proprio genio , 
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‘finch® adulti non sieno. Ed allora manca la giovanile Mo: 
schiettezza , e sopraggiunge la cupidigia; alla quale vo. sola 
‘Jendo noi soddisfare'; non pid attendiamo a’ difetti del -ré « 
‘Ja nostra’ educazione. Sicché tollerandogli in noi -mede- anc 
‘simi, non li correggiamo neppure nella nuova progenie: § rus: 
ed il male nasce al tutto dalla diversita di pensare nel. rin: 
le differenti et&,.per cui i vecchi sono contrarii a’gio- des: 
vani , talvolta i i buoni andamenti: delle mor 
umane istituzioni. 
Quindi la censura \ del pubblico non - lieve freno 

-a’ nostri modi del vivere: né eguale in tutti luoghi, 
sempre é onesta. Cid:che in up citta si. reputa. buo- 
a “no costume, @in qualche altra ridicolo. Udirai qui dar 
‘lode, e cola dar biasimo alle medesime azioni. Al che 
| -aggiungi la volonta di chi governa tutti i cittadini, e poi 
| ~ giudica da te medesimo, se con filosofici disegni e con 
pubblica educazione si possa ovviare a’ danni del priva- nim 
to insegnammento. L’ uomo dee all’ altro uomo servire. E gior 
‘questa sentenza che non sarebbe. ‘perniciosa se mante- fod 
‘nesse le reciprocheragioni toglie via per I’ ordinario la cort 
-yettitudine e la concordia de’nostri divisamenti. Tal- sem 
ché non é inutile il parlare , lo scrivere e l’ operare, al- J imp 
finché uomo sia quanto pud meglio educato: ma per- 
-de il tempo colui che assegna. generali precetti; e fort 
| ‘stra di non averne fatto esperienza , allorche si brigadi mo 
-fargli credere a tutti ed in tutto opportuni. 
B Infatti noi, abbiamo tre esempli utilissimi nella 
| moderna storia ;-civé di tre uomini sommi che diedero 
j _ opera continua all’ educazione del pubblico: Pietro, 
grande Imperatore| della Russia; il filosofo Ginevrino, 
Y Arcivescovo di.Cambré. Ma tutte. buone . 
massime Joro? Il primo comincio dall’istruire sé mede- § pia. 
simo., Viaggiando per tutta I’ Europa: sicché ritornato a nece 


2 
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Mosca pote giovare al popolo suo, che era tuttavia gros: 


solano , rozzo , barbaro e selvaggio. Ma non procedé pe- 
+o con generali sentenze; essendo prova di cid il vedere 
anch’ Oggi inviliti e schiavi gli agricoltori ed i plebei del 
‘usso impero. E quando: Pietro volle educare tutti i ma. 
rinariin uno stesso'modo, ordinando che i padri non 
se non acqua di mare; 
gmorirono. 

filosofo di insegnare all’univer- 
salita de’ giovani, s’ infinse egli stesso Aio e precettore. 


E seguitando le speculazioni metafisiche, non sempre 


allo stato nostro opportune , tenne Emilio per lungo tem- 
po in solitudine : talché.lo dové poi condurre in mezzo 


degli uomini con un’ opera del tutto nuova. Onde a me 


nasce dubbio, se le sue lezioni possano educare al tutto 


un giovane, quantunque sieno attissime ad istruire l’a- 


nimo ed ampliare la nostra intelligenza. Ne utile mag- 
giore potrebbe conseguitare alle misure prese dal filoso- 
fo di Cambré, il quale condusse Telemaco per tutte le 


corti ed ache nella grotta di Calisso. Imperciocché mi 


sembra erronea opinione , tanto il credere che si possa 
impedire il vizio con farlo ignorare , come con farlo co- 
noscere. Nel primo caso manca I’ esperienza e percid la 
fortezza contro le seduzioni, cui presto 0. tardi dobbia- 
mo essere esposti. Enel secondo caso é da presupporre 


che i sensi vincerebbero la ragione. Che se anche iLi- 


curgo metteva giovani.e giovanette,insieme ed. ignude, 
a fine di fortificare l.animo loro contro la lussuria ; do- 
vé altresi lasciare impumito e quasi -lodare I’ adultero 


ingegnassero di tenerlo occulto, 


Bisogna pertanto moderare siffatte discipline con 
‘piu. dolci o pilt-severi, ordinamenti, secondo che sara 
necessario. E questa necessita debhe, misurarsi dall’ 
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dole particolare e propria di ciascun. giovanetto, sicco- 
me scrive € giudica il signor Michele Colombo nella 
lettcra sua , che noi abbiamo perciv ed a proposito an- 
nunziata nel principio di questo discorso. 
_.. Ma.tre cause concorrone’ a fayorire'o a contrariare 
V indole, degli uomini; cioé il loro stato , loro -com- 
plessione , e gli usi de’ loro eoncittadini-Sicthe nemme- 
no la sopradetta sentenza non € generalmente vera, do- 
vendola noi modificare per rispetto alle tre cose ora men- 
tovate. La prima e la seconda delle quali richiedono che 
Puomo s'avvezzi a desiderare.e.a fare solamente cio che 
le forze e la condizione sua gli consentono. E la terza ri- 
-chiede ch’ egli s:incammini per quella via, che gia tro- 
va aperta nella patria sua dalla comune. consuetudine. 
Onde i precettori non debbono dare ad un giovane tut- 
te quelle cognizioni , che esso potrebbe accogliere nella 
a mente, se prima non abbia eta, senno ed esercizio; da 
godersi de’ beni e non abbandonarsi a’ mali; ma_non 
debbono ne anche indugiare quelle notizie che utili sie- 
no: perché se nuoce il troppo affrettar 1’ educazione , 
pregiudica eziandio il non assuefare e disporre )’ animo 
degli alunni a quelle pratiche e discipline , da cui non 
| possiamo dilungarci nella vita sociale. 
Non ‘mi pare dunque giusta opinione di quelli, 
a che non vorrebbero condurre i giovani, e massimamente 
_ le fanciulle, né al teatro, né al pubblico passeggio. Ed 10 
mi Convengo con essi in quanto ‘alla frequenza di siffatta 
consuetadine. Ma essendo questa comune a noi ed a tutti 
1 compagni, non é possibile che non imvogli 1 giovani. 
E nato il desiderio , lo vorranno adempire: se. non: lo 
adempiano , diventeranno ritrosi: e non solo. oppugne- 
ranno le lezioni del ‘padre e de’ maestri ,. ma ‘saranno 
distratti e presi da’ nuovi divertimenti, ‘subito che i 
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possano godere. Onde meglio ragiona il Colombo, dicen- 
do:.« L’uomo non é un essere solitario; egli a fatto 


« per vivere ‘nella compagnia de’ suoi simili. — Dee'es- . 


« serci d’ incentivo agli studi, non una vana curiosita, 
« ma un ragionevole desiderio d’istruirci di quello che 
« util’cosa @ a noi di sapere. » Oltreché vediamo mol- 
tissimi tenuti dal precettore o dak padre sotto seyero go- 
verno , che stupidi e imbecilli , pazzi e oziosi diven- 

Nondimeno i fisicosi pedanti vanno eziandio pit 
oltre , ¢ biasimano il ballo. E pure hanno contro loro 
l'esempio delle donne di Germania e di Francia, che 
non pertaniv sono benissimo educate. Ed io ho visto ne’ 
giorni festivi della citta di Napoli, tutto il popolo bal- 
lare da mattina a sera il voluttuosissimo ballo della ta- 
rantella , uomini e donne insieme , nelle case, per le 
vie, e dentro le-grotte , con somma serieta e niuna li- 


cenza. Ma il dissentire in questa parte € di lieve mo- 


merito.' I'pedagoghi vorrebbero altresi diminuire l’istru- 
zione delle femmine, come se non fossero le compagne 
dell’ uomo. E bene uiepereno i in quanto proibiscono i 
romanzi , la cui lettura é spesso dannosa, e pud con- 
durci ad erroneo giudizio per rispetto all’indole umana; 
stanteché hanno I’ apparenza di seguire la verita e la na- 
tura; mentre esagerano tutti gli affetti del cuore e tutte 
le facolta della mente. Ma perché vietare a un, tempo 


le poesie amorose e ‘la: musica! Mi rimembra d’ aver 


sentito dire ad. un uomo che: non mancava d’inge- 
eno ; essere la musica nociva, massime perché i maestri 
possono con.questo mezzo intenerire e sedurre le loro 
diseepole. Faccia dunque:costui le donne dalle donne 
istruire; e tanto pid gentili diverranno i nostri costumi, 


quanto pit lefemmine agguaglieranno all’ intelligenza 
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dell’ uomo. Ma proibire ad_esse lo studio dell’ arte mu- 
sicale:, onde viene l’ armonia che molce e tempera e 
. rende ]’ animo pietoso: proibire quest’arte salutare, che 
supplisce a molti inutili e perniciesi passatempi , e dal, 
ia quale pur si ritrae dolce sullievo nelle sventure: é un 
pensiero simile a quello di certi filosofi, che, non vole- 
vano insegnare |’ elocuenza, perché talvolta, pud  nuo- 
cere ; senza considerare che in tutte le cose nostre, quan- 
tunque ottime sieno, vi é sempre l’uso buono e l’abuso, 
Ko tralascio volentieri molte congetture ‘di simili 
insegnatori,, perché sono anche piu inopportune. fal- 
Jaci . Di fatto, a che giova mischiare I’ arte del medico 
con quella del precetiore ? Ed anzi, non questa. una 
troppo gran presunzione, quasiché un uomo solo potes- 
| se far giudizio di due.si difficili arti’? Non sia dunque 
nostro scopo il ragionare né intorno alla vaccina , né 
per. rispetto alla prima nutritura de’ bambini.,, Ubbi- 
diamo a’ medici, dando. lorova vaccinare 1 nostri figliuo- 
li; perché. quelli dimostrano che dove tale rimedio é 
Lieut adoperato , il popolo s’accresce ed é pit sano, La- 
sciamo alle madri il conoscere se gioyi.il latte loro a 
proprii figli; della qual.cosa.é¢ anche pit inutile discor- 
{ vere, posciaché vediamo gli uomini acquistarsi tanto 
pia sobdstensa ; quanto meno dimorano appresso la nu- 
| trice: ed in Germania usano adesso di daré.a’ bambiui, 
e non per lungo tempo , il solo latte di capra., Quindi ig 
passiamo a indagare i principali ostacoli, che nig 
scono la buona 
Se io non m’ inganno , debbe considerarsi ogni po- pro 
come: diviso in»tre classi : di troppo, di poco,e di 
niuno ozio. Quelli. che nascone provveduti di ricchez- p 
ze , per I’ ordinario vi si adagiano, e di natura tendono & yigx 
a non far.cosa alcuna. Quelli non: sono ricchi ¢ sar: 
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nemmeno al tutto poveri , debbono adoperare alquanto 
persupplire ad alcuni loro bisogni. E quelli finalmente, 
cui nulla’ diede la fortyna, deggiono consumare la vita, 
lavorando :'Sicché i primi potendosi: godere dell’ azio 
beatissimo; non hanno alcuna necessita distruire:l’ani- 
mo'é la! mente : i secondi hanno questa ;necessita 
qualche parte: e’ghi ultimi -solo. non hanno}'che. 
jt possono attendere allo studio, Onde per, giova- 
educazione di tutti, wopo, allettare primi, ima- 
nimare 1 seeondi, costringere terai: ossia /bisognaida- 
re aght ultimi quell’ ozio. che. oro. manca);: deerescexlo. 
pure‘a’ secondi’, e toglierlo:a’ primi .:La quali: vesa ri- 
guarda non: solo a’ figli, nta ‘anche a’ padry siccome 
vedremo, ‘disaminands partitamente la nostra opinione.. 
L’ educazigne dell uomo consistedi due parta:, 
di del vivere , e istruzione jntellettuale... Molti -possono 
insegnare la prima, pochi lai. seconda -imperciecché 
pertiene a quella il procedere -urbanio , la pulizia; della 
persone , e osservanzai delle léggi dello: statd; le quale 
coseca’pit son note im ‘ogni civile nazione, la. se- 
 conda debbe:dare;ili mezzo a conoscere ed 
male-di tutto cid che gh.uomini fanno; significando al- 
© tresi; come: si ‘adempia, faciliti migliori quella profes- 
sivne , cui:siamo destinati; onde «manifesto -¢he 
richiede ‘piu discernimento:e eonsiglhio: Sieché:non tutti 
i gehitori sapranno , aneorché vogliang e: am- 
- maestrare i‘fighuoli . E artefice,l’agricoltore,; el’ope- 
raioj, che se hanno figtiy deggiono con lavora continuo. 
procacciare le vettovaglie:;'non pdssono ‘essere, maestri 
se noi ‘che indicando il proprio loro esempio quale 
é pure necessario , e serve di ottima scuola;in!icid che 
10 riguarda: a’ loro mestieri: ed :alla: loro: Ma 
& @ sara utalee sufficiente , se.noh: avranno 
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tempo di educar sé medesimi? Importa dunque a que- 
sta classe del popolo, non sieno i padri tanto gravati che 
manchino d’ ozio al tutto. E importa poi ché vi sia la 
buona consuetudine, come é in Toscana ed in altxe pro- 
vincie, ove non possono quelli abusare delle ore. oziose, 

hé sono volentieri accolti da’ nobili , da’ cittadini , 
e dalle persone istruite ; colle quali conversando fami- 
liarmente , ne traggono buone dottrine , e le  ripetono 
a’ figli. Questo insegnamento peréd non basta, ¢ noir sa- 


_ rebbe né anche utile a’ giovani, se non vi fossero disposti 


con precedenti lezioni e con pit ordinate: discipline . 
Ma i padri non possono spendere: la poverta é come la 
ricchezza , amendue fautrici dell’ ignoranza : i ‘gidvani 
debbono in questa classe aiutare alla loro famigha , su- 
bito che le braccia sieno robuste: ed il Principe’ non 
potrebbe obbligargli ad un lungo studio, senza com- 
mettere ingitstizia : né il pubblico eraxio potrebbe dar 
provvisione'a molti maestri . Onde era necessario. isti- 
tuire seuole gratuite , dilettevoli., e larghe di premio e 
d’ emulazione; con breve e rapide ‘modo d’ msegnare, 
con pochi ‘maestri, e con poco dispendio. Ib quale 
immenso beneficio abbianao alfine ottenuto dal recipro- 
co .0 mutuo inseghamento: per cui un solo maestro -so- 


_pravvede moltissimi giovani , che |’ uno ail’ altro inse- 


segnano:con buon. costume moto celere senza 
odiare la lezipne perche essi! stessi la ricevono e la dan- 
no, e senza:esbere nemmeno divagati, perché ogni eser- 
cizio 6 breve ; ed in ciascunointervallo debbono pas- 
seggiare e muoversi«’Tantoché la loro scuola rassomi- 
glia a nuova stesso” ani- 
mo ed alla persona . 

Ma:questo nuovo metodo non si 

che alle:prime lezioni di:leggere, di scrivere,:d’ ‘aritme- 
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tica, e di morale. E dubite non si possa ampliare, stan- 
teche 1 giovami intromettendosimello studio délle scen- 
ze hanno continuo bisogno di molti sapienti precet- 
tori , che dichiarino i dubbii, e le difficolt® rimuovano. 
Onde giova a quelli che non richiedono molta istruzio- 
ne; ed é altresi opportuno a ‘scoprire:e aiutare i giovani 
di grande ingegno, che senza questa scuola rimarreb- 
bero obhiati e «nascosi nella plebe.’ Del rimanente é 

molte parti d’ Italia si apromo ora scuole parti- 


sotto il governo di pid precettori ; i quali colle- 
sando i loro insegnamenti , riducono i discepoli in ter- 
mini tali , che possano quindi all’ dniversita trasferirsi, 
sé medesimi continuare lo studio: come @ per esem- 


pio la sevola aperta in Firenze dagli’ ottimi, maestri, 
dal Zuccagni, dal Borrini, dal Giulianie dal Pieratti- 


Bu. E ‘simile vantaggio hanno pure le donne in Lucca, 
* Bin Milanoed in Napoli; ove le Principesse e le Regine 
© @istituirono'e mantengono un liceo bene ordinato, in cui 
©; Be femmine imparano le arti ‘necessarie a\ governare la 
le Bamiglia , ed i:costumi'e le qualitae gli msi della civile 
edonesta conversazione’ Ma nondimeno poche persone 
possono capire in’ siffatti ddificii : le domie e gli uomi- 
benché nati°in civile stato’ smancane spesso: della 
Bicolta di provvedere alle pit tenui spese. Ond’io me- 
delle difficolta’che s’ bene edu- 
Gare i\cittadini; volgeva la wiente'a ritrovaré up meto- 
Fito clie'a questi’ giovasse oltveli fimiti deb inse- 
E parevami di potérvi supplird ‘eon eleggere 


| padi -stessi a\thaestti de" figliuoli. diceva 
meco stesso’ ragionando i] padre ‘non! inségna ‘ei me- 
al figtio’; hon glid¥ iemmeno altri maestri , 
le catisa il ‘tion aver tempo’) 'tiechezze non essen- 
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dovi luogo a'dubitare della sua volonta, poiche ogm 
uomo della classe , di cui:parlo , desidera quanto pid pud 
istruirsi , a fine di procacciare un migliore e pit alto 
collocamento. Sicché mi sembrava opportuno rimedio 
il collegare pid genitori insieme , acciocché l’ uno dopo 
altro insegnassero‘a ‘tutti i loro figliuoli; per la qual 
cosa ognuno iavrebbe avuto ozio maggiore , non doven- 
do in cid passare cheun breve intervallo del giorno, ed 
essendogli tolta via la cagione del. pia: grave dispendio. 
Ma da altra parte mi si opponevano si molti. ostacoli , 
che quasi tralasciava cotali pensieri , quando nell’ esta. 
te scorsa andando io in Livorno, gli vidi gia messi ad 
effetto per opera di Federigo del Rosso. © 5. 
Questi ottimo avyocato, buon ‘consorte , buon 
padre, buon cittadino , e dottissimo, nelle scenze na- 
turali e nella Sicché. risguardando la‘citta 
in cui vive, e non veggendo promuovere: se non la 
mercatura , prese per partito di fare un | liceo. nella 


propria casa , denorhinandolo Scuola de’ padri-e del- 


le madri di Eid @,il metodo suo con tanta 
saviezza e semplicita ordinato , che posso non 
sarlo.e diffondenlo ad esempio d’altrui; quantu- 
que debba dar. dispiacere ‘all’ avyvocatoidel Rosso-; che 
nasconde suoz con, eccessiva modestia. 
separato |’ educazione , dall’ istruzione. 
Affida qutllac alle. madri insi¢me riunite , cui da pure 
Faneariea: diimpelmere, ahimo, agiovani le, prime 
lezionic dis: motale , . facendo- 
gli ubbidienti, dacili, Tutte quali cose procedops 
can dele! pianevole, andamento;, senza proibire 
fanciulli, ;si- divertano. allorché. sono . infasti- 
diti , ¢: xichiamandogli. senza. sforzo, all’ istruttivo 
colloquio. /Sieché! ginugene all’ eta di otto noye 
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benissimo apparecchiati , e passano allora in parte sot- 
to il governo de’ padri ;i quali debbono dare quell’ inse- 
gnamento , di che sono capaci: e quegli principia la le- 
zione, Che sa la storia de’ minerali, de’ vegetabili, degli ani- 
mali, e dell’uomo.Costui mostra quell’oggetto di che vuole 
parlare, e ne dichiara gli accidenti e le correlazioni con 
preciso, chiaro-ed analitico discorso. Viene poi il padre 
che sa molte lingue, ed insegna i nomi delle medesime 
cose in varie favelle secondo la grammatica. Quindi il 
maestro dello stile fa scrivere a’ giovanetti I’ udito di- 
scorso-con idonea eloquenza e nel natio linguaggio. La 
quale scrittura debbono essi ricopiare sotto quel padre , 
che abbia bellissimo carattere. poscia sono invitati 
dal:maestro di disegno a delineare quell’ oggetto di tan- 
te lezioni che hanno prima veduto. Né posso abbastan- 
Za esprimere quanto sia celere e facile questo nuovo e 
reciproco insegnamento de’padri. lo maravigliava, veden- 
done gli effetti; poiché interrogando i giovani, senza 
indugio ed a proposito rispondevano. Infatti é la disci- 
plina cosi ben collegata, che non pud non fortificare la 
memoria. E l’emulazione é somma, ed il sutterfugio 
inutile; perché i discepoli son sempre al cospetto di chi 
pud loro concedere la pena o il premio. Né mancano de- 
gli esercizii utili alla persona, come é il ballo e la scher- 
ma, insegnata loro da’medesimi padri. Crescendo poi 
eta e l’uso del ragionamento, poiché i giovani sapran- 
no ormai scrivere con buon. carattere, ed avranno sufli- 
ciente cognizione de’linguaggi; cosi progrediranno in 
pid difficili studii con modo altresi collegato ed unifor- 
me quanto sia possibile: seguitando pure la scuola delle 
belle arti, se tal genio avranno, o per diletto e riposo 


_dell’animo,o per acquistarsi con cid le commodita del vi- 


vere. E. solo a quattordici o quindici anni, prima che. 
L. Il. Aprile 
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vadano all’ universita , o che si pongano a qualche 
professione , solo allora dovranno assumere la sto. 
ria generale de’ popoli, stanteché prima non I avreb. 
bero intesa , e deggiono studiarla con _particolare 
scopo, traeudone gli esempli e gli argomenti ido. 
nei a promuovere quella scienza, cui essi maggior- 
mente inclinano. Alle quali ragioni dobbiamo aggiun- 
gere pur questa: che se la storia insegnata fosse a’ 
giovani troppo presto e senza alcun proponimento , ne 
ritrarrebbero forse. lo stesso danno , come dalla lettura 
de’ romanzi. Imperciocche gli storici non solo scrivono 
per essere letti dall’uomo adulto, che ingannano sovente 
i posteri, e pervertiscono gli esempli. Ed anche dalle 
semplici vite degli uomini illustri pud venir danino a’ 
fanciulli; poiché mi é occorso pit volte di domandare 
a quelli che leggevano in Cornelio Nepote , se bramas- 
sero di rassomigliare ad alcuno de’ greci capitani: sl, 
mi rispondevano , ad Alcibiade. 


Ma ritornando alle scuole de’padri di famiglia, al-. 


cuno forse dira non potersi quelle istituire fuorche nelle 
citta , ove sieno genitori capaci di supplire ag!’ indicati 
maestri: ed ancor. quivi essere utili a pochi, imper- 
ciocché molti padri, e forse i pit poveri non avranno 
cognizioni da trasmettere ne’figli. Il qual danno é vero, 
ma non irreparabile. Nelle grandi citta , ove sono molti 
abitatori, si possono fare pid compagnie e istituire pit 
scuole: e se ad alcuna di queste manca tra’padri un 
idoneo precettore , sara volentieri supplito a spese de’ 
ricchi, 1 quali abbiano prole. Né é da presupporre che 
le famiglie in questo modo collegate , ricusino d’ammet- 
tere tra’ loro fighiuoli qualche giovanetto povero e di buo- 


‘ni costumi, che sia privo del padre o della commodita 


d’istruirsi. Quindi nelle piccolissime citta e ne’ villaggi 
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non si potranno ordinare le suddette scuole con quel 
metodo che abbiamo significato. Ma cid impedisce forse 
che i padri non si colleghino, per insegnare almeno cid 
che sanno ? Ed in ogni luogo imparar si possono la pro- 
pria lingua e I’ agricoltura: amendue le quali sono uti- 
lissime @ necessarie. 

Resta ora a disaminare la terza classe del popolo ; 
cioe gli oziosi per causa delle loro ricchezze. Ma appres- 
so costoro é la buona educazione opera del caso e della 
frtuna , pid che dell’ umano consiglio. I padri non pos- 
sono la fatica d’ istruire i figliuoli. O li mandano in un 


i collegio, che rare volte € buono: 0 comprano un pre- 


cettore che gli educhi e gl’ istruisca, il quale spesso é 
di mediocre ingegno, ed a cui pur noa concedono tutta 
lautorita necessaria. Talché diventano le voglie e le 
cose tanto implicate , che non si possono ad. saile comu- 
ne ordinare. Ond’ io noni conosco altro rimedio se non 
togliere a’padri l’ozio, e allettare i figli allo studio: Puna 
delle quali cose non puo senza altra giovare. Impe- 


tocché i giovani ricchi sono sempre adulati e guasti nel- 


la propria famiglia; né ubbidiscono al precettore, se 
non vi sieno costretti: al che invero non ne puo conseg ul- 
tare buono e compiuto successo. Ma quando i genitori 
sieno essi medesimi occupati, non avranno il tempo 
d' oppugnare i maestri ; cui sara facile pertanto istruire 
vh alunni con dolcezza e con buonissimo effetto. Ne a 
me, se citarlo volessi, non mancherebbe l’esempio d’un 
ottimo ed amoroso padre, il cui figlio é per queste ra- 
gioni diventato il piu caro e degno amico del suo pre- 
cettore. Come poi si abbiano ad occupare gli uomini 
ricchi, non pertiene a me indicarlo. Se sono buoni, 
dotti e operosi, meritano al certo la stima de’loro con- 
temporanei. - Anronto Benct. 


he 
0- 
b- 
re 
0- 
T~ 
ra 
10 
te 
le 
a? 
re 
S- 
i, 
1. 
le 
ti 
10 
ti 
n 
e 
¥ 
)- 
a 


| 
LETTERATURA 


ISTORIA 


ISTORIA D ITALIA di Messer Francesco ™ 
| Gorccrarpini, alla miglior lezione ridotta dal Pro. 


fessor Giovanni Rosin1. Pisa, presso Niccolo Ca- 
purro, co’ caratteri di F. Didot. MDCCCXX. 


a & 


Non é sempre vero, che Il’ eccellenza degli 
ingegni si manifesti solo con opere originali, 0 con 
versioni di tal pregio, che pienamente suppliscano 
alia mancanza di cognizione del testo. Per quel che 
concerne la parte letteraria degli umani. studj, vi 
hanno certi lavori, i quali, perché screditati forse 
dal modo con che son d’ ordinario eseguiti dalla fu- 
ligginosa turba de’ pedanti, hansio indotto a suppor- 
re, non esser acconci se non a gente si fatta, per 
non esiger eglino ( come generalmente si crede ) 
che una certa buona voglia e laboriosita, di cui, per 
| mala sorte , quella razza non manca quasi mai. 

: Ma diversamente la pensiam noi: e la nostra opi- 
3 nione @ corroborata da continui e luminosissimi esem- 
pj, massime appo gli stranieri. Chi pud in fatti in- 
terpretare concepimenti de’ grandi scrittori meglio 
| di chi é dotato di un somigliante lume di mente! 
: Se dunque il pid delle volte cid non si “fa, yuolsi 
ascrivere ad insofferenza della fatica materiale, ¢ 
! all’ idea ( forse in gran parte vera ), che sia pil 
| bello e pid grato il frutto, che nasce dalla propria 
pianta. 


N ulladimeno chi ponga per un momento da ban- 


1h 
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da sifatta considerazione ( ove non é piccola la pre- 
ponderanza dell’ amor proprio ), e rivolga I’ animo 


f al vantaggio e piacere, che, nel secondo caso, pud 


non di rado ridondarne in altrui, trovera indubitata- 
mente, che la compiacenza del beneficio dovra essere 
in proporzione tanto pid grande; e forse pid liberale 
l intento. Oltraccid , si presenta da una parte la 
difficolta di far gran colpo sul Pubblico per mezzo 
di opere nuove; e dall’ altra sta la certezza di otte-. 
nerne il suffragio, quando si tratti di lavori che gli 
risparmino 0 noja o sforzo di mente. Perciocché po- 
chi sono coloro che pit amino la lettura quanto mag- 
giormente ella mette in esercizio , ed impegna le for- 
ze intellettuali; e infinito il numero degli altri, che _ 
quella tralasciano o per I’ asprezza dello stile, o per 
la faticosa orditura del discorso, od anco per una 
mal calcolata ortografia: dai quali difetti é¢ danneg- 
giata, pi di quel che si estima, l’entita della mate-— 
ria. Al che se si aggiunga, esser noi yenuti in tempi, 
in cui la trascuranza della parte esteriore d’un’opera non. 
é quasi piu tollerata neppur dai lettori d’ intendimento 
mediocre ( e nell’ istessa parte scientifica, ove la gen- 
tilezza del dire sembra, a prima vista, tanto men. 
necessaria ), si dovra soeiiineias , che grande é oggi 
piucchemai I’ utilita di somigliante occupazione, e cer- 
tamente non senza gloria. 

In queste vedute pare a noi che sia entrato il 
sig. Professor Rosini nel ridurre a miglior lezione 
l Istoria del Guicciardini: e’l merito di esso per la 
riuscita é tanto pid considerevole, quanto pit dovet- 
te sgomentarlo la mole dell’ opera da lui sottoposta 
a scrutinio. Nel qual lavoro spicca un’acutezza di 
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criterio non ordinaria, ed una. tal diligenza, che non 
era per avventura sperabile da uno scrittore, operoso 
bensi, ma d’ ingegno vivo, e inclinato, forse pid che 
ad altro, ad opere di fantasia. Né il comodo, pro. 
cacciato per esso ai lettori, &@ minor del servigio 
prestato a quell’ eloquentissimo Istorico. Peroccthé, 
se andava innanzi per le mani di tutti, bruttamente 
malconcio qua e la o dalla negligenza de’ copisti, 
o dalla goffaggine degli editori, e dagli arbitrj di qual. 
che prosuntuoso interprete, o fors’.anche da tutte que. 
ste circostanze riunite , ora, merce le cure del sig, 
Rosini , € ricomparso in una tal veste, che ne rag- 
gentilisce le forme, e alletta a sé anche i pit schivi. 

Fu chi accusd il Guicciardini di verbosita. Non 
essendo qui nostro scopo di dar giudizio di quello 
scrittore, ma bensi di far conoscere il lavoro dell 
egregio Professore Pisano, ci asterremo dall’ esten- 
‘derci ad esaminare se e fino a qual segno sia fon- 
dato un tal carico. Diremo per altro, esser noi di 
‘parere , che a si fatto rimprovero abbia dato non 
piccol motivo sinora la materiale disposizione de’ 
suoi periodi, alcuni de’ quali ( com’ erano nelle pri- 
me edizioni ) riuscivano non di rado stucchevoli, 
@ quasi sempre affannosissimi . 

E se chi lesse il Guicciardini in quell’ antica fog- 
gia, e ne porto egual sentenza, vorra rileggerlo adesso 
nella nuova, trovera, che in moltissimi luoghi , ora 
emendati, non poté aver fatto diversamente egli me- 
desimo: in pochi altri, se 1a lezione non sara assolu- 


tamente la vera, difficilmente se ne potrebbe  sosti- 


tuire una migliore; e nessuno di‘ essi manca poi di 


_salde e ben dedotte ragioni, che lo fiancheggino. Il 


| 
| 
| 
| 

| 


qual genere di lavoro esigeva quell’ accurata analisi , 
di che pochi editori si mostraron sinora capaci tra 
noi, e di cui ebbe al certo penuria quegli che con- 
temporaneamente al sig. Rosini pubblicd in Firenze 
una tal opera, colla scorta di un manoscritto, che, 
secondo ha con evidenza provato il novyello editore, 
non si potrebbe reputar autografo senz’ accusar d’ im- 
perizia coloro che presedettero all’ edizione del Torren- 
tino, il qual pubblicd il primo le Istorie di cui fa- 
velliamo. Nom sono meno di Goo le varie lezioni in- 
contrate nel corso di- questo faticoso lavoro, termi- 
nato .con esame del Codice stesso, e I interyento 
de’ dotti Bibliotecarj della Laurenziana. Intorne a che 
é da legger quel che il sig. Professor Rosini, ne scri- 
ye nel proemio del tomo X. (1). 


Sarebbe opera troppo lunga e penosa il riprodur 


qui le annotazioni del sig. Rosini, dirette a porre in 


_ luce i gravi abbagli, ne’ quali incorse il recente edi- 


tor Fiorentino. Petra vederli. da sé chimnque;; apra 
uno di que’ volumi a caso: tanta é la loro farrag- 
gine! Né si pud supporre, che alcun senatimento di 
basso animo abbia mosso:jil Professor Pisano) a cid 
fare: stanteché non tutti confrontane; e per tal:mo- 
do ha egli saviamente illuminato il Pubblico, il quale 
ha piacere e diritto di-spendere il proprio danaro me- 
glio che pud. Oltre di che I’ edizione medesima es- 
sendo riuscita elegantissima e assai, corretta, non, pud 
anco per questo lato paventare; il, paragone . claec- 
ché si dica da taluno, il quale arrivd persino a tac- 


_ ciar d’ irriverente il sig. Rosini, per aver purgata 


Y accennata Istoria dalle etorogenee brutture ivi me- 
scolate , é accaduto a noi stessi , che avendo letto un 
dopo I’ altro un medesimo capitolo nelle due edizioni, 
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ne parvero quasi di due scrittori diversi: tanto ne 
sembro il Guicciardini ringiovanito in quest’ edizione 
del Sig. Rosini; e oscuro, vieto, e intralciato nell’ al- 
tra ! 

Né il suo’ lavoro si é ristretto a cid solo: atteso- 
ché, caldo la mente di tutta quell’ opera e de’ pen- 
samenti dell’ autore, ha voluto chiuder |’ impresa con 
un ragionamento intorno agli scritti e al carattere di 
lui: ragionamento, che, o si consideri la rapidita del- 
la locuzione, e la sana filosofia de’ concetti, o la ve- 
rita degli argomenti, e la spassionatezza del giudizio, 
merita di essere annoverato fra le’ pit: robuste, e in 
un pit disinvolte prose del sig. Rosini (2). Il letto- 
re trova in esso il quadro morale di quell’ Istorico 
sommo, che mentre @ quivi per una parte rivendi- 


cato da imputazioni o sciocche, o bugiarde, non é 


risparmiato dall’ altra in quello ch’ ei si mostrd 
ramente , benché sfuggito, per questo lato, alla corta 
veduta de biografi, o non sinceramente descritto, per 
un malinteso riguardo verso la persona. Imperocché 
pensiamo, esser cosa rarissima il non: trovaré. infette 
d’ adulazione o di malignita le scritture di chi parla 
‘di un individue qualanque, essendo tacita opinione 


di molti ( e quanto ‘¢i~ falsa ed assurda, ognuno lo 


vede ), che la lode , anco eccessiva, palesi una cer- 
‘ta generosita d’animo, e si possa’coprir |’ invidia col 
manto ‘di un’ imparziale austerita. Sennonché il vero 
non risiede mai negli estremi (3). 
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NOTE 


(1) Eccone le avvertenze pid importanti: ,, Dall’ ispezione 
, del Codice , dall’ esame de’ luoghi controversi, e dall’ accu- 
, rato confronto dei libri 1, 2, 3, 4, 5, e 19, . fatti sotto gli 
, occhi de’ sigg. Del Furia e Bencini posso asserire: 1. Che il 
, codice Mediceo pare scritto nei tempi dell’ Istorico ; ma fu 
, il calligrafo cosi trascurato , che non poche sono le corre- 
, zioni fattevi da altra mano. Da cio resulta che |’ autorita 
, sua, valida quando | senso corre, non pud invocarsi quan- 
, do é storpiato: 2. La scorrezione , che incontrasi in molti 
del testo , quasi sempre continua nell’ ortografia: 
, dal che deriva la stoltezza di coloro, che dicono avyere i 
, sommi scrittori voluto far cosi, e non altrimenti , come se 
» lasinaggine de’ calligrafi fosse imputabile alla volonta de- 
» gli autori ec. ,,. Ma é da vedersi tutto intero quel proem io 
da coloro , che amano si fatti studj. 
(2) Per corroborar la nostra asserzione cogli esempj, ec- 
cone UNO squarcio. 
» Le gravezze straordinarie, a cui furono sottoposti i Fio- 
» Tentini per tener viva quella guerra , esacerbarono talmente 
» gli animi loro contro i Medici , che appena si presento l oc- 
» casione , seoppid |’ odio universale ; e furon essi scacciati per 
, la terza volta di Stato, con tanto accordo di volonta cosi ne’ 
» piccoli , come ne’ grandi , che non vi sarebber tornati forse 
» Mai pi, se avessero i Fiorentini usati altri modi, e se anche 
» in ultimo non ayessero con meravigliosa pertinacia chiuse le 
» orecchie ai consigli ed alle prognne dell’ Alamanni, ed alle 
» offerte del Doria. 
» In fine, il profondo caulimente di tanta ingratitudine, di 
» tanta ingiustizia, e di tanta empieta, che nelle violenze é mag - 
» giore in chi offende che negli offesi, dividendo per sempre due 
» 8i-possenti e gloriose famiglie ( una per grandezza, per ricchez - 
» za e per gradi; l’ altra per amor di popoli, per costanza, per 


, valore ) accrebbero sempre pid i danni della infelice Italia, che 
,» non terminarono ne colle rapime, ed inaudite crudelta di Mi- 


» lano, né col sacco efferatissinio di. Roma ; ma che trarre do- 
» vevano la patria stessa del Pontefice in ; comune alleanza 
» inaudite miserie . 
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» Né aggiungerd, che esausto, per la guerra di Urhj. 
» no, l’erario, nox solo dei Fiorentini, ma quello ancor del 
» Pontefice , alcuni modi, onde restaurarlo , somministrasserp 
” anch’ essi pretesto all’ eresia luterana ; poiché bastano le go_ 
9) Vra esposte cagioni a dimostrare a chi maturamente rifltt, 
» che la guerra di Pisa era uno degli avvenimenti pid impor. 
»» tanti del primo periodo di questa Istoria, il quale comin. 
» ciando dalla discesa di Carlo VIII in Italia , termina coll 
» morte di Ferdinando d’ Aragona: e la guerra d’ Urbino, uno 
», de’ pid importanti del secondo , che principiando dall’ ayye. 
» nimento al trono di Spagna di Carlo d’ Austria, termina coll, 
9” pace d’ Italia dallo stesso Carlo fermata con papa Clemente 
» in Bologna . 
Né pid solide per avventura appariranno le opposizioni 
33 del Foscarini e dello Speroni . Lo accusano ambedue d aver 
», tradito la verita nella narrazione dei Veneti fatti , ed in ispe. 
» cie nelle concioni politiche . Tostoché si ammetta, secondo 
», quello che fu discorso di sopra, che in Senofonte, in Livio, 
», in Tucidide, ed in Sallustio ne offrono esse i pid grandi osomg; 
» dell’ eloquenza politica, cadono per sé stesse le accuse di que’ 
», due Veneti scrittori. Che rileva se il discorso del Trevisano 
» contro le proposizioni di papa Giulio non ha appoggio nelle 
4 Venete memorie , quando Foscarini medesimo conftssa, 
» maneggiato dalle: oth’ sagacita ¢ 


» forza oratoria ? La verisimiglianza, la comvenienza e il de-. 


» ‘eoro;*ecco gli obblighi dell’ Istorico, in questa parte dell’ ope- 
Ta bua; se queste qualita eminentemente rifalgono nel Guic. 
» Ciardipi, fara pit gran se Bolingbroke lo an 

Aggiunge il Foscarini ( in Hi ) che 
4) IM ‘bogs di proporzionare il discorso alle cose che narra, 


cerca di vincerle, e farle maggiori, e ( seguendo lo Spe- 


», roni ) che il genio di lui é inclinato alla maldicenza; ac- 


3, cusa, che diretta contro qualche luogo particolare dell’ Isto- 


» Tia, potrebbe esser soggetta ad esame; ma che cosi gene- 
» ralmente esposta , non ha miglior difesa che nell’ Istoria me- 
», desima . Imperoeché ‘non vi ha certamente periodo di tempo 
», Ove mostrassero gli uomini pi grandezza, e dispiegassero 
» maggiori talenti di quello; in cui scoperti furono nuovi mon- 
», di; fondati nuoyi regni; aperte nuove strade ; tentate nuove 
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, e lontane navigazioni ; ove la terribile arte della guerra fan 
, cesse Si straordinar} progressi ; ove comparissero i pid insi- 

capitani; si udissero pit inaspettati avvenimenti; ove la 
» politica: giungessé con maggior abilita a ristorare i danni del- 
, le armi; ove salissero le Arti al pit alto grado di splendore; 
"ed ove in somma quanto vi ha di bello, di grande, di uti. 
, d’ ampnirabile tra gli uomini, YTicevesse un maggiore 
" incremento . Qual istorico in conseguenza potrebbe apparir 
» pit grande di quello, ch’ ei narra? L’ altezza della narra- 
, zione deriva dall’ altezza delle cose . 

» E per lo contrario , dopo I’ eta de’ Romani Imperatori, 
, qaal periodo mai EE pia nefandi delitti ? Allorché si 
, videro pontefici ministrar veleni a cardinali; cardinali co- 
, spirare contro alla vita di puntefici: principi, far trucidare 
, capitani disarmati colti al laccio delle lusinghe ; vendersi la 
, sacra porpora all’ incanto; e la tiara stessa patteggiata e com- 
» pra coll’ oro! Quindi armi invocate in soccorso, che perfida- 
, mente si volgono in ruina; ospizj offerti dai potenti, conver- 
y titi fra gli abbracciamenti in imsidie ; patti giurati con sacra- 
» mento nella guerra, imprudentemente violati nella pace; lo 
, scherno , che insulta ai vinti; la lussuria , che si fa bella del 
» grado; I’ incesto, che non si nasconde ; la frode , che fa pom- 
» pa di sé: dappertutto la virta negletta , od oppressa ; la ra- 
» gione minor della forza; e gli stupri, le violenze, gli assas- 
» sinj quanto pid noti ed impuniti, pid rinascenti e maggiori, 
; offrono alla penna dello storico un tal colore di turpitudine, 
» che ha bisogno d’ essere piuttosto ammorzato , che rinvigo- 
rito , ond’ esser prossimo al vero: ,, . 

3) In un giornale di Milano si notd, che nell’ accennato 
discorso non si fa parola né del tempo della nascita, né di quel 
della morte del Guicciardini: ma cid si trova nella Vita, pre- 
messa al J. tomo, mentre quel ragionamento é soltanto de- 
stinato a compire il X, 
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BELLE ARTI 


Opere d@’ architettura in Firenze: anno 1820, 


Federigo Barone di Rumohr , ed intelli. 
gentissimo delle belle arti, ha in questo medesimo gior- 
nale e con buoni argomenti dimostrato: che i fiorentin; 
ebbero una specie d’ architettura loro propria e conve. 
nevole, fin dal tempo in cui riordinarono il viver civile 
sotto il governo della repubblica: e che dipoi n’ ebbero 
una seconda ancora pit idonea, ritrovata dal Brunelle. 
schi, con qualita sue da ogni altra distinte. Sicché na. 
tureleneade viene la domanda: se i fiorentini adoperino 
sempre come gli avi loro facevano; o se con nuove ma- 
niere sostengano il patrio onore ? chiusique riguardi alla 
citta di Firenze, vedra edificii di sua particolare archi- 
tettura, e l’uno all’altro differenti secondo i secoli, 
ne’ quali furono costruiti. Ma le variazioni successiva- 
mente introdotte non hanno tolta via la forma origina- 
le, che anzi le vediamo esser derivate da’ medesimi 
principii del Brunelleschi, il quale procurava d’acco- 
modare agli usi nuoyi le regole degli antichi: né gran 
parte dell’antichita era allora com’é adesso scoperta. 
Onde non é dubbio che i moderni artisti: non abbiano 


anch’essi mutata alquanto la-maniera degli avi: e mu-. 


tarla dovevano, perché le cognizioni sono accresciute: 
e forse la muteranno pure all’ avvenire, stanteché gli 
ornamenti della moderna architettura non sembrano 
ancora bene stabiliti; quantunque i fiorentini vi abbia- 
no molto studiato, e non senza qualche effetto. Rimane 


dunque di considerare se le fatte mutazioni sieno op- ‘ 
_ portune: al che invero abbiamo una quasi certa misu- 
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ra, provando cioé come si fermi volentieri lo sguardo 
ne’ nuovi edificii, dopo ayer contemplato la piazza del 
Granduca; simile a cui non é forse alcun’altra in niuna 
citta, perché é piena di sole opere patrie,e tutte bellis- 
sime. | 

Una gran diversita é ora negli edifizii fiorentini 
dalla parte esteriore all’interiore. E cid é non solo nelle 
case, ma pure ne’templi. Imperocché vediamo spesso i 
muri di massiccie pietre o di marmo bruno con ordine 
rustico: ed entrando nel loro recinto, scorgiamo lievi e 
lieti ornamenti. La quale contrarieta dipende da tre ca- 
gioni: da’ buoni materiali, di che le nostre montagne 
son piene: dall’ averli saputo i nostri antichi bene ado- 
perare , solidamente fabbricando: e dalla lunga quiete , 
che la nostra citta si é goduta. Talché Firenze ha resi- 
stito al tempo, mentre i suoi cittadini mutavano costu- 
me.. Onde é caso naturale che avende essi viepid ingen- 
tilito il modo del vivere, abbiano altresi fatto pit gio- 
conde le loro abitazioni; diminuendo |’ ampiezza delle 
sale, dando maggior luce alle camere, e riparandosi dal 
freddo ed anche dalla malinconia con tappeti, cammi- 
ni, e colle altre masserizie ritrovate dalla moda. Il che 
non é al certo biasimevole , perché si usa tuttavia con 
parsimonia , dando sovente occasione agli artisti di ador- 
nare pitt nobilmente le stanze , come vedremo parlan- 
do della pittura. Bensi non é degno di lode il trasferire 
la medesima consuetudine ne’templi, che ogni di si de- 
turpano per la troppa facilita dell’ ornare , senzaché cid 
sia utile o necessario, e senza riguardo né al tempo, né 
al luogo, né alla storia, né all’ arte. Intorno al quale 
abuso io non"fo pit: lungo discorso, perché basta indi- 
carlo a chi bene intende: e molte parole non giovereb- 
bero a raffrenare chi lo seguita senza consiglio. Onde 
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ritornando ne’ palazzi, vediamo spesso che la loro dis. 
somiglianza dal di fuori al di dentro fa maravigliare ; 
forestieri: né questi osano biasimare la parte interiore, 
perché vi si adagiano meglio che ne’saloni antichi: ma 
guai a noi! se trovano la minima inuovazione nella par. 
te esterna , dichiarandoci allora colpevoli di lesa _ragio- 
ne architettonica. Ed in qualche caso bisogna loro con- 
sentire , perché non sempre si collega bene coll’ antico 
il nuovo. Ma prima di biasimar Firenze , domandino a 
chi pertenga la casa o il palazzo. Non sono molti anni 
che un fornaio , non mai partitosi dalle rive dell’ arno, 
compro una casuccia , nella cui facciata erano certe ‘pit- 
ture di buonissima scuola e quasi rose dal tempo. Ma non. 
dimeno rifacendo egli, ed ampliando la prima, volle 
che fossero lasciate intatte le seconde. E nel medesimo 
tempo un uomo ricco, yenuto d’ oltramonti, fece im- 
biancare una consimile facciata, benché pid meritevole 
e posta in luogo cospicuo , accanto alla casa dove mori 
Alfieri. 

Del resto, bisogna confessare clie la sopra detta dis- 
somiglianza non fa lo stesso effetio in noi come negli 
stranieri. Fermandgsi questi. poco tempo nella nostra 


citta, guardano volentieri alle muraglie esteriori delle 


case ,in cui ritrovano le yestigie della nostra passa- 


ta grandezza. Noi all’ incontro stiamo volentieri in 
quelle moderne stanze , dove si gode la dolce conversa- 
zione degli amici: ed uscendo fuori, non ci dispiace 


veder nuove altresi le porte e le finestre , massime per- 
ché se volessimo. conseryare tutto il rustico, non po- 


tremmo nemmeno ripararci dal sole mediante le gelo- 


ste che 1 nostri antichi non adoperavano, e che male si 
accomodano alle loro grandi enon rettangolari finestre. 


-Talché rispettando j palazzi storici , e tutti quelli che 
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abbiano ottimo e compiuto ordinamento; si appiana 
talvolta il rustico negli altri, e si toglie via V antichit& 
men buona a fine di procacciare o pid bellezza o pia 
commodita: il che non puod essere di vitupero se non a 
quelli che potrebbero consequans la medesima cosa , me- 
glio operando. | 

Ma intorno agli antichi architetti ¢ é uopo fare un’ 
altra considerazione. Se noi andiamo ne’ grandi_palazai 
da loro edificati, vi si trovano le scale commode e quasi 
sempre luminose. Ma queste non furono gia da essi coe ' 
struite , essendo state quasi tutte rifatte dopo il secolo 
XVI. Ed anzi pare che que’ valenti maestri poco a cid 
intendessero, come si vede nelle case tuttavia ben con- 
servate intorno all’ arco de’ Peruzzi: \e quali hanno di 
fuori bellissima apparenza; ma entrandovi noi, e passa- 
ta appena la porta, si rimane al buio. Quindi siamo co- 
stretti di salire con angoscia per ripidi scaglioni, che 
tanto pitt erti sono, quanto pit in alto collocati. La qua- 
le negligenza non sara, credo io, lodata neppure dagli 
antiquarii: 0 almeno si conforteranno anch’essi, pit 
commodamente salendo nelle moderne scale. Vero é 
che possono addure in favore degli antichi la ristrettez- 
za del luogo conceduto alle scale, per non diminuire lo 
spazio o il numero delle stanze. Ma perché non apporvi 
qualche utile compenso? Perché indugiare fino al seco- 
lo decimo ottavo, in cui soltanto principiarono gli ar- 
chitetti, se io non m’inganno, a fare scale circolari o 
ellittiche » pighiando il lume dalla sommita del tetto, e 
potendo di soglia in soglia digradare quanto volevano? 
E questo esempio non era gia nuoyo, poiché si vede in 
molte colonne antichissime , ed in tutte le torri che ab- 
biano forma rotdnda. Sicché potevasi con facilita imi- 
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tare dentro le case, supplendo all’ interiore e cilindrj- 


ca parete delle torri con pilastri o verticali ee col. 
locati in opportuna distanza. 

Gh architetti moderni perd hanno trovato un mo- 
do anche pit semplice. Descrivono un quadrato o un 
rettangolo a pian terreno: lo cingono di quattro mura 


inalzate ad angolo retto: commettono gli scalini al. 


quanto dentro il muro; e fanno si che I’ uno regga |’ al- 
tro, appoggiando sopra il primo il secondo, su questo jl 
terzo, e cosi di mano in mano, senza pilastri o verticali 
sostegni. Talché siffatte scale non guastano divero il 
luego agli edificii , siccome architettura richiede; e 
sono ad un tempo agevolissime e belle , quantunque non 
facili ad essere costruite. E la difficolta é principalmen- 
te ne’ pianerottoli, che hanno maggior larghezza, e che 
sono tanto pitt frequenti, quanto piu dolce é la sialita: 
oltrediche bisogna congiungere bene gli scalini, e mi- 
surare idoneamente il peso o le forze, le quali non se- 
guono in questo caso una medesinia linea, ma si rivol- 
gono ad ogni pianerottolo ne’ lati successivi del qua- 
drato. | 

Non sara pertanto inutile che io produca u: un esem- 
pio recentissimo. Il dottor del Piatta ha voluto una 
simile scala nella casa saa , posta in via degli archibu- 
sieri presso il ponte vecchio. Rodolfo Castinelli, gio- 
vane ma prudente architetto, l’ha ora condotta a fine. 
I] vestibulo é¢ semplice e bene ordinato, contuttoche 
fosse difficile ad accomodarsi fra le vecchie mura. Gli 
scalini sono piu alti da principio che nella sommita del- 
l’edificio. E ad ogni pianerottolo é uno scalino attaccate: 
cioé ogni volta che la scala gira , vi si trova una pietra 
rettangolare tutta d’un pezzo , la quale serve di piane- 
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rottolo e di soglia. Onde la linea de’ gradi incomincia 
dal pit basso luogo, e seguita fino al quarto piano sen- — 
za interruzione. | 

Queste opere dunque, ed i sopradetti argomenti 
persuaderanno a ‘leggitori , che l’architettura fiorentina 
e sempre, almeno in generale, ne’suoi buoni andamen- 
ti. Ed allorché muta quasi al tutto l’indole sua, o vi é 
costretta da necessita locali, o il fa per ritrarre gli edi- 
fizii greci € romani: come é intervenuto a quella nuova 
parte della citta, ove é adesso il teatro Goldoni. 

Erano quivi due monasteri: dirimpetto ‘ad essi , 
una brutta porta metteva nel giardino di Boboli: ed 
un arco non necessario ristringeva la pubblica via. Ma 
ora é la'strada aperta e piacevole: da una parte si entra 
in Boboli per un viale vaghissimo: e dall’ altra, ov’era- 
no i conventi , é una bella casa, da cui principiano le 
goldoniane delizie. Queste pertengono al signor Luigi 
Gargani , del quale é uopo fare onorevole meuzione , 
perché promuove , quanto ei pud, le opere architettoni- 
che. Ed egli pure ha gran rispetto verso 1 nostri anli- 
chi, siccome ne ha dato prova nella costruzione della 
casa gid mentovata. Imperciocché imbatiendosi nel co- 
ro del vecchio monastero, e vedendovi pitture a fresco 
di Giovanni da san Oaeteihe le ha si conservate che 

ornano al presente una bella ale destinata a’banchetti. 

Guarda la suddetta casa in un bel giardino, il cui 
recinto meritasi invero il nome-di delizie , perché non 
vi mancano se non pubblici bagni (1 quali pure vi sa- 
ranno edificati ), a fine di poterle in qualche modo pa-— 
ragonare colle terme de’ romani. E Vl averle consacrate 
al’immortale Goldoni @ segno manifesto, che : fiorentini 
apprezzano tutti ghi uomini d’ingegno, quantunque nati 
non sieno sulle rjve dell’Arno ; dando giustissimo cam- 
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bio di wu a chin’é degno: poiché il Goldoni Volle 


onorare il Macchiavelli col nome di suo maestro, avendo 
studiato nella di lui Mandragola: ed a noi gode l ani- 
mo di onorare il discepolo che in questa parte super 
_ il maestro. 

Intorno al giardino, che é idoneo alle feste cams 
pestri nell’ estate, é un ampio giro di stanze, le quali 
terminano nella scuola di reciproco insegnamento. FE 
ne’ piu: grandi spazm intermedii € una vasta sala da bal- 
lo, con due teatri. I] primo fu disegnato nel 1817 dal 
professore Giuseppe del Rosso per servire alle rappre- 
sentazioni notturne: e chiamasi teatro Goldoni: e se 
non @ in tutto bellissimo, non vi si vede almeno la co- 
mune negligenza di collocare il pieno sul voto ; poiche 
sopra il vano della porta non é alcun muro che divida 
i palchetti. Il secondo teatro fu fatto da Antonio Co- 
razzi, che é ora in Varsavia architetto dell’ imperatore 
di Russia. E questo é un modello perfettissimo del diur- 
no teatro de’romani; se non che ha l’orchestra pid am- 
pia, simile a quella de’ greci. Ma nel tempo che _lodia- 
mo il disegno dell’ architetto , per cui si ha viva rimem- 
branza della scena latina; non piace di vedere i gradi 
de’ cunei principiare troppo alti dall’orchestra , sicché 
non possiamo di quivi ascendervi: e molto pid dispiace 
il portico al di sopra de’cunei, :perché la parte inferio- 
re delle colonne é€ murata dentro il parapetto, cui gli 
spettatori s’appoggiano; ed ognuno sa quanto male sia 
impedire la rotondita delle colonne. Importa perd sog- 


giungere, che una ringhiera di ferro vedesi dipinta nel _ 


parapetto: il che fa presupporre che questa sola fosse 
dall’ architetto ordinata, ove poi contro le regole del- 
l’arte e forse per economia si é inalzato un muro. La 
quale congettura si rafferma, stanteché per simile ca- 
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gione é stata pur diminuita la bellezza della sala da bal- 
lo, cui io stesso ho veduto dar compimento nel passato | 
mese di novembre. 

Questa @ opera del sopramentovato Castinelli, il 
quale desideroso d’ammaestrarsi nell’ architettura, ha 
viaggiato in molti luoghi dell’Europa ; ed essendo stato 
in Roma compagno a quel Liemann che si @ meritato 
le lodi del Barone di Rumohr, volle pur trasferirsi in 
Napoli per ascoltare i consigli del nostro grande archi- 
tetto, Antonio Niccolini . Ma dovendo costruire la sala 
da ballo, non ha gia potuto dimostrare tutta la sua va- — 
lenzia, impedito dagli accidenti locali e dalla scarsita 
del denaro. Nondimeno vi ha posta tanta diligenza , che 
il suo adoperare é un utile esempio. 

La sala é alta 36 piedi, larga 32, e lunga 112. Sic- 
ché non essendo opportune queste proporzioni, é stata 
ristretta lampiezza del luogo da due elevate tribune 
per commodo degli spettatori: le quali poste V’ una ‘di- 
rimpetto all’ altra, e sostenute da quattro colonne d’or- 
dine corintio, ci sembrano lodevoli imitazioni di cid che 
i romani facevano nelle terme, poiche le ricinge un ar- 
co grandioso di tutto sesto: e non manca I architrave 
sopra le colonne: e presso il muro vedonsi i pilastri, os- 
sia gli anti secondo il nome latino, con che i romam 
solevano talvolta compiere la fila delle colonne acco- 
standosi alla muraglia, e che sono necessarii dove un 


arco 81 soprapone ,~perché questo ha in essi allora forte 
e convenevole sostegno. 


Le colonne pero sono per nove volte la loro” gros- 


sezza contro |’ opinione di molti architetti che le fanno 


piu alte: e presente me fu Rodolfo intorno a cid biasi- 
mato. Ma egli saviamente rispose : « Palladio usa in 
quest ordine questa medesima misura le colonne 
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hanno tutta la base compiuta, mentre le mie maneaho 
di plinto. Ho veduto inoltre in tutte quelle opere de’greci, 


che ancor si conservano, le colonne corjntie pit basse 


che le mie. E credo che allorquando si voglia dare a un 


edifizio qualita robuste, sieno piu opportune le propor- 


zioni date a tutti gli ordini da’ greci , che non la syel- 
tezza adoperata da’ romani, ed esagerata da’ moderni. » 

Dopo tale risposta ognuno tacque: ed io vortei che 
tutti gli artisti potessero cosi rendere ragione de’loro di- 


-segni. [ capitelli degli anti non rispondono all’uni- 


versale struttura. E non voglio gia dar biasimo all’ ar- 
chitetto, perché gli abbia fatti diversi a quelli delle co- 
lonne: imperciocché i greci medesimi avevano questa 
consuetudine , non parendo loro che fossero idonei ad 
un corpo quadro gli ornamenti proprii d’un corpo ro- 
tondo. E nemmeno oserei biasimare il Castinelli, per- 
che abbia preso in cid qualche licenza: poiché, sem- 
brando oramai inutile il cercare nuovi ordini oltre quelli 
de’ greci che mirabilmente esprimono tutte le qualita 
semplici e magnifiche; ed essendo cosa difficile aggiun- 
gere vaghezza a’capitelli, massime nell’ ordine corintio, 
in cui diventano tanto peggiori quanto pitt si discosta- 


no dalla forma originale ritrovata da Callimaco ; si pud 


volentieri concedere agli artisti la facolta d’ ornare gli 
anti in quel modo nuovo che giudichino opportuno . 

Ma biasimevole é al certo il soverchio risparmiare, 
ancorché provenga dal solo padrone dell’ edifizio: poi- 
che questi dovrebbe misurare le forze sue prima d’ ado- 
perarle; e gli artisti dovrebbero aver pid animo contro 
il di lui volere. Infatti vediamo percid i capitelli degli 
anti sopradetti troppo piccoli e disadorni; e troppo al- 
tresi negletta la dipintura nella volta, nelle pareti, ed 
in particolare sotto le tribune, onde queste appariscono 
basse, quantunque sieno sfogate; e mancante infine 
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d’euritmia la decorazione architettonica. Imperciocché 
i due muri laterali sono bene scompartiti in tre grandi 
archi, ma dentro questi veggonsi da una parte tre fine- 
stre semicircolari ; e dall’ altra sole due finestre ed una 
nicchia incavata nell’ arco di mezzo ad uso d’orchestra. 
La quale invero é con molto senno ivi collocata , senza 
sporgere in fuori, e senza guastar la sala come sogliono 
fare l’ orchestre: ma richiedeva una simile nicchia nel 
lato opposto. 

IL recinto danqué delle goldoniane delizie, benché 
sia vasto e tutto nuovo, ha pochissimi difetti e molte 
bellezze. La quale conclusions io dovrei pur fare, se 
mi convenisse discorrere degli altri edificii, che si fan- 
no in questa.citta e ne’suoi contorni. Ma basti ora quel- 
lo che si é percorso. Dard pit notizie all’ avvenire , quan- 
do le cominciate opere sieno compiute. Né credano i 
leggitori che io possa dar ragguaglio di tutti i buoni di- 
segni de’ nostri architetti; poiché molti di essi abitano 
lungi dalla Toscana, richiesti da Principi forestieri; co- 
me per esempio il gia. mentovato Antonio Niccolini , 
che soggiorna in Napoli, e di cui mi piace fare adesso 
nuova menzione per trarre ad ottimo fine il discorso. 
Il Niccolini pertanto é in quel piccolo numero d’ar- 
tisti, che sono intelligenti di tutte le belle arti e delle 
lettere: amico. senza invidia a’suoi compagni: fermo 
nell’ adoperare come l’arte richiede: non lusingando 
chi da le opere, ma queste bene adempiendo: ¢ libera- 
le quanto ei puo verso ciascuno che: sia bisognoso ed. 
onesto. Prima che egli si partisse dalla Toscana, aveva 
qui principiato.a ben dipingere a fresco, ed a condur- 
re opere architettoniche. con sommo e prospero ar- 


dire. Trasferitosi quindi in Napoli, attese per molti an- 


ni a dipingere le scene del teatro di S. Carlo ; \e quali 
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tutte differentissime l’una all’altra, benché pit di cento 
ne facesse ogni anno, mettevano gioia e maraviglia nel- 
V animo agli spettatori. E nel medesimo tempo non tra- 
scurava l’architettura, poiché riordind molte case e 
lo stesso teatro; a cui facendo pure un vestibulo ma- 
gnifico, vi pose tali ornamenti che non lasciano luo- 
go a dubitare, se quello sia un teatro, ed un tea- 
tro italiano. Sicché dipoi, quando fu arso quel mae- 
stoso edifizio, ei lo rifabbricé pid bello nel breve inter- 
vallo di otto a nove mesi. Dopo il quale arduo e stupen- 
dissimo lavoro non potendo pit la fatica di dipingere 
le scene, si rivolse del tutto all’ architettura: e compo- 
nendo ora un delizioso giardino sopra la collina del Vo- 
mere, nella villa detta La Floridiana, ha con poca 
spesa e con semplice diseguo appianata la via dove pri- 


_ma scendeva in un burrone , alzando ivi un arco solo e 
solido, largo centoventi piedi. Questo arco pare gettato 
nell’ aria a chi Jo riguarda dalle rive del mare: nella 


sua struttura ha I’ architetto emulato alle opere de’ ro- 
mani: e nulla manca se non un ampio fiume che sotto 


esso discorra. 


Opere di pittura in Firenze: anno 1820. 


I forestieri che parlano deg!’ italiani pittori, attri- 
buiscono ad essi tre principali difetti: non aver riguar- 
do alla storia nelle loro composizioni: empire le volte e 
le pareti , ove dipingono a fresco, d’aria e di nuvole in 
iscambio di figure: ed usare male a proposito il sotto in 
sit , che pare sempre che sfondi i piani delle soflitte ed 
i concavi delle volte. Le quali. medesime cose ho io 
pur lette a biasimo nostro in questo giornale (1), dove 


(1) Cioé nel Kunstblatt, per cui scrissi dapprima questi 


_ discorsi. 


| | n 
| li 
P 
| n 
q 
| | 
| 
| ze 
al 
| gt 
| fic 
| 
| po 
io 

to 


87 

si soggiungeva: essere tali negligenze cominciate in Ita- 
lia sol da brevissimo tempo. Il che invero sembra sog- 
giunto per cortesia , volendo significare che noi siamo 
stati gli ultimi tra’ moderni popoli ad abusare Varte del 
dipingere. Ma i sopra notati difetti o non si trovano 
nelle moderne pitture italiane (ed io parlo de’ buoni 
pittori non gia di quelli che dipingono per guadagnare 
la vita ), 0 sono eziandio comuni agli antichi maestri, 
ne’ quali i giovani della nostra eta incessankemente stu- 
diano . 

-Infatti io domanderei volentieri , qual’ é la parte 
storica da’ nostri artisti abusata o negletta. Poiche il no- | 
me di storia comprende, in quanto é alla dipintura, il 
fatto principale e gli accidenti: ossia lo sceghiere e ben 
collocare le idonee figure, e dare ad esse tutte le qua- 
lita relative agli usi, a: costumi, ed all’indgle de’ tem- 
pi, cui il dato argomento pertenga. Ma niuno, io credo, 
non yorra fare un quadro in tale maniera che non sia 
intelligibile : ed anzi vediamo sempre lieti gli artisti , 
quando alcuno lor dica subito: io riconosco il fatto. 
Che se implicato fosse in non chiari attributi; e se il 
principale divenisse accessorio ; udirebbesi una 
voce generale di scherno, come si é ora udita in Firen- 


ze nel proporre i disegni d’ un nuovo monumento sacro 
alla memoria di Dante: poiche si é richiesto che la fi- 


gura dell’Alighieri vi sia tutta intiera e colla bella toga 
fiorentina, control’ opinione d’ alcuni che volevano fa- 
re una tomba alle poesie , piuttostoché alla persona del 
poeta . Quindi per rispe tto agli accidenti d’un quadro | 
i0 non so se vi Sia e vi possa essere una regola determi- 
aata senza eccezioni . Imperciocché nemmeno le com- 
medie e Je tragedie storiche non seguitano mai del tut- 
to la storia, benché sieno in essa fondate: e certamente 
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é pid facile ordinare una rappresentanza divisa: in. pid 


atti, che non una sola scena, o un sol punto di questa 
scena , com’ é la dipintura d’un quadro (1). Sicché non 
possiamo negare agli artisti qualche licenza intorno alle 
parti subordinate delle loro dipinture. E se di cid avran- 
no essi biasimo, rammmenteranno a’ critici che Raffaello 
ritrasse molti uomini moderni nella scuola d’Atene, 
e fece ad Apollo sonare il violino. Oltrediché ognuno 
sa quanto ingegno si richieda per ben figurare gli eroi 


(1) Il compilatore del giornale tedesco Kunstblatt , avendo 
gia tradotto nella sua lingua e pubblicato ( nel num. 19. del 
mese di marzo 1821 ) questo mio discorso, ha creduto cosa op- 
portuna qui dinotare: che sempre é difficile paragone delle ope- 
re d’ un’ arte liberale coll’ altra. E quindi ha. con somma ra- 
gione soggiunto, che tra un pittore ed un autore di comme- 
die e tragedie é questa gran differenza: che pertiene princi- 
palmente al primo cid, che il secondo soltanto accenna e la. 
scia eseguire a’ commedianti: e che all’ incontro pertiene prin- 
cipalmente al secondo cid, che il primo appena pud far pre- 
sentire, |’ origine e la fine del disegnato argomento. Ma que- 
sta giudiziosa considerazione rafferma la similitudine da me pro- 
posta, posciaché io non ho fatto se non quel paragone che pote- 
‘va; rassomigliando cioé un quadro dipinto ad un quadro, che il 


_lettore si figuri nella mente, o che lo spettatore vegga in teatro, 


in un sol punto d’ una scena. E niuno, potra; mi sembra, dimo- 
_strare che i gruppi ed il gesto de’ commedianti sieno del tutto 
in arbitrio senza che autore dellacommedia vi partecipi; 
essendo egli anzi il vero ordinatore di qualunque comico afteggia- 
mento. Né alcuno potra negare, che -il- ben consigliato pittore 
non debba disaminare le cause e gli effetti dicid che dipinge, 
prima di collocar le figure con quell’ espressione che lor si con- 
viene. Al che si consegnita quello che io aveya solo indicato: 
esser pid facile ordinare pid quadri_ insieme collegati, che non 
un solo; poiché nel primo caso |’ uno facilita ’ intelligenza dell’ al- 
tro; e nel secondo caso‘é'uopo arte maggiore, affinché il di- 
segno sia chiaro ed altresi piacevole a chi loriguarda. — 
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59 
della moderna storia, i quali possono avere animo gran- 
de, ma non hanno qualita pittoresche . 

_ S’empiono poi sovente ,ed é vero, le. pareti e le 
volte d’ aria e di nuvole . Ma cid dipende dallo scarso 
premio conceduto agli artisti , o dal volergli obbligare 
a finir presto il lavoro . Ne’ qualicasi biasimerei piut- 
tosto I’ abbondanza delle figure ; perché i poveri. artisli 
le debbono di necessita male effigiare , quando troppe 
sieno, a fine d’ aver qualche compensazione alla. fatica 
ad al tempo. E percid mi sembra degno di moltissima 
lode uno de’ nostri giovani pittori che é valente ed ama- 
bile, cioe Giuseppe Bezzoli, il quale ha in casa Pucci 
via de’ Pucci, e nella volta di non piccola stanza dipin- 
to un solo Amorino che porta una canestra di fiori, e 
? Aurora ( 0 Flora ) che piglia i fiori e gli sparge in — 
un Campo aereo : avendo cosi egli potuto essere dili- 
gente e sollecito, e fare una pittura si fresca, viva e lieta 
che mette amore. nell’ animo.a chi la contempla . E lo 
stesso Bezzoli meritasi pur lode maggiore e nel mede- 
simo tempo biasimo , per.aver dipinto in un altra sala 
della medesima casa le avventure d’ Angelica e di Me- 
doro. Imperciocche il. primo quadro é tanto bello che 
si vorrebbe avere ognora presente. __ 

Vedesi A ngelica tutta pietosa al funesto caso di 
Medoro, che ferito e languente giace . E quella c’ inna- 
mora: a questo c’ interessiamo , con desiderio di veder 
nuovamente inanimato quel bellissimo corpo . Né oltre 


-queste figure che son perfette nel disegno, nel colorito 


e nell’ atteggiamento; non mancano di. bellezza le altre 
parti-del quadro, e non si discorda la loro composizione 
dalle parole dell’ Ariosto . Sapendo il Bezzoli dipinger 
bene anche i paesi, ha qui ritratto il bosco, dove Ange- 


lica trovo il pastore che a cavallo veniva cercando una 
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‘sua giovenca . E gia si vede il pastore sceso dal pala- 


freno , e curvato con un ginocchio a terra per meglio 
aiutare all’ infermo ; tenendo in mano una tazza, ove 
Angelica ha spremuto il salutifero sugo dell’erbe. Quin. 
di é Medoro sollevato alquanto in sul grembo d’ Ange, 
lica , mentre essa a lui fascia la ferita: e dolce @ a ri. 
guardare , come ella sia accesa di pieta, e come egli 
mostri amore negli occhi che verso lei riapre. Tanto. 
ché I’ artista non poteva operare con pit artifizio, ne 
con maggiore naturalezza . 

Ma guardando agli altri suoi quadri che seguitano 
la medesima storia, benché vi si veda di tanto in tanta 
pari maestria e bel colorito; nondimeno si scorge che i} 
pittore ha dovuto affrettarsi per secondare le vog lie altrui, 
Della qual cosa io debbo dargli biasimo, stanteché niuno 
é scusabile con dire : io dovea far presto. Ed allora eé 
molto meglio empire gli spazii d’ aria e di nuvole, le 
quali adombreranno le pareti, ma non mai la fama de’ 
dipintori . 

Che diremo poi del terzo difetto attribuito a’ no- 
stri pittori, cioé del sotto imsu ? Gli storici raccontano 
che primo ad usarlo fosse il Correggio. E Francesco Mi- 
lizia soggiunge : che Raffaello avrebbe saputo cid fare, 
ma nol volle per non fare difformita. Il che, quanto 
sia vero, conosceranno tutti quelli che sieno stati in Ro 
ma. Di fatto nel convito di Psiche dipinto nella Farne- 
sina vedesi la tavola del banchetto di sotto insu. Che 
se opporranno : essere stata quella dipinta da’ discepoli 
di Raffaello: non potranno negare che di lui non fosse il 
disegno, 0 come si suol dire il cartone. Sicche pare che 


_ Raffaello stesso adoperasse questa maniera di dipingere, 


credendola in qualche luogo necessaria. Ma comunque sia, 
ebbe quest’ uso origine da nobilissimi pittori; e dipoi sié 
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sempre seguitato , quantunqte difficilissimo a mettersi 
in opera . Tantoché questo solo argomento , cioé la sua 
difficolta , basterebbe a dimostrarne I’ importanza, poi- 
ché una cosa malagevole, é non utile, volentieri si trala- 
scia . Vi sono pero altre ragioni . I quadri non rappre- 
sentano che gruppi di figure , le quali , benché in di- 
verse posizioni , appariscono quasi sempre perpendico- 
larmente . E nella medesima linea perpendicolare sono 
altresi le figure che di sotto inst si dipingono, se non 

che si vedono da un punto pid basso. Onde questa ma- 
niera di dipingere non é irragionevole , che anzi é nel 
proseguimento naturale dell’ arte . E qui dobbiamo no- 
tare che lo stesso Milizia dice parlando della _prospetti- 
ya: che il gusto dee presiedere all’ altezza , in cui si 
stabilisce il punto di veduta. Sicché non é dubbio cle 
il punto di vista non abbia diversi gradi, il cui medio 
e piu naturale é per linea orizzontale., e gli altri ter- 
minano da una parte nel preciso sotto insu , e dall’ al- 
tra non hanno finora un limite perché non vi é stata 
mai occasione di dipingere precisamente il sopra ingiu, 
quantunque vi Si avvicinino moltissimo le pitture de’ 

Cosmorami e de’ Panorami . Pertiene dunque al giudi- 
uo dell’ artista lo scegliere quel grado che sia convene- 
vole. E brutte appariranno sempre le figure , quando 
sieno tanto di sotte insu, che non se ne veda le forme. 
E male operarono in questo genere gli artisti del secolo 
scorso , per cui tali pitture sono diventate a molti odio- 
se. Ma quando vi sara una giusta moderazione , ovvero 
quando saranno disegnate da uomini valenti, non solo 
sfuggiranno il biasimo, che daranno altresi diletto a chi 
le riguardi; siccome @ piacevole a vedersi in Roma |’4s- 
sunzione dipinta dal Domenichino nel piano della sof- 
fitta di Santa Maria in Trastevere . 
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Inoltre in qualunque stanza piccola o grande, che 
abbia una soffitta piana o una volta, se quivi si dipinge 
un quadro come se fosse collocato sopra tappezzerie ; 
il che richiede il punto di vista per linea orizzontale: 
sembrano le figure cadere addosso a chi di sotto le guar- 
da . Onde per fuggire un male , si cade in un altro; e 
vi € pure questo inconveniente che s’ abbassano, non 
s’ ingrandiscono gli spazii.,Alla qual cosa non si pud 
nemmeno riparare sempre collo scompartire la volta in 
piii quadri, perché si nocerebbe spesso all’ ordine ar- 
chitettonico. Talché i buoni pittori non volendo dipin- 
gere le stanze di sotto inst, pigliano perd il punto di 
vista pils 0 meno basso, socom l’altézza e vastita della 
sala . E quando dipingono nelle chiese o ne’ teatri, al- 
lora si valgono del sotto ins& con ragione,..e come co- 
sa indispensabile , si per rendere I’ edificio pit sfogato, 
e si perché i immaginano che la volta sia aperta, e. che 
gli angeli ed i beati scendano nel santuario , 0 di quivi 
salgano al celo: il che ne’ teatri si riferisce alle divinita 
pagane . Dopo i quali ragionamenti bisogna concludere 
che male opinano alcuni in biasimare il sotto insu, per- 
ché pare che sfondi le volte: poiche si richiede appunto 
che faccia questo effetto , immaginando quelle aperte . 
In simili casi pero importa moltissimo lo:scegliere 
soggetti idonei, e quanto é possibile aerei, o che si pre- 
suppongano potere stare ip aria; per non essere costretti 
-di porre in .celo il mare, i bastimenti, le capanng e le 
. Montagne, come si é yisto fare da’cattivi pittori. E bi- 
sogna principalmente astenersi da’ disegni architettoni- 
ci: non essendo verisimmle che la grossezza d’ una _cor- 
nice possa sostenere una pesante mole, come sarebbe 
quella d’ un tempio , d’un portico, d’ un campanile: ed 
essendo tali pitture da far fuggire la gente, perché da 
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un solo punto possono vedersi bene ordinate, e da ogni 
altro minacciano rovina. La quale paura non si scema, 
ancorché per arbitrio ‘degli artisti abbiano leloro pitture 
due 0 maggior numero di punti di vista. Talché non sa- 
prei in questo genere produrre se non un solo’ buono 
esempio; ed @ quello del padre Pozzi, ottimo pittore di 

prospettiva benché stravagante architetto , il’ quale in 
una chiesa d’Arezzo, detta la Badia, dipinse molto a 
ne lo sfondé d’ una cupola nel piano a’ una soffitta. 

Ma lasciando oramai di parlare dell’arte, ci velge: 
remo agli artisti, e noteremo le opere compiute adesso 
nella citta di Firenze. Gia si é detto che il Bezzoli ha 
dipinto in alcune stanze del marchese Emilio Pucci. E 
questo signore spende bene il denaro, seguitando di far 
dipingere il suo palazzo ad altri buoni-artisti. Ma non é 
egli solo , che dia appresso noi questo utile esempio. In 
molte chicee richiedonsi nuovi ed vttimi quadri. Il nostro 
Sovrano é cortese e magnanimo agli artisti, adoperandoli 
negl’imperiali palazzi, di cui parleremo all’ avvenire. 
Ed il signor Michele Giuntini, che ha felicemente ac- 
quistate molte ricchezze, adorna la casa sua in modo 
convenientissimo alla sua condizione ; avendo gia molte 
stanze dipinte dal Bezzoli , dal. Martellini,, dal Menito- 
ni, dal Colignon , e dall’Angiolini; e facendo ora com- 
piere una sala da Francesco Nenci, natiyo d’Anghiari 
presso la citta d’Arezzo. 7 

Molti conoscono i pregii e la bonta di questo pitto- 
re. Egli é quel medesimo che ora fa i disegni per ‘di- 
pingere la nuova cappella nella villa detta il poggio im- 
periale. EF. poiché vuol vivere utilmente anche nelle ore; 
in cul non si pud dipingere ;.cosi ha inipreso un altro 
egregio lavoro > disegnando i principali argomenti della 
diyina commedia composta dall’ Alighieri. I quali di- . 
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segni il Nenci eomincerda a pubblicare in brevissi- 
mo tempo: né si pud dubitare che non sieno tut- 
ti buoni, stanteché ha egli gia disegnato tutta la 
cantica del paradiso, per adornare una bella edizione 
di Dante compiuta ora in Firenze ; la qual parte del suo 
lavoro , che é bellissima , egli inteude di replicare per 
distribuirla a chi vorra le sue stampe. 

E del resto vediamo noi-nella sala del Giuntini le 
pareti semplicemente ornate con specchi e bassirilie- 
vi, e la volta bene scompartita, come l’architettura qui 
concedeya, in pitti quadri chiusi da ¢ornici. Talche il 
giudizioso pittore non ha in questo luogo, dove nop era 
necessario, immaginata la volta aperta, dipingendovi 
aria , nuvole e figure di sotto insh: ma pero nel quadro 
principale , che é lungo sette braccia e largo cinque, con 
tre figure d’animali e diciassette d’uomo grandi quasi 
al naturale, non ha gia preso il punto di vista per linea 
orizzontale, ma un poco pitt basso,.ed in modo si op- 
portuno che le figure sembrano proprio stare dove egli 
le ha collocate, senza avere apparenza di cadere o di 
sfondare la volta. 


Questo quadro rappresenta i/ trionfo di Bacco: e& 
fa maraviglia il vedere in si piccolo spazio tanti gruppi § 


di figure, e tutti ben collegati e bene distinti. Due ro 
busti fanni sonando il corno, ed una baccante che sona 
il cembalo e che forse @ I’ effigie di Mete, appariscono 
i primi nella campagna.Essi vanno per la via con liete 
danze , precedendo ii carro innanzi alle tigri. E qui ve- 
diamo subito la prima qualita della festa, cive l’ebbrez- 
za. Imperciocché due satiretti volendo cavalcar le tigri, 
uno é cadgte, ed implica il pié caprino nelle redini ¢ 
ne’ tralci; onde la tigre pur si ferma e volge a riguat- 
_ darlo con atto quasi compassionevole. Ma laltro satiret- 
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to preso dal vino non cura del suo compagno, e mon- 
tato sull’altra tigre amendue le batte affinaché tirino il 
carro. La quale accidentale fermata é un piacevole ri- 
poso a chi mira il quadro, poiché si vede un general 
movimento , ma non fugge via dal cospetto: il che mi 
pare un ingegnoso artifizio del pittore, massime perché 
non ha egli commesso I’ errore di dipingere un carroin 
moto, quando non é possibile indicare il rivolgimen- 
to delle rote. E bel concetto é altresi aver dato aria 
giuliva ma non ebbra ad Arianna e a Bacco, i cui 
volti sereni fan luce alle facce altrui tutte piene 
di vino. Bacco @ onestamente ignudo, poiche siede 
sopra una pelle di belva che gli cinge i fianchi: ed al- 
zando colla sinistra mano un vaso colmo di uva, guar- 
da i seguaci e gl’ inanima con ilare gesto; mentre nel- 
la destra tiene ed abbraccia la donna sua, che sem- 
bra negletta dalle baccanti, perché ciascuna attende 
a giochi ed allo splendiente nume. Neé a lei pure im- 
porta di quei che intorno festeggiano, avendo gli occhi 
fissi nel caro sposo, contro il cui seno mollemente 
s appoggia. Ed ella sola ha nel viso la volutta d’ amore 


; unita con tenerezza: in lei pare trasmessa la deita del 
| consorte. Sicché primeggia nel quadro, ancorché non 


presieda alla festa , e copre di manto verde le mem- 
bra, seduta anch’ ella sul carro che é tutto d’ oro. Di 
qui poi cominciano altri gruppi di figure, che di 
pia in pia all’ ebrieta s’ avvicinano. Giovane fau- 
no alla destra del carro tenta di baciare una _bac- 
cante ,» la quale subito volge le guance, e lui ri- 
spinge per dargli maggiore desio. E dalla sinistra par- 
te sopra un faunetto , che sona la zampogna , vedesi 
Pane cercare appoggio, mettendogli sulle spalle il brac- 
cio; intantoché. un satiretto malizioso é saltato sugli 
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omeri di Pane, e si regge alle corfia di questo no- 


me hoschereccio: Dopo i quali vengono una baccante 
ed un fauno, che abbracciati ballano , avendo questi 
“un vaso, e quella sonando i crotali. Finalmente giun- 
ge Sileno ebrissimo , ed abbandonato sull’ asino . Egli 
grosso e : ha un panno’ giallo buttato 
torno al corpo nudo e rosseggiante di vino: non ha 
moto negli occhi, non forza nelle membra: talché 
sarebbe gia caduto se di qua e di [4 non gli faces- 
sero due fauni puntello, mentre un altro faunetto 
regge l’asino, che torcendo il muso vorrebbe devarei 
il peso ed il freno. — 

Nulla manca pertanto alla di que- 
sto beblissimo quadro: ed ogni figura é ben disegna- 
ta: ogni gruppo esprime chiaramente cid che debbe 
significare. Che se ad aleani paresse il colorito 0 troppo 
delicato o troppo debole in qualche parte, non bia- 
simino percid il pittore ; stanteché egli non ha volu- 
to usare i colori alterati, che durano poco tempo, e 
che non sembrano idonei:alla pittura delle piccole 
volte , poiché accrescendo la forza delle figure , fanno 
comparire queste e quelle pit: basse. 

Il rimanente della volta é con somma grazia de- 
corato, essendovi dipinti in una striscia rettangolare 
diciotto piccoli bassirilievi , con putti , satiri , fauni e 
baccanti, che sonano , schershino , o ballano. Ed alle 
due estremita del quadro di Bases sono ben. ‘collo- 
cati due bassirilievi di chiaroscuro verde, lunghi 
quanto é@ largo il quadro , e con figure quasi al mez- 
zo naturale. 

Il primo significa 1’ infanzia di Bacco. Sopra tre 
fusti d’albero vedesi gettato un panno, come ad uso 


di tenda: e quivi sotto giace in’ terra Sileno , corpu- 
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lento e barbuto, che inalza mani Bacco fan. 
ciullo. Questi all’ incontro scherza col balio suo, spre 
mendogli sulle gote un gtappo‘d’ uva. E due baccanti 
ed un satiro stanno da tergo: una baccante é infmanzi 
prostesa , appoggiandosi alle ginocchia di Sileno: e molti 
poi raHlegrano sé medesimi ed il‘nume, ballando, e so- 
nando le tibie , le nacchere e Je zampogne. 

Il secondo bassorilievo rappresenta sacrifisiia Bac» 
co. E subito si scorge che é il tempo della vendem+ 
mia, peiclé dagli alberi pendono grappi d’uva ma- 
tura e foglie ‘d’ellera. Due alberi sono in principio del 
quadro : 'é sotto vi stanno le tigrisciolte con naturale di- 
segno; l’una aggrappandosi a’ rami-é mangiando I’ uva ; 
e Yaltra gid sazia € distesa per’ terra , con sonnifera 
ebiieta’ negliocchi , e con: pampini ed uva restati a lei 
tra l unghie. Quindi Arianna appoggia il dorso a’ me- 
desimi albert ,e-sede sopra alte zolle , tenendo in mano 
il tirso che ha levato a Bacco. Questi: giace dinanzi alla 
donna ‘sua, e mollemente accostale il capo al seno’, lei 
puardando amoroso, lei carezzando colla destra , mentre 
colla sinistra indi¢a i sacrifizii che fanno a lui , e che 
egli a lei offerisce. Vedesi infatti a’pié del nume un am- 
pio vaso,'e poi'una baccante, la quale s’ inginocchia al- 
zando una patera; intantoché un fauno porta un bigon- 
cio pieno d’ uva. Dietro questi un satiro trae per le cor- 
nia wn capro: il quale non volendo seguir la via, é spin- 
to innanzi da un piccol fauno; mentre un altro fanciul- 
letto alza la frosta per batter lo. Né voto é lo spazio so- 
pra del capré} poiché vi é opportunamente un albero , 
da’ cui rani pende una zampogna. Ed ultimo al solito , 
perché ‘vecchio ed ebro , 
con infra ‘due cut che si 
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Ragionevole é dunque I’ opinione di molti miei 
concittadini , che riguardano la sala del Nenci come 
una delle pid vaghe stanze fiorentine. E da queste 
pitture fatte sopra intonaco 10 yolentieri trasferirei il 
discorso a’ quadri dipinti sopra tela da’, nostri artisti 
nell’anno 1820; se fosse pid spazio conceduto alle ., mie 
scritture . Ma nondimeno io soddisfard, quanto posso, a’ 
leggitori , descrivendo la pit: bella e nuoya opera della 
nostra accademia, Questa pertiene a Pietro Benvenuti, 
‘il cui nome é tanto celebre che arreca onore alla patria. 
Ed il suo disegno rappresenta la morte di S. Pier Gri- 
sologo , Arcivescovo.di Ravenna, con, grandi 
pit che al naturale... 
L’ Arcivescovo e era nato in Imola; se come., dicono 
la tradizione e la leggenda , egli antivide. l’.ora della 
morte sua . Sicché avvicinandosi quel funereo. giorno, 
diede ogni cosa a’ poveri fuorché i sacri arredi: e questi 
volle offerire in dono alla patria chiesa, partendasi per- 
cid dalla metropoli non ostante la vecchiezza. Onde ve- 
desi gia pervenuto in Imola.e dentro il tempio, Questo 
é d’ architettura antica, e si scorge prolungato fino alla 
tribuna, che é pur dipinta a guisa degli antichi mosaici; 
essendovi rappresentato Cristo con sei angeli in un fon- 
do d’ oro. Ma i principali gruppi del quadro sono intorno § 
ad un altare , che apparisce di fianco e a destra, e so- § 
pra cui é I’ urna di S. Cassiano. Per tre Scalini sorge la 
predella , e quivi é §. Pier Grisologo , il quale ha gia 
diposto sulla mensa sacra le mitre ed. ik qalice. Ma Vof- 
ferta appena compiuta, che Il’ Arcivescovoé preso da 
mortale apoplessia. Talché lo veggiamocaduto di repente 
indietro sulle braceia d'un sacerdote , che sbigottito lo 
sostiene con fatica, e par che domandi aiuto. Quindi 
un altro che gli sta dinanzi ed in ginocchio, stende sol- 
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lecito le mani per rattenere il santo. Di qua dall’ altare 


due cherici impauriti accorrono ; e uno di essi porta 
le ampolle per ristorare il moribondo con aqua, 0 con 
vino . Dall’ opposto lato e il Crocifero, che, lasciatasi 
eader sul petto la croce , alza anch’ egli tutte e due le 
mani per dare soccorso. Molti perd conoscono essere inu- 
tile ’ assistenza degli uomini, poiché il pallore di mor- 
te é sulle guance del pio Grisologo. EK tre figure , che 
una in piedi e due in ginocchio stanno nella parte an- 
teriore del quadro , mostrano opportunamente che non 
vi € speranza; imperciocché la pit vicina di esse in par- 
ticolare ha si fiero atteggiamento che sembra provenire 
da disperazione piuttostoché dal desiderio d’ aiutare a 
chi gia quasi é morto. Forse é costui , che ha pur _ma- 
gniliche vesti , un parente dell’ Arciyescovo troppo 
forse godevasi del nuovo lustro conceduto alla sua fa- 
miglia, sicché-or gli duale, e non puo ancor rassegnarsi 
all’ irreparabile perdita . Ne’ vicini dunque é spavento; 
e ne’ lontani gruppi si distingue l’ansieta di farsi avanti 
per vedere e sapere il caso. Tantoché non essendo in 
questo luogo alcuna letizia, bene adoperé il pittore, traen- 
do dal celo un vivo raggio di luce in sulla testa del santo, 
e sopraponendovi due angeli che danno conforto; |’ uno 
de’ quali tiene una ghirlanda di fiori per coronare il 
beato Grisologo . Tutte le figure hanno puro disegno A 
vivace colorito , e volti sommamente espressivi. Ma la 
faccia del sacro pastore ¢é si patetica e languente, che 
ben dinota essere in quell’ istante,:che la vita colla 
morte g incontra, per mandare |’ anima alle celesti se- 
di. Onde non potrebbe essere pil! naturale e commo- 
vente : e lo stato suo privo di forze. viepid si cono- 
sce guardando alla generale movenza di tutti gli al- 


tri aspetti. Né le parti subordinate della dipintura 
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non sono contro la storia; poiché ogni cosa ed ogni 
persona ha le qualita de’ suoi tempi. Sicché i pre- 
lati vestendosi allora o di rosso o di verde ne’ loro 
viaggi; e gli altri sacerdoti potendo qualunque colo- 
re fuorché quelli eleggere ; benche tutti del pari so- 
praponessero alla veste un bianco camice e la stola, 
che mai non abbandonavano: cosi vediamo tale uso 
conservato nel quadro, dove i sacerdoti sono vestiti 
di nero, ed i cherici di celestino chiaro, mentre la 
veste rossa trasparisce di sotto al camice del santo, 
con buono e vario effetto. La quale varieta si scorge 
eziandio nelle stole, che ometter non si potevano, e 
che avrebbero senza cid renduto il quadro troppo uni- 
forme . 

Questo quadro é alto braccia sette e tre quarti , 
largo cinque e mezzo, e debbe essere collocato nel 
coro del Duomo di Renaisiis . IL Camuccini, il Co- 
lignon (1), ed il Serangeli, debbono fare tre altri 
quadri per adornare il medesimo coro, a spese del 


(1) Giuseppe Colignon ha pur fatto il quadro suo nel 1820, 
e lo ha esposto al pubblico nell’ accademia delle belle arti in 
Firenze ne’ primi giorni del mese di Febbraio 1821. Ma es~ 
sendo io in Livorno, non I’ ho potuto vedere; e percid si con- 
tentino i lettori che io qui trascriva sole le parole, con cui 
fu dichiarato il quadro dal suo medesimo autore. ,, Il soggetto 
del quadro ¢é S. Apollinare, discepolo di S. Pietro, che pre- 
dica la legge di Gest Cristo nel tempio di Apollo. Nel tem- 
po di questa predicazione viene un’ orribile scossa di terre- 
moto, dalle cui rovine rimangono oppressi gl’ idolatri, mentre 
i seguaci del santo sono miracolosamente liberati. Si vede nell’ara 
Ja statua d’ Apollo, che cade a pezzi. Nell’ alto della tribuna 
viene descritta la favola de’ figli di Niobe falminati da Apollo 
e da Diana: e dietro alle rovine del tempio si scorge |’ an- 
tica citta di Classe .,, 
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presente arcivescovo Monsignor Cotronchi. In breve 
poi compariranno al pubblico tutti i disegni del Ben- 
venuti, imcisi in questa citta da una compagnia d’ ar- 
tisti. EX poiché mi occorso di parlare d’ incisioni , 
non dispiacera , credo, a’ leggitori che alcuna cosa 
Vv aggiunga riguardando all’ Inghirami ed al Gallesio . 

[| cavalier Francesco Inghirami , che é stato altra 
volta direttore del museo etrusco di Volterra, e che 
ora é sottobibliotecario della Marrucelhiana in Firenze, 
dopo aver adempito |’ ufficio suo nella libreria , lascia 
la citta, e si trasferisce in vicinita di Fiesole nell’ anti- 
ca Badia costruita dal Brunelleschi. Quivi ha l' Inghirami 
una calcografia ed una tipografia, i cui lavoranti sono 
suoi discepoli, incidendo, colorando, e stampando, sic- 
come egli insegna, i monumenti etruschi o di etrusco 
nome . Ne potrei esprimere quanto: diletto arrechi il 
vedere in quel delizioso colle fiesolano un cavalier che 
sdegna il fasto e la mollezza per coprirsi col cappello 
d’ artista: alla quale umilta conseguita riputazione e 
fama. Né potrei abbastanza lodare |’ opera sua, poiché 
dichiara, e interpetra la mitologia e la storia de’ nostri 
vetustissimi antenati, la quale 1 rimaneva involta entro 
fallaci congetture. Egli riguarda a’ bronzi, a’ vasi, agli 
edifizii , alle urne, agli specchi mistici, ed a quanto 
si ritrova degli etruschi: il che disegna, incide e ra- 
giona, per quanto a me sembra, con sano e retto con- 
siglio. Talché si merita invero il favore del pubblico 
mediante opera siffatta, che egli distribuisce in fasci- 
coli; ognuno de’ quali costa paoli diciotto, e contie- 
ne dodici rami e quaranta pagine di scrittura. 

Il conte Giorgio Gallesio, nativo di Genova, é 
altro personaggio, di cui mi resta a parlare. Simile 


all’ Inghirami nel desiderio di‘ giovare-alle arti ed alle 
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scenze, il Gallesio percorre le campagne ed i villag- 
gi, compilando la Pomona italica. Ed é@ quel mede- 
simo che stampo la teoria della riproduzione vege- 
tale , gia tradotta in lingua germanica: e di lui si é 
gia parlato in malti giornali, e bene massimamente 
nelle effemeridi letterarie di Roma (1). Sicché per 
rispetto alla parte scentifica non é uopo aggiungere ne 
se non che egli ha ritrovata la vera maniera di spie- 

gare le operazioni della natura nel frutto de’ vegeta- 

bili, attendendo principalmente alle varieta ed a’ mo- § ;;, 
stri, ossia a cid che egli chiama mulismo. vegetale: Hf sic 
per cui ne nasce un nuovo sistema chiaro e bene or- 
dinato. E per rispetto alle incisioni, le vediamo tutte. § 
naturali e perfette; essendo state incise e colorite, al- 
cune in Parigi, altre in Genova da Domenico 
del Pino, e le pit recenti colorite in Firenze dalla 
signora /eabella Bozzolini, che é pure ottima pit- 

trice di ritratti in miniatura. | * 


Antonio Benct. 


(1) Fascicolo 2. Novembre 1820. oe 
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SCIENZE NATURALI 
| AGRICOLTURA 


MEMORIA sopra le Assemblee Georgiche in Anghilterra, 
del Professore J. B. Husanp figlio, pubblicata a’ ordine del 
Governo di Francia, ed inscrita nella seconda serie degli An- 
nali di Agricoltura Francese tomo IX. 


I n Inghilterra un’ istituzione diffonde nella classe dei col- 
tivatori pratici, che non hanno mezzi di studiare, quelle noti- 
zie agrarie, che le nostre accademie di agricoltura con difficolta 
possono spargere in un piccolo numero di coltivatori istruiti. 
Questa situazione é quella delle Assemblee Georgiche . 

Risultando esse da alcune associazioni, per darne un’ idea 
precisa, fa d’ uopo cominciare dal far conoscere la loro natura. 


Associazioni , che danno luogo alle Assemblee Georgiche. 


{. In tutti i luoghi principali delle contee, ed anche in quasi 
tutte le eitta di qualche considerazione, stabilisconsi delle societa 
formate da tutti i principali abitanti proprietarj, o negozianti, 
per occuparsi di tutti gli oggetti, che possono accrescere le ric- 
chezze del loro paese. Il perfezionamento dell’ agricoltura ovun- 
que forma lo scopo dei loro voti. . 

Per occuparsene con esito felice, la societd sceglie tra i 
propri membri i componenti il consiglio, o ufizio di agricoltu- 
ray molto spesso nel seguente modo : : 

1. Un presidente eletto tra le persone di un rango distinto 
per imaggior lustro del detto ufizio : 

2. Un vicepresidente, incaricato * particolarmente della 
direzione dell’ ufizio : 

3. Un segretario e un tesoriere incaricato dei registro e 
conservazione degli assegnamenti spettanti all’ ufizio : 

4. Tre o quattro giudici scelti tra 1 coltivatori pratici, i 
pik istruiti ; 

5. I consiglieri in numero indefinito . 

Il presidente, il vicepresidente e i giudici sono permotati, 
0 rieletti in ciascun’ anno: il segretario e il tesoriere sono a 
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vita. Tutti i coltivatori che compongono la societad “— la 
qualita di consiglieri. 

Questo ufizio unicamenté si occupa in esaminare , quali 
parti abbisognino di eccitamento in agricoltura, e in determi- 
nare i premj, da decretarsi a favore dei coltivatori, che pro- 
muovono di quella i progressi. Queste operazioni non esigen- 
do molto tempo, i congressi hanno luogo soltanto nell’ epoche 
convenute per la distribuzione dei prem] stati antecedentemen- 
te proposti, e in tal’ occasione stabilisce i premj da distribuirsi 
nell’ adunanza consecutiva. 

] giudici sono particolarmente incaricati di esamimare al con- 
corso i meriti degli aspiranti, per assegnare i premj dovuti alle 
utili loro operazioni. 

_ Vengone procurati gli assegnamenti per tali premj della so- 
cieta, e prelevati dall’ entrate della citta, o della comune , oy- 
vero sono formati da una sottoscrizione ‘individuale dei soc}. 

Le distribuzioni dei premj generalmente hanno luogo due 
volte l’ anno: in primavera, e in autanno. 

II. Oltre a queste societa, sono state formate in molti luo- 
ghi delle adunanze di soli coltivatori, e il di cui unico scopo é 
P.incoraggimento dell’ agricoltura. Tali agrarj stabilimenti per 
la maggior parte sono stati fondati da personaggi distinti, o 
da coltivatori istruiti e ricchi, mossi ad agire da desiderio ar- 
dente di pubblica prosperita. Hanno ayuto origine cosi quegli 
dei lord Bedford, e Somerville; e quello in Norfolkshire , 
diretto dal Coke. 

Queste seconde societa allorché sono pervenute a merita- 
re la fiducia pubblica, hanno dato luogo a delle assemblee geor- 
giche, che tal volta sono state proseguite con maggior impegno di 
quelle stabilite dalle riunioni delle citta. 

Queste in Inghilterra sono dette societa d’ agricoltura ( agri- 
cultural societies ), e non si occupano similmente, che delle di- 
stribuzioni dei premj. Sono raccolti i fondi per mezzo di sotto- 
scrizione volontaria, ed ogni individuo ammesso a pagarla di- 
viene membro di tal: compagnia. Questa sottoscrizione é per il 
meno d’una ghinea ( 25 franchi ) 

L’ ufizio é composto, come quello delle societa sopra men- 
zionate, colla sola differenza che " i socj indistintamente so- 
no consiglieri. 


Le trattorie sono, molto spesso, i luoghi ove. si. fanno le 
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riunioni generali, e le deliberazioni. di queste compagnie. Le 
distribuzioni dei prem) non differiscono dalle altre, che abbiamo 

accennate, € si ese guiscono nelle stesse epoche . 

III. Una terza specie di riunione da luogo altresi. a delle as- 
semblee georgiche: ecco cid, che accade: una persona eonosciuta 
avvisa per mezzo dei fogli pubblici, o in qualunque altra ma- 
niera, che in un tal giorno, in una tal ora, tutti i coltivateri. 
del circondario potranno riunirsi in un luego ( ordinariamente 
in una trattoria ) per discutere sopra un soggetto di coltiva- 
zione, che viene indicato. [i risultato d’una tal riunione é molto 
spesso la fissazione d’un premio da decretarsi.a favor d’ an col- 
tivatore, che per mezzo di esperienze ben’ eseguite, dara la so-. 
luzione del quesito proposto. 

Se la soscrizione é aperta, i fondi per il premio sono fatti 
nello stesso momento: stahilito ufizio: stabilito il tempo 
oecorrente ad eseguire le prove: ed allora la riumiome si scio- 
glie fino all’ epoca fissata per |’ aggiudicazione del premio, Tal- 
volta quegli che hanno firmato ( spesse tutti i coltivatori ) pos- 
sono presentarsi al concorso. L’ aggiudicezione del premio é or- 
dimariamente rimessa all’ epoca della distribuzione del premio di 
qualche altra societa. 

Sebbene non sia che momentanea questa specie di riunio- 
ni, pure é stata I origine di alcune societa agrarie attualmente 
esistenti. 

Queste tre specie di societa, non dissimilmente alle nostre 
in Francia, hanno per oggetto i progressi di questo ramo d’ in- 
dustria; i mezzi per altro, che impiegano, sono pid efficaci, quanto 
pr semplici, perché consistono unicamente nelle distribuzioni dei 
premj fatti in tali pubbliche assemblee. Vediamo cio che in 
esse si pratica. 


Assemblee Georgiche . 


Ne} primo dei giorni fissati per la distribuzione dei prem 
proposti da una delle menzionate societa, i giudici si riuniscono 
net pesto prefisso: il presidente, il vicepresidente, il segretario, 
il tesoriere, e la maggior parte dei membri, componenti la so- 
cieta , ivi con essi cencorrono. Il luogo qualche yolta ¢é un 
campo, 0 una piazza di mereato dinanzi la casa di riunione dei 
componenti la soeicta. 
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In questo campo, in questa piazza, i giudici fanno I’ esame 
sui concorrenti, sp°sso senz'altra difesa contro le stagioni, che 
d’ un» tettoja provvisoria, ed aperta da ogni parte. Ivi tutte le 
discusajoni sono pubbliche: ciascuno pud dire liberamente il 0- 
prio parere, ed esporre ai giudici le proprie osservazioni. Gli 
istrumenti nuovi sono esposti alla vista di tutti ( gl’ inventori 
si sono innanzi situati opportunamente per poterli metiere in 
attivita ): i bestiami che devono esser’ esaminati per i prem 
dei concorrenti, vi sono condotti: é dimostrata la verita deg)i 
attestati sopra la loro origine, e sopra il modo, con cui svno 


stati allevati ec. In tal guisa non vi hanno luogo né collusioni, — 


né ingiustizie: l’ opinione generale decreta anticipatamente le ri- 
compense, e i giudici molto —— non ne sono che gl’ inter- 
tri. 

Questo é un agone, in cui tutti quelli, so= 
no eccitati dalla speranza di guadagno, o dal desiderio di di- 
stinguersi; € tutti gli altri coltivatori hanno interesse di inter- 
venirvi per aver notizia delle nuove scoperte, e per non restare 
indietro ai loro vicini, che aumentano le proprie cognizioni, e 
le proprie ricchezze. Per tali motivi tutti sono premurosi di 
recarsi nei tempi debiti a tali assemblee, e non raramente i siti, 
in vicinanza de’ quali hanno luogo, non sono sufficienti ad al- 
loggiare il numero delle persone, che esse vi richiamano. 

Durante la loro permanenza gli alberghi divengono altret- 
tante scuole d’ agricoltura pratica, i di cui precetti riescono pid 
aggradevoli, perché non assumono la’ sembianza di lezioni. Ivi 
i coltivatori pranzando discutono il-merito dei concorrenti ai 
prem): i vinti procurano di contrastar la vittoria; ma sono co~ 
stretti a cedere all’ evidenza, 0 all’ opinione del maggior numero. 

Ii coltivatore, testimone in tali assemblee dei successi degli 
altri, non pud vederli senza emulazione: |’ interesse, I’ amor pro- 
prio, talvolta ancora la gelosia, sono altrettanti stimoli d’ indu- 
stria individuale, che inducono ciascheduno a trar partito da 
- cid che ha osservato. In due o tre giorni d’intervento ad una 
di queste assemblee, l’ affittuario inglese ha molto meditato, 
molto appreso, ed ha trovato spesso da occuparsi in migliora- 
menti per molti anni successivi. 

L’ istituzione di tali assemblee esige qualche ‘spesa per le 
societa, e per i particolari, che le compongono: ma se si riflette 
alla quantita di denaro, che attirano nei luoghi ove si tengono 
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per il consumo dei molti concorrenti, anche per le operazioni 
commerciali da esse facilitate o prodotte: se si riflette in fine alla 
massa di pratighe cognizioni, che spargono sopra uno spazio 
tanto pit esteso. quanto é pid grande il numero degli spetta- 
tori; si riconosceranno i sommi vantaggi che ne risultano a que- 
gli che le istituiscono, a quegli che v’ intervengono; e cesserd 
lo stupore di vederle frequentate e moltiplicatissime. 


Soggetti ai premio. 


Tutte le specie di miglioramenti agrar} divengono succes- 
sivamente motivi di premio: ma i buoni metodi in allevare 
e in ammaestrare gli animali domestici, e in nobilitarne le 
razze, esercitano un’ influenza si distinta e si vantaggiosa so- 
pra gli altri rami di agricoltura, che sempre una gran parte dei 
prem} proposti é a tale scopo diretta. Citerd i premy per far 
conoscere le clausole analoghe a qualcuno di essi.. ; 

20 lire sterline ( 480 franchi ) al proprictario del miglior 
polledro, atto a generar dei cavalli per la caccia e da carrozza: 

20 lire sterline ( 480 franchi ) al proprietario del miglior 
polledro, atto a procreare dei cavalli da tiro per I’ agricoltura: 

I premiati devono conservare i loro animaii nel distretto per 
tutto il tempo della copritura, e non possono esigere per la mon- 
ta delle cavalle pid del prezzo fissato negli articoli del concorso; 

20 lire sterline ( 480 franchi,) al proprietario del miglior 
toro : 

Il premiato é tenuto a custodire Il animale nella sua co- 
mune per un tempo determinato, eda non percipere per Cid+ 
scheduna monta, che il prezzo stabilito nei suddetti articoli : 

20 lire sterline ( 480 franchi ) al proprietario del miglior 
montone : 

20 lire sterline ( 480 franchi ) al proprietario del miglior 
lotto di cinque montgni, o di cinque pecore d’ un’ anno, e della 
pid bella lana : 

20 lire sterline ( 480 franchi ) al proprietario del miglior 
lotto di cinque castrati grassi, di eta prescritta » per uso dei 
macelli : 

10 lire sterline ( 240 franchi ) al proprietario della miglior 
vacca, € pit copiosa di latte, d’ un’ eta indicata: 
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5 lire sterline ( 120 franchi ) al proprietario del miglior 
verro, coll’ obbligo di tenerlo per due anni, e d’impiegarlo alla 
monta per il prezzo fissato . 

In alcuni laoghi le societa assegnano ancora dei prem ai 
proprietarj di animali, il di cui alimento é costato meno, e che 
dopo essere stati uccisi hanno dato insieme un prodotto mag- 
giore, e di: maggior prezzo. Sono condotti tali animali al con- Fr 
corso : con essi recasi un registro legalizzato di cid, che é co- rit 
stato il loro nutrimento: sono pesati, uccisi, tagliati a pezzi, e tac 
si calcola comparativamente la valuta di tutti gli utili, che da 
VY animale.. Il pid gran vantaggio della persona, che riporta il mé 
premio, non consiste ‘in questo soltanto; ma nel dare il valore tui 
aglialtri animali della stessa famiglia, che per ta facilita che git 
loro s’ attribuisce d’ ingrassare, sono venduti talvolta per som- ip 
mie straordinarie . in 

Gli altri premj sono relativi ai seguenti oggetti: rin 

Per il coltivatore che ha riportata la pid bella raccolta un 
di rape ottenuta col seminatore sopra uno spazio di terreno cul 


indicato , e d’ una qualita prescritta : fel 

Per quello che ha avyuto la pid bella raccolta di formen- og 
to col mezzo del seminatore sopra un terreno “preg, e di sor 
qualita indicata . pr 


Per quello che avra intredotta una nuova coltivasione, Sia 
di canapa, sia di cavolo rapa, o di altro etc. 
Per quello, che sostituira sopra una qualita di terreno all’usata, zar 
nuova e pit vantaggiosa specie di cultura. | il } 
Per un coltivatore ,o un meccanico che inventera un nuo- 
vo seminatore , che perfezionera gli aratri, i carri,i molini, le 
miacchine per battere il grano etc. 
Per quello che si procurera le pit belle praterie artifieiali : 


Per quell» che trovera il mezzo di accrescere i concimi, ven 

o di renderli migliori, o d’ impiegarli con maggior profitto: tor 
Per quello che prosciughera dei terreni paludosi, e gli Jj per 
rendera coltivabili: del 
Per quello che dissodera delle heals inculte , che esegui- ner 

ra delle piantazioni ec. pia 
Sara inutile di aggiungere, che tali societa non dispensano bu 
premj per tutti i menzionati oggetti in ciascuna delle adunanze;. § mi. 
ma soltanto a misura, che sia loro permesso dai propri asse- di t 
to 
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gnamenti ; e che preferiscono di un minor numero, ma di mag- 
gior valore, per ents un maggior’ eccitamento all’ industria. 


Conclusioni. 


Sarebbe desiderabile, che simili societA si formassero in 
Francia, per dar vita a tali agrarie riunioni; e certamente chi 
riuscisse in tale impresa molto raeriterebbe dai propri concit- 
tadini. 

Per cid eseguire, é essenziale di aver presente, che il solo 
mezzo di far’adempire a queste assemblee lo scopo della loro isti- 
tuzione , é di rendere intieramente pubbliche le discussioni dei 
giudici incaricati di nominare i coltivatori che avranno riportati 
i prem]; e a tal’ effetto bisogna , che le. discussioni abbiano luogo 
in siti. ove ciascun possa avere ingresso, senza alcuna specie di ci- 
rimonie , in stivali, in camiciotti, in ghette: che il miglior posto é 
un campo, in mezzo agl’ istrumenti , aglianimali, ed alla folla dei 
curiosi: che la fiducia nei giudici produrra sola gli effetti i pid 
felici, e che per'stabilire una tal ‘fiducia sara necessario prima di 
ogni altra cosa, che i giudici siano istruiti,e poi, che ciascuna per- 
sona indistintamente possa dire il suo parere sopra i concorrenti ai 
prem], e€ possa per cosi dire ella stessa concederii. 

N. B. Nell’ inviare ai Prefetti la partecipazione del sig. Ha- 
zard figlio sopra questa istituzione d’un popolo vicino, S E. 
il Ministro dell’ Interno ha loro diretta la seguente lettera: — 


Signor Prefetto. 


In queste specie di comizj, spontaneamente formitti da soscri- 
venti di ogni grado, e principalmente da proprietarj e da coltiva- 
tori, eseguiti con ordine ma senza pompa sovente , a cielo sco- 
perto, o nei campi dei pubblici mercati; si fissano i veri interessi 
del’ agricoltura , i migliori metodi da porre in pratica per otte- 
nere dei raceolti, e di ottime qualita; la scelta dei grani e delle — 
piante pid utili; la composizione e l’impiego delle calorie ; le 
buone pratiche, sia per migliorare, quanto per ingrassare i hestie~ 
mi. I concorrenti vi sono giudicati dai loro eguali, alla presenza 
di tutti, e le decisioni dei giudici sono I’ espressione del sentimen- 


to generale. Nel di g dicembre prossimo passato un’ assemblea di 
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questo genere ebbe lnogo nel gran mercato destinato per la provs 
vista dei bestiami per Londra. Fu distribuita in prem) la somma 
di quattro ‘mila franchi circa, e delle medaglie del valore di sei- 
cento franchi ai particolari, che recarono i bovi, icastrati, e i por- 
ci pil grassi, regi tali col metodo il pid economico. Niuno disde- 
gna di presentarsi a tali concorsi,e un pari d’Inghilterra s’e ascrit- 
toa onore d’ aver’ ottenuto nella sopr’ accennata assemblea, un 
premio di 150 franchi per un bove di quattr’anni nutrito nelle 
sue stalle. 

Ho creduto, che tali istituzioni potessero acclimatarsi in un 
paese tanto favorevolmente situato come é la Francia; la no- 
stra agricoltura ne riporterebbe dei preziosi frutti: i nostri col- 
tivatori, ponendo cosi.in comune le loro cognizioni pratiche, e 
Ja loro esperienza, sarebbero pid valutati, e si affezionerebbe- 


ro sempre pit al loro stato. L’emulazione si accrescerebbe tra | 


proprietarj:; essi meglio conoscerebbero ~tutto\.il partito che 
ritrar possono dalle loro possessioni, occupandosi da loro stessi 
nelle cure, ch’esige il loro miglioramento. 

Tutto cid che serve d’alimento agli uomini si ccoeelan 
rebbe in qualita, e si accrescerebbe in quantita. I nostri mer- 
cati pia facilmente , e abbondantemente sarebbero provve- 
duti, ed un’ aumento di generale prosperita sarebbe uno dei fe- 
lici risultati delle societa agrarie, che avessimo avuto ws saviez- 
za'di prendere,in prestito dai nostri vicini. 

Queste riflessioni mi fanno desiderare, signor Prefetto, che 
esaminiate.con attenzione fino a qual punto, e con quali mezzi 
le istituzioni agrarie , che sono I’ oggetto di questa lettera , pos- 
sano introdursi nej paesi che .amministrate. Sara opportuno il 
diffondere al possibile i dettagli che vi ho diretti, facendoli in- 
serire nei Giornalj.del vostro Dipartimento, e 
gli annessi esemplari nel moda il pit conyeniente, = 

Gradite etc. 


Il Ministro Segretario di Stato dell’ i interno 
| ‘Conts DECARES 
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GEOGRAFIA 


VIAGGI 


Viacei in Nusia del defunto Giovanni Luter Burcx- 
HARDT, pubblicati dalla Societa per promuovere la 
scoperta delle parti interne dell’ Affrica 181g. (1) 


Quarterly Review. Marzo 1820. 


Gi amici di Giovanni Burckhardt , ora estinto , 
riceveranno questa memoria di una parte delle sue fa-— 
tiche, con soddisfazione insieme e cordoglio. Ogni pagi- 
na rammentera loro quell’ansieta di ricerche, quella 
pazienza d’investigazione, quella passione per trovare 
la verita, per cui eminentemente si distinse. La sua 
maniera di dire semplice e non studiata, richiamera a 
memoria quell’animo placido, gioiale, e tranquillo, 
quella fermezza e serenita di naturale che mostro nella 
vita sociale, e che né le fatiche, né le privazioni, né 
gl’insulti a cui si frequentemente fu esposto nei suoi 
lunghi e difficili viaggi, non poteronv per un momento 
alterare o disturbare. Coloro che non conoscevano il suo 
carattere, vedranno dal presente racconto di quale spe- 
cie d’uomini egli era, e si uniranno a deplorare |’ im- 


(1) Benché i giornali abbian data notizia,del viaggio fatto 
da Gio. Luigi Burckhardt, pure abbiam creduto fare opera grata 
ai nostri lettori il dar per intero la versione dall’inglese della 
relazione di questi viaggi, traendola da una delle migliori ope- 
re periodiche inglesi, ove sono riportate molte particolarita , tra- 
scurate nelle relazioni che se ne sono pubblicate, 
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matura morte di un uomo, il di cui posto rimarra forse 
vuoto per lungo.tempo: sapranno che era un viaggiatore 
non comune, che nessun cibo era troppo vile per lui, 
nessun vestito troppo basso, nessuna condizione troppo 
umile , nessun trattamento troppo degradante, quando 
Yoggetto era l’acquisto di cognizioni. Nei deserti della Si- 
ria, dell’ Arabia, e della Nubia, e nella casa ospitale del 
venerabile: presidente della societa reale, Burckhardt fu 
sempre lo stesso essere gioiale e contento. | 

Gentiluomo di nascita, e educato in collegio, 
uni alle ordinarie cognizioni d'un viaggiatore, alcune 
prerogative da farsi amare da tutti. Ebbe ancora la bel- 
fa dote ‘di adattarsi a tutte le circostanze: si immedesi- — 
mo con 1 greci, co’sirj, con gli arabi, co’turchi, co 
nubi, e co’negri, e fece sua la loro lingua e costumi, 
colla stessa facilita che faceva de’loro vestiti. Le de- 
scrizioni dei paesi per cui viaggia, i racconti degl’ inci- 
denti, le confabulazioni con i nativi, tutto é delineate 
con chiarezza e semplicita. « Benché (dice il suo edi- § * 
« tore) Burckhardt fosse dotato dalla natura di saga~ 
« cita e di memoria per fare accurate osservazioni, e te 
« di gusto e d’immiaginazione per dare una vivace de- 
« scrizione di esse, non dobbiamo peraltro tralasciar di § ° 
« dire, che scrisse in una lingua straniera, che comin- § ™ 
« cid ad impararla di venticinque anni, e poco s’ eser- 
« cito a scriverla ; finché arrivato in quei paesi rade ha 
« volte ludi parlare, e non ebbe mai opportunita di § °° 


« miodellarsi alla composizione inglese ». 
Burckhardt non conosceva la nomenclatura siste- § ? 
matica degli oggetti della storia naturale, ma credette § *Y 
piu utile d’inserire i nomi nativi, che ingombrare il do 
an 


viaggio di termini tecnici , o di empirlo di descri- 
‘zioni scientifiche o di discussioni filosofiche; il che se § P« 
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se fosse stato creduto necessario, poteva aggiungersi in 
qualunque tempo. Humboldt e Burckhardt furono am- 
hidue eccellenti viaggiatori, ma affatto discordi ne’ loro 
princip): la scienza e la filosofia erano i principali og- 
getti del primo, mentre la principal mira dell’ ultimo 
erano gli uomini e i costumi, lo stato della societa, i 
modi ele condizioni della vita, le lingue, e Y opinioni: 
dopo questo, la geografia dei pees e le loro produzioni 
naturali; V affiliazione delle varie nazioni e tribi, ed i 
mezzi a cui hanno ricorso per supplire ai loro bisogni, 
0 per aumentare i loro comodi per mezzo del commer- 
clo: e sopra tutti questi punti le sue ricerche furo- 
no si magistralmente condotte, e autenticato il resulta- 
to di esse si chiaramente e distintamente, da lasciar poco 
campo ai futuri viaggiatori. Ma una breve rivista della 
eua vita e delle sue fatiche sara il miglior panegirico del 
carattere e dei meriti di quest’ uomo straordinario. 

Giovanni Luigi Burckhardt nacque a Losanna, di- 
scendendo da un’ antica famiglia di Basilea. Fu otta- 
vo figlio di Giovanni Rodolfo Burckhardt di Kirshgar- 
ten, i dicui beni furono depredati nella rivoluzione 
francese , nei primi tempi della quale fu falsamente ac- 
cusato, esaminato , provato innocente, e liberato. L’in- 
nocenza e la liberazione sono per altro deboli salvaguar- 
die contro i demagoghi rivoluzionari. I} giovane Burck- 
hardt che continuamente era testimone del danno che 
recava alla sua patria la repubbhica francese, di buon 
ora concepi un odio tale contro di essa, che si determi- 
no di non sottomettersi mai al suo giogo. Nel 1800 
avendo sedici anni entro nell’universita di Lipsia, dove - 
dopo quasi quattro anni fu fatto passare a Gottinga. In 
ambedue i luoghi si attird generalmente stima e rispetto 
per la sua condotta esemplare, per gli alti sentimenti 
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d’ onore, per i distinti talenti, e per l’ardente zelo di 
cognizioni; mentre la sua sincerita, ilarita , gentilezza , 
e identita di naturale, lo resero particolarmente caro ai 
suoi pit intimi amici. Nel 1806 lasciando Gottinga ri- 
tornd a Basilea da sua madre, dove gli fu offerto da 
una regia corte dellaGermania un impiego nella carriera 
diplomatica; ma siccome tutto il continente era sugget- 
to ai francesi, oppure in alleanza con loro, si determi- 
no d’andare in Inghilterra. Nel luglio del 1806 arrivo 
a Londra , portando seco molte lettere di raccomanda- 
zione, e fra l altre una del professor Blumenbach di 
Gottinga a sir Giuseppe Banks. 

Nella casa del presidente della societa reale fu 
indotto dalla societa affricana a fare un nuovo ten- 
tativo per scoprire Il’ interno dell’ Affrica dal setten- 
trione. Ad un animo coraggioso, pieno d’amor di scien- 
za e di spirito d intrapresa, un tal tentativo offriva par- 
ticolari attrattive; e in fatti Burckhardt s’affretto a pre- 
sentare i suoi servigi a sir Giuseppe Banks, e al Rev.4 
Dott. Hamilton segretario della societa. Fu accettato vo- 
lentieri, e nel gennaio 180g ricevette le ultime istru- 
zioni, avendo diligentemente impiegato questo inter- 
vallo in Londra e in Cambridge nello studio della lin- 
gua araba, e nell’intervenire alle lezioni di chimica, 
d’astronomia, di mineralogia, di medicina, e di chirur- 
gia. Si fece crescer la barba, si vesti alla foggia orien- 
tale , si esercito facendo lunghi viaggi a piedi, a testa 
scoperta, dormendo in terra, e vivendo d’acqua e di 
vegetabili. 

Siccome la lingua araha era di somma importanza, 
penso in primo luogo di portarsi in Siria, dove mentre 
s’occupava a studiare quella lingua in una delle pit 
purgate scuole, potesse acquistare i costumi orientali, 
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enbiaie dall’istesso teatro delle sue ricerche, e senza il 
rischio d’ esser dipoi riconosciuto. Dopo una permanen- 
za di due anni in Siria, avea posto mente d’ andare al 
Cairo , dipoi con una caravana di Fezzan a Mourzouk 
per la via che passO Hornemann, e quindi profittare di 
quelle opportunita che gli si penne offrire per i paesi 
piu interni. 

Il di 2 di marzo 1809 Burckhardt fece vela da Co- 
wes, e arrivo a Malta verso la meta d’aprile; quindi 
s’indirizzé ad Aleppo col carattere di mercante india- 
no maomettano , e come il supposto latore dei dispacci 
della societa indiana orientale al sig. Barker console bri- 
tanno , agente di essa in quella citta. I suoi compagni 
di viaggio erano tre abitanti di Tripoli (1) e due schiavi 
negri. Nel corso del viaggio lo interrogarono pid volte 
relativamente all’ India, ai suoi abitanti, e alla sua lin- 


gua « a cui rispos| (dice Burckhardt) meglio che seppi-: 


| « ogni volta che m’ era richiesto un esempio della lin- 


« gua dell’ Hindoo , io rispondeva col peggior dialetto 
« Svizzero-tedesco , quasi inintelligibile anche a un 
« tedesco, e che nella sua pronunzia gutturale, pud 
« adattarsi alla pid dura elocuzione della lingua ara- 
« ba », Continuamente aiutava 1 mercanti e dava 
mano ai marinari per distrarre la loro attenzione dalla 
sua persona e da’ suoi affari. 

A Suedieh, dove da prima prese terra, si uni ad 
una carayana che stava sul punto di partire per Alep- 
po ; dopo una breve dimora ad Antakia, dove convisse 
per lo pit con i mulattieri,arrivo a salvamenta ad Alep- 
po, edimoré con Barker console britanno, come mus- 
sulmano indiano , ma tuttora portando il vestito Lurco , 


(1) Tripoli in Siria, e non in Barheria come si potrebhe 
credere. — Jl Traduttore. 
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e conservando il nome che aveva assunto di-Ibrahim, 
per poter passare inosservato per le strade. Il suo 
principale oggetto fu di provvedersi d’ un maestro che 
lo istruisse nell’arabo volgare e letterale, per prepa- 
rarsi ad una visila agli arabi beduini nel deserto, fra 
i quali avea intenzione di passare alcuni mesi. Ben- 
ché progredisse si rapidamente, che nel corso di un 
anno fosse capace quasi da sé solo di tradurre Ro- 
binson Crosoé in una novella araba, secondo il gu- 
sto ed i costumi orientali, col titolo di Dur el Ba- 
hur, la perla dei mari, pure son tante le minuzie e 
le difficolita di questa lingua , che per esprimer vino , 
per esempio, non adopra meno di cento cinquanta 
differenti termini, onde stimd opportuno di rimaner 
due anni e mezzo in Siria per imparare sufliciente- 
menté la lingua, e per familiarizzarsi il carattere , 1 
costumi, e le usanze dei maomettani. 
Non fu peraltro affatto sedentario in questo tem- 
; nel, 1810 fece un giro di sei mesi a Damasco, 
r l’Haouran e il monte Libano, la relazione del quale 
é in mano della societa affricana: e nel 1811 fece 
vela per |’ Eufrate , nei contorni del quale spese sette 


© otto. settimane. Tutte le notizie di questo viaggio 


son perdute, non essendo pervenute alla societa le 
sue lettere. Le trib degli arabi, che egli era ansio- 
so di visitare, le trové affatto selvagge, e le -prote- 
zioni di cui s’ era premunito furono insufficienti ; « la 
« conseguenza fu , (dice Barker ) che al povero Bur- 
« ckhardt rimase adusta la pelle , e ritornd a Sukhne 
« col corpo syescicato dai raggi del sole, e senza 
« avere ottenuto I’ intento del suo viaggio ». In que- 
sta corsa nel deserto ebbe una forte disputa con una 
signora araba, che gl’ invold il solo vestito, che la 
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dclicatezza o la compassione degli uomini gli avean 
lasciato. Poco prima gli era stato portato via 1’ orolo- 
gio e il compasso (1). 

Nel maggio del 1812 lo troviamo a Damasco, in 
procinto di fare un viaggio lungo le coste del mar _ros- 
so nell’Arabia petrea per la via del Cairo. In questo 
viaggio , che duré dalla meta di giugno alla fine di set- 
tembre, dice di essersi considerabilmente annviato per 
la fatica del cammino, e per |’ intenso caldo della sta- 
gione. Per tradimento d’uno sheik, e per la villania 
d’un beduino a cui s’era raccomandato, Burckhardt 
incontrd molte difficolta, e fu obbligato ad andare da 
un accampamento all’ altro, finché trové un altro be- 
duino che s’impegno di condurlo in Egitto. La descri- 
zione della valle di Ghor o @’ Araba, contenuta in una 
lettera al segretario della societa affricana » & Si interes- 
sante da non doversi tralasciare. 

« La valle di Ghor é situata al mezzogiorno del 
« mar morto, circa sediei ore di distanza dall’ estre- 
« mita del mar morto: il suo nome vien cambiato in 
« quello d’Araba, e continua quasi in linea retta ; de- 
« clinando un poco all’ occidente fino ad Akaba, all’ 
« estremita del lato orientale del mar rosso. L’esisten- 


. (1) E prudenza viaggiando fra gli arabi di cedere alle loro 
imposizioni, né questionare con essi. L’ anno passato una socie- 
ta d’ufiziali inglesi entrarono in disputa con le loro gyide ara- 
be andando a Palmira, dove uno de’ primi (il capitano Butler 
de’ dragoni ) rimase ferito ; gli furon presi i cammelli, e furono 
obbligati ad andare a piedi dietro a loro. Disgraziatamente se 
ne lamentarono al pasha di Damasco, il quale mando fuori le 
sue truppe, e quella stessa sera recarono le teste de’ dieci ara- 
bi. La conseguenza sara, che presto o tardi i dieci viaggiatori 
per quella via saranno sacriQentl, non essendo la retribuzione 


del sangae mai abbandonata dagli arabi beduini. 
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za di questa valle sembra essere stata sconosciuta agli 
antichi ed ai moderni geografi, benché sia una parte 
notabile della geografia della Siria e dell’ Arabia Pe- 
trea, e ancor pil interessante per le sue produzioni. 
In questa valie trovasi tuttora la manna, che cade 
dai rami di alcuni alberi, ma principalmente dal 
Gharrab; vien raccolta dagli arabi che ne fanno delle 
schiacciate, le quali mangiano col burro; essi la chia-: 
mano assal beyrouk, o miele di beyrowk . In questa 
valle si trova I’ indaco , la gomma arabica , |’ albero 
della seta chiamato asheyr, i di cui frutti racchiu- 
dono una bianca sostanza serica , e di cui gli arabi 
furmano le loro torce. Nell’ estate é abitata yicino al 
mar morto da alcuni beduini solamente, ma nell’ in- 
verno vi s’ adunano da dodici potenti trib: arabe. E 
probabile che il commercio fra Gerusalemme e il 
mar rosso fosse praticato per questa valle: la ca- 
ravana caricata ad Eziongeber dei tesori d’ Ophir 
poteva depositare il suo carico nei magazzini di Sa- 
lomone dopo sei o Sette giorni di viaggio. Questa 
valle meriterebbe accurate osservazioni, le quali con- 
durrebbero a molte interessanti scoperte, e dovrebbe 
essere uno dei pili importanti oggetti d’ uno che 
viaggiasse per la Palestina. A due giorni di distanza 
al nord-est di Akaba , si trova un fiumicello e una 
valle nel Djebel Shera dalla parte orientale dell’Ara- 
ba, chiamata Wady Mousa. Questo luogo é molto 
interessante per le antichita, e per gli avanzi d’ un 
antica citta, che io congetturo che fosse Petra capi- 
tale dell’ Arabia Petrea, il qual luogo io credo cer- 
tamente non sia stato visitato da nessun viaggiatore 
europeo. Visi veggono pitt di dugento cinquanta 
sepolcri, tutti scayati nella pietra rossa arenosa di 
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cui é composta questa valle, la maggior parte con 


ornamenti greci. V’ @ un mausoleo in forma di tem- 
pio di dimensione colossale , parimente tagliato nel 
masso, con tutti i suoi appartamenti, vestibolo , pe- 
ristilio ec.; € un bel modello d’ architettura greca, e 
in perfettissimo stato. Vi sono altri mausolei con obe- 
lischi apparentemente di stile egiziano, un intero 
anfiteatro tagliato nel masso, con gli avanzi d’ un 
palazzo e di diversi tempj. Su la sommita della mon- 
tagna, che chiude lo stretto della valle dalla parte 
d’ vriente, vi é la tomba di Haroun.( Aaron fratello 
di Mosé ) che @ tenuta in gran venerazione dagli 
arabi. Se ben mi ricordo, vi € un passo in Eusebio 
che dice , che la tomba d’ Aaron era situata presso 
Petra. Cid che dice Plinio e Strabone sul site di Pe- 


« tra ¢ombina colla posizione di Wady Mousa. Mi 
« rincrebbe molto di non aver potuto osservare pit 
« thinutamente quelle antichita, ma per la mia sal- 


vezza non doveva inspirare agli arabi il minimo so- 
spetto , il che probabilmente avrebbe potuto impe- 
dire il progresso del mio viaggio, poiché io era un fo- 
restiere senza pr otezione , conosciuto per cittadino , 
e cosi oggetto di costante curiosita ai beduini, che 
spiavano tutti i miei passi, per vedere perché aveva 
preferito quella via per andare in Egitto, alla piu 


breve lungo la costa del mediterraneo « pag. 45. 


La societaé possiede un ragguaglio minuto e inte- 


ressante di questo viaggio . 


Una caravana di Twatees stazionata nella gran 


via fra Fezzan e Tombuctoo, stava per porsi in viag- 
gio per ritornare , quando egli arrivd al Cairo; ma non 
avendo fondi per equipaggiarsi, e troppo poca cogni- 
zione del carattere egiziano e affricano, che facilmente 
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poteva essere riconosciuto europeo, pensd di fare un 
viaggio fino a Dongala, intanto per conoscere le na- 
zioni de’ negri, e quelle che fanno commercio degli 
schiavi, e cosi facilitare i suoi futuri viaggi nell’interno 
dell’ Affrica. Nel gennaio del 1813 si parti dal Cairo, 
indirizzandosi la prima volta verso la Nubia , ( il qual 
viaggio forma parte del volume che ora esaminiamo ) 
e ritornd ad Assouan il di 30 di marzo, trentacinque 
giorni dopo la sua partenza da quel luogo , durante la 
- quale prese una sola mezza giornata di riposo a Decr . 

Non offrendosi opportunita di andare nell’ Affrica 
occidentale, progetté un secondo viaggio alle spiagge di 
_ Atbara o Astaboras , e quindi a Djidda o Moka per. ri- 
tornare per terra, lungo la riva orientale del mar ros- 
so, al Cairo. Il minuto ragguaglio di questa spedizione, 
fino.a Djidda su la costa arabica del mar rosso, for- 


ma il soggetto della maggior parte del volume che 


ora esaminiamo: e dobbiamo notare, che la straordina- 
ria economia con cui viaggid , e l’ onesta con cui spese 
i-fondi della societa , sono fra le preeminenti caratteri- 
stiche di Burckhardt. In una lettera a sir Giuseppe 
Banks da Djidda , dice: « quando parti dall’ Egitto , 
« aveva solamente sessanta dollari , e un asino che mi 
portava; per andare a Shendy spesi venticinque dol- 
« lari, onde mi trovai molto scarso, e appena ebbi da- 
« nari abbastanza da comprare uno schiavo, un cam- 
«« mello, e le necessarie provvisioni per il mio viaggio 
« al mar rosso «. In questo. viaggio attraversd quel de- 
serto dalla parte occidentale di Dongala, che Bruce dice 
d’ aver passato ritornando dall’ Abissinia , e che é stato 
descritto in si orridi termini da questo intraprendente 
Viaggiatore: ma i pericoli e le pene di Burckhardt non 


furono cagionate dalla solitudine del deserto, né da’ suoi_ 
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venti velenosi , né dalla sabbia agitata, ma dalla sua 
manifesta poverta, che lo esponeva a riceyere ogni spe- 
cie d’ insulto dai. miserabili coi quali egli viaggiava. 
In questo luogo ( Djidda ) furtunatamente fu soc- 
corso di denaro da Yahya Effendi medico di Tousoun 
pasha , uomo-educato in Europa, e che lo aveva cono- 


_ sciuto al Cairo. Scorse quasi un intero anno dopo la par- 
tenza da Djidda prima che la societa ricevesse notizie 
di Burckhardt, essendo la sua prima lettera in data del 


Cairo dopo il ritorno dall’ Arabia; ma I’ editore vi di- 
ce, che « nell’ anno seguente trasmesse alla societa il 
« pit accurato e completo ragguaglio che si fosse ve- 
« duto in Europa dell’ Hedjaz , comprendendo le citta 
« della Mecca e di Medina «: e che « risedette alla 
« Mecca durante.il tempo del pellegrinaggio, e vide 


_« tatte le ceremonie che si fanno in quell’ occasio- 


« ne, senza il minimo sospetto della sua persona ; 
« « e che » il Pasha d’ Egitto avendo stimato pro- 
« priv di mettere a prova i suoi talenti come mussul- 


- « mano, lo diresse a due de’ piu dotti professor: in leg- 


« ge che fossero allora in Arabia, per esaminarlo su la 
« scienza dell’ Alcorano, e su i precetti in pratica’e in 
« dottrina della loro fede; il resultato fu una completa 


« convinzione degli ascoltanti , o almeno dei due esa- 
minatori, che egli non solo era un vero, ma un dot-_ 


Benché I esperienze e le cognizioni acquistate in 
questo viaggio in Arabia fossero importanti, sembrera a — 
taluno che fossero state comprate a troppo caro prezzo, 


_ poiché non pote mai ristabilirsi in salute, per gli effetti 


di quel clima fatale , che dirado risparmia 1 forestier, 
che lo visitano , dalla sua perniciosa influenza. In una 


lettera di giugno del 1815 dal Cairo a sir Giuseppe 
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Banks, dice: « L’ approvazione de’ miei collaboratori 6 
« stata per me la sorgente della piu intima gioia, e l'in- 
« coraggiamentoche ne ho avyuto, ha bandito affatto dal 
« mc animo quell’ abbattimento che mi aveano cagio- 
« nato le malattie del corpo «. Dopo aver detto che 
avea passato tre mesi alla Mecca, aggiunge « . Il di 25 
« novembre eseguii il viaggio al monte Arafat, in com- 
« pagnia di sopra ottanta mila pellegrini «. Nel gen- 
naio dalla Mecca passo a Medina, viaggio di dieci o un- 
dici giorni, la maggior parte per deserti. Sei giorni dopo 
che arrivd a Medina fu assalito de una febbre si forte , 
che Il’ obbligé a stare sul suo tappeto fino ad aprile. Da 
Medina discese a Yembo per la costa marittima. Quivi 
la peste, flagello fin allora sconosciuto in Arabia, era 
ultimamente comparsa, e le sue stragi erano si grandi , 
che gli abitanti erano fuggiti, e la citta si trovava quasi 
deserta. Dopo una dimora di quindici giorni s’imbarcd 
su d’un bastimento del paese, e prese terra sul promon- 
torio di Ras Mohammed nella penisola del monte Sinai; 
di li arrivé a Tor , dove gli tornd la febbre che ve lo 
trattenne quindici giorni, dopo i quali prese la via di 
Suez, e il 19 di giugno 1815 arrivd al Cairo, dopo una — 
assenza di quasi due anni e mezzo. 

Nel corso dei successivi nove mesi spesi in Egitto, 

ttando ansiosamente una caravana per |’Affrica oc- 
cidentale, ebbe diverse ricadute di febbre. Nell’ aprile 
del 1816 sopraggiungendo la peste al Cairo,non volen- 
dosi chiuder dentro, e molto meno esporsi all’ infezione, 
penso meglio di ritirarsi, mentre ch’ essa durava, presso 
i beduini che ne sono totalmente liberi. Infatti parti 
per la penisola del monte Sinai il di 20 d’ aprile, e 
ritornd al Cairo il di 18 di giugno . 

La relazione di questo viaggio unitamente alla sto- 
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ria de’ beduini , che egli dice di gran lunga superiori 
per qualunque rispetto ai turchi, sara molto interes- 
sante , siccome quella che da una perfetta cognizione 
de’ loro costumi, leggi , e ‘istituzioni, per mezzo delle 
quali ci troviamo in grado di apprezzare la yerita della 
prima storia degli uomini; e da soddisfazione il trovare 
in up si abile osservatore come Burckhardt, il vendi- 
catore dell’autenticita della storia sacra di Beni Jsrael. 

Con si fatte cognizioni si senti bastantemente ca- 
pace di recare la sua spedizione affricana ad un felice 
resultato: « Se non m’inganno ( egli dice) un mio. 
« successore deve fare molti anni di pratica, prima 
« d’ esser capace di passare le porte della Nubia cou 
« quella fidanza che avrd.io «. Frai pellegrini adunati 
alla Mecca nell’ Hadji dell’ anno 1817, incontrd alcuni 
mogzebini oyvero affricani occidentali, che aspettavano 
di ritornare a casa secondo il solito per la yia del Cairo 
e di Fezzan. Con questa caravana si messe in cammino 
alla volta di Fezzan , colla speranza non meno ardente 
che ragionevole , di penetrare nei paesi bagnati dal Ni- 
ger, e andando lungo le tracce del suo corso, raccoglier 
la ricompensa della sua lunga perseveranza, acquistan- 


do autentica nozione delle sconosciute regioni dell’ AF 


frica , attraversate da questo celebre ma misterioso fiu- 
me. La provvidenza ordin6 altrimenti ; ai primi d’ ot-— 


tobre fu di nuovo assalito dalla Hastiiterib, che nel corso 


di dieci giorni ce lo rapi. — La descrizione della sua 
morte essendo nota, concluderemo il breve introdutto- 
rio abbozzo di 2 e860 grand’ uomo, colle parole del suo 
editore . 

« Come viaggiatore possedeva talenti e cognizioni, 
« che lo resero doppiamente utile per le sue qualita 
« come uomo. Alla-fortezza e ardore d’ animo da cui 
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« era stato stimolato a dedicar la sua vita al bene delle 
« scienze, nel sentiero delle scoperte geografiche ; con- 
« giunse una prudenza ben ponderata , per assicurarsi 
« il trionfo sopra ogni difficolta. La liberalita e gli alti 
« principj d’ onore , l ammirazione di quelle ‘generose 
« prerogative in altri, l’ odio dell’ ingiustizia e della 
« frode, il dislatevennn e il sincero sentimento di grar.y 


« titudine (1), non eran meno da. d della 


« dialita e attiva benevolenza che sovepie “esercitava 
« verso i miserabili a gran pregiudizio della #ua pic- 
« cola entrata. Non si puo trovar facilmente un esem- 
« pio pitt forte di sensibilita e di grandezza d’ animo , 
« che i sentimenti che dimostro6 sul suo letto di morte, 


« quando il nome di madre, e il cattivo esito dell’ ulti- 


« mo viaggio che s’ era proposto di fare, furono i soli 
« soggetti di cui non pote parlare senza cordoglio. 
« Dalla societa affricana la sua perdita fu sentita pro- 
« fondamente, la quale non puo avere facile speranza 
« di rimpiazzare il luogo d’ un uomo, la cui nascita, 
« educazione , genio -e industria si unirono a renderlo 


(1) Il dono che fece all’ universita di Cambridge della pit 
scelta collezione di.-MSS. arabi che fosse in Europa, fu un at- 
testato di sua gratitudine per i benefizi letterar} e cortese at- 
tenzione che ricevette a Cambridge quando si preparava ai suoi 
viaggi. Bastera un solo esempio per mostrare i suoi generosi 
sentimenti verso coloro che gli erano cari, e quanto poco ap- 
prezzasse il denaro. Suo padre avendo lasciato per testamento 
circa dieci mila lire sterline ( cioé intorno a quaranta mila 
_ scudi toscani ) da dividersi in cinque parti eguali, una alla 
moglie e I’ altre ai figli, Luigi Burckhardt subito cedette la 
sua porzione per aumentar quella della madre . ,, Se perisco , 
»y ( egli disse ) nella presente intrapresa, il denaro andera dove 
», deve andare ; se ritorno in Inghilterra , i miei compagni mi 


», daranno senza dubbio qualche mezzo. di sussistenza ,, « 
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« capace di qualunque gran cosa, che la sua costanza_ 
« e ambizione d’onore gli avessero posto in animo 
« d'intraprendere . La pit forte testimonianza della 
« approvazione de’ suvi zelanti servigi dovuta. 
« da’ su@colloboratori al loro ultimamente pianto viag- 
« giatore¥4ma dal pubblico e dalla posterita ricevera la 
« sua memoria la dovuta ricompensa e la fama; poi- 
« ché non v’ é@ dubbio che il suo nome sara tenu- 
« to in onorevyole memoria , fintanto che avranno 
« credito quelli che son morti in cerca della scien- 
« Za — pag. 89. 
Nel ragguaglio che siamo per dare dei due viaggi 

in Nubia contenuti in’ questo volume, ci ristringeremo 
necessariamente ad un limitato e imperfetto cenno, in 
cui peraltro avremo cura di usare le parole stesse del 
viaggiatore ogni volta che sara opportuno: e non 
ostante che siano parole d’ uno straniero, e come 
egli dice, una sola volta trascritte dagli appunti giorna- 
lieri notati in un angolo d’ una corte scoperta, accanto 
ai cammoelli, sotto |’ influenza degli infuocati venti del 
deserto, e dei dolori d’ una penosa ottalmia, pure sono — 
dettati colla senrplice veritd, e noi non altereremo 
nulla anche cid che si potrebbe correggere. Burckhardt 
parti da Assouan, la pid romanzesca parte dell’ 
Egitto, non degna per altro dell’ alte lodi che al- 
cuni viaggiatori gli hanno dato per le sue antichita, il 
di 24 febbrajo 1813 coy due dromedari e una guida 
araba : quest’ uomo era nativo della Nubia, e per aver 
ricevuto dei servigi da Burckhardt lo accompagno fino 
a Decr, viaggio di cento quaranta miglia, ricevendo un 
pezzo duro spagnolo, che lo stimd ampia ricoumpensa . 
Alla sua partenza, i Nubi d’4ssowan erano in guerra con 
le nazioni meridionali, per cagione che i primi avevano 
intercettato un bastimento carico di datteriappartenente 
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a un mercante dell’ ultime: nella mischia una donna 
vida rimase uccisa da una pietra ; la parte meridio- 
nale donde era la vittima , domandava il riscatto col 
sangue, non solo per la donna, ma per il feto che por- 
tava nel seno; e questa disputa non era ancora stata ag- 
giustata alla partenza del nostro viaggiatore . 

Subito dopo 4ssouan, le montagne si avvicinano 
cosi di presso al Nilo , che lasciano appena uno spazio 
ci cento jardi (1) di terra:coltivata. Il nostro viaggia-~ 
tere passd la prima notte con lo Shikh di Wady De- 
— bot.( Notisi che il termine Wady benché generalmen- 
te significhi fiwme , é usato lungo le rive del Nilo fino 
a Sennaar per valle ). « Qui, dice Burckhardt, gustai il 
« cibo favorito del paese, che durante il viaggio di cin- 
« que settimane divenne il mio giornaliero alimento , 

« consistente in schiacciate piccole, azime, e pochissi- 
« mo cotte, fatte di dhourra ( Holcus arundinaceus ) 
« e asperse di latte «. Siccome continuamente occorre- 
ra di farne menzione , daremo qui la descrizione che 
ne fa di esso il nostro autore. Sembra quasi consimile 
ai teff, schiacciate degli abissini, e non molto dissi- 
mili dalle nostre inglesi crumpets. 
« Il cibo principale é il pane dhourra: siccome 
« non hanno molini neppure a mano, macinano il 
« dhourra stritolandolo sopra una pietra liscia , lunga 
« due piedi e larga uno, é che posta obliquamente alla 
« persona che lo dee macinare. All’ estremita 
_« la pietra v’ é una buca in terra, che contiene un 
- « vaso di terra o di legno o di qualunque altra sor- 
« te, che riceve la farina del dhourra. La maci- 
« nazione s ottiene per via d’una piccola pietra 
& piana al di sotto, che il macinatore stando in gi- 


Un Jardo é tre piedi inglesi 
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nocchio, con ambe le mani striscia in giu sulla 


pietra obliqua. Se il pane deve esser di miglior qua- 
lita , il dhowrra é ben lavato e quindi asciutto al 
sole , ma generalmente lo mettono sotto la macine 
senza darsi la-pena di lavarlo. Jl grano nel maci- 
narsi @ tenuto continuamente umido, spruzzandovi 
sopra dell’ acqua da un vaso posto accanto, e cosi 
la farina che cade nel vaso sembra una pasta liqui- 
da e collosa , mista di paglia e polvere. Di questa 


pasta s’ empie il vaso di terra quanto necessario 


per il consumo del giorno, e vien lasciata dentro 
quanto tempo bisogna perche fermenti leggermente 
e acquisti un gusto agretto. Il hevite non si co- 
stuma; la pasta liquida é versata in piccola quan- 
tita sopra una lastra di ferro posta sul fuoco , 
e in mancanza di essa, sopra una pietra ben li- 
scia: e se il ferroo la pietra é bene scaldata, la 
schiacciata é cotta in tre o quattro minuti. Siccome 
ogni schiacciata é piccola, e deve esser cotta separa- 
tamente , ci vuole lungo tempo per prepararne una 
sufficiente quantita; poich’ é costume di portarne 
in tavola diverse dozzine subito cotte in un gran 


piatto di legno ; allora vi si versa sopra della salsa di 


cipolla , o del brodo, o del latte; la salsa é¢ chiamata 
mallah. Il pane non si sala mai, ma si sala la salsa. 
Questo piatto é il cibo comune e giornaliero a desi- 
nare e a cena. Benché molto grossolano non é disgu- 
stoso, e il sapore agretto lo rende particolarmente gra- 
to al palato durante l’ardore dell’ore di mezzogiorno. 
E facile a digerirsi , ed é sempre stato confacente al 
mio temperamento; ma se si serba un giorno, diventa 
di cattivo sapore. Somiglianti schiacciate, ma an- 
cora pi dozzinali e formate d’ una pasta lasciata 
due o tre giorii a diventare affatto agra, si fanno 
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« per le provvisioni da viaggio. Dopo che sono ben: 


tostate al fuoco , le lasciano secear bene al sole , pol 


rotte in piccoli pezzi le mettono in borse di pelle ea | 


« 

« 

« mate Abra ; cosi le conservano molti mesi ; e se ne. 
« seryono i all’ occasione , quando impos~. 
« sibile di preparar la cena col fuoco; si versa sopra 
« del burro strutto a poche manciate di questo cibo, e 
« V appetito lo rende buono al palato : qualche volta i 
« minuzzoli si pongon nell’ acyua, e quando essa ha 
« acquistato un gusto agro, allora é bevuta ; si chiama 
« dai mercanti, Sharbet el Jellabe: bevanda di ca- 
« Tavana — pag. 219. « 

Tutta la via infino a Decr su la riva orientale del 
fiume é sicurissima , purché il viaggiatore si faccia ac- 
compagnare da un nativo. Per tutto il popolo era cu- 
rioso e yago di sapere . Da Assouan a Dehymt é inter- 
rotta la catena delle montagne di granito: da 
Dehymt alla seconda catarattaa Wady Halfa, le mon- 
tagne vicine al fiume eran di pietra arenosa, eccettuate 
alcune roccie di granito sopra Zufa , che. si estendono 
fino a Kalabshé . A Gyrshe , due giorni di viaggio da’ 
Assouan , il piano fra il fiume e le montagne ha un 
miglio circa di larghezza: vié un misero mucchio di 
capanne, le quali furono quasi tutte abbandonate per 
lV oppressioni dei mamelucchi quando fuggirono dai 
turchi , e per Il’ arrivo degli ultimi. I mamelucchi fu- 
ron chnfinati a Dongala dove rimangono ancora : dopo 
la loro espulsione dalla Nubia insorse una terribile  ca- 
restia nella quale peri il terzo della popolazione , il re- 
sto si ritiré nell’ Egitto, e si stabili nella valle sotto 
Assouan ed Esné, dove molti di loro perirono di vaiolo. 
Gli abitanti che sopravvissero a questa terribile ma- 


Jattia, erano appena ritornati . a 
Sara continuate ) 
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AVVISO. 
AL.LETTORE. 


F ratrepistote d’ Ovidio quella che si finge scritta 
da Saffo a Faone, di poetiche doti in siffatta guisa ri- 
splende che alcuni critici sospettano che sia versione 
di perduto originale della poetessa di Mitilene. E certo 
noi sappiamo da Suida che la misera scrisse versi ele- 
giaci cercando cosi qualche conforto a quella passione 
cui trovo rimedio sol nella morte: ma questa amorosa 
poesia ci venne con molte altre di simil genere invi- 
diata dal tempo, o da’ barbari di lui pid feroci. In ogni 
modo rimane fuor di dubbio che se di questa epistola 
é autore il Sulmonese egli, riguardando alla grandezza 
del personaggio che introduce a scrivere, vi pose molta 
cura, e fu ispirato dagli scritti di quell altissima don- 
na che signoreggiata dal suo Dio, non altrimenti che 
la Pitia, movea nelle sue odi infiammate parole simili 
a grandine di dardi, a pioggia di fuoco che tutto con- 
suma ( Barthelemy Voy d’Anach. ). E tanto ardore, di 
eui fanno testimonianza ancor quei pochi versi che di 
Saffo rimangono, riusci Ovidio, s’io non erro, a significa- 
re in questo componimento: - sollecito di mantenergli 
per quanto era in me questo pregio ho creduto non do- 
verlo tradurre , ma imitare. Sotto questo aspetto, e 

T. II. Aprile 
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non confrontandolo col testo io bramo , o lettore, che 
tu consideri il mio tenye lavore; al quale m’ indussj 
non per averne lode da pedanti accigliati, ma_ per 
far cosa che potesse esser grata a leggiadri giovani, 
a donne innamorate , e a tutti gli animi gentili. 


N. 
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SI 


SAFFO A FAONE. 


che! detta il. dolore insano pax 
Dimnis se in te ravvisera Faone 
note impresse dalla dotta mano?” 

Ah, se qui Saffo il nome ‘suo: non pone - 

Non. sa, breve lavor; donde ta movi, 
Tanto oblio dell’ infedel garzone! 

Forse dirai: perché numeri nuoyi 
Scegli, negletto é della lira il vanto ? 
Ai versi alterni la ragion non trovi? 

Ah, ’amor mio lacrime vuole: ha canto » 
Flebile |’ elegia ; muta é la hra 
‘Né corda io, trovyo che. risponda al pianto. 

Ardo siccome allor ch’ Euro s’ adira 
Arde in aride messi un suol fecondo ,— 
Ove fiamma volubile s’ aggira.: 

Tu illustri i campi ove dell’Etna il pondo | 
Preme Tifeo: Saffo: infelice, or senti 
Ardor che al fuoco etneo non é secondo. - 

Ahi. lassa! invano i meditati accenti 
Sposo alle corde dell’ eolia cetra,— 
Che il canto opra di tranquille menti- 

E versi in ‘vat con sue lusinghe impetra 
Lesbia donzella: aggio Anattoria a. vile, 

E la candida Cidno é fatta tetra : 

E m/’incresee alle dive Atte simile, 

E ben mille altre del: femineo stuolo, __ 
Che pid non veggo in donna atto gentile. . 
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Quel che gid fu di molte or hai tu solo 

In te ii volto, e agli scherzi atta I’ etate, 

O volto a questi lumi insidia, e duolo! 
Oh a lui lira, faretra, arco donate, 

Fia tosto Apollo, e ‘Geder’ Lieo 

Confuso ‘al paragon di sua beltate. 
E Febo Dafne amava, e Bacco ardeo 

Per Arianna; eppur non colse alcuna 

L’ allord onde s illustra i) monte ascreo. 
La musa mi detto fin dalla cuna | 

Modi soavi, e il canto mio s aggira 

Per altre etadi ove non pud fortuna. 
Consorte nella patria, e nella lira 

Grande é il suo Dio, ma pure Alceo mi cede, 

Perché nume pid grande amor m’ispira. 
Se difficil natura a me diede: 

Belta di forme, io ne compenso- i danni 

Coll’ alto ingegno , e il mio compenso eccede. 
Picciola sono: empie la terra e ghi- anni 

Il nome mio che in ogni lato ascolto, 

E so tendere. a morte illustri inganni. 
Bruna son io, né il bel dal bruno é tolto: | 
L’Etlope donzella a Perseo piacque : 

Pel nativo color del suo bel volto. 
E con augello che diverso nacque 
La candida colomba accoppia ale, 
E il cigno del Caistro in riva all’ acque: 
Se cerchi a tua. belta beltade uguale 
Invan la cerchi, e di Faone i baci 
Non ardisca sperar donna mortale. 
Ma bella io ti sembrai quando i vivaci 
Carmi leggesti del gradito ardore , 
E tu sola, esclamasti, in dir mi piaci. 
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€antava, oh Dio tutto rammenta amore , 

E baci interrompevi. i canti , 
E la cetra percossa eta dal core. 

Lodasti , e le tue lodi eran miei vanti 
ln Saffa , tutto: ah; mi tornate in mente 

Dei cari giorni’ o fortunati istanti. 

Grata la mia mobilita frequente , | 

 Grati i lastivi scherzi,-e un dir che geme , 
i baci inmpressi sulla bocca ardente. 

Nel comune: piacer confusi insieme 
Coll’ alme.i-corpi , io di morir credea: 
Morir nell’urto delle 

E. nuova’ preda a chi per Saffo ‘ardea 
Sicula donna: Lesbo addio, mw’ assido 
Gia col pensiero nella walle Etnea. 

O progenie Niso,, voi che il:lido 

Di Megari ealcate, all’anfelice 
Saffo rendete il pellegrino infido.:... 

A parole adulatrice 
Misere non.¢redete. Ah, l’infedele 
Quello che'a me gia a vol ridice. 

_ Tu che plachiscol riso il. mar icrudele 
Dal sacre! monte vinte Peloro, 

Al duol: soetorri: della;tua fedeles 

To: tua: che! delle coro. 
Mista scendevi ; o Dea, quando nel sattip 
del eterno alloro. 

All’ ira degli Bei’ misero woggetio, 
Nel variarcdelle vicende-eterne 
La fortyaa ‘per me non cangia aspetto. 

Sei volte il Die: delle stagioni alterne: . 
Compié .sudigiio:, !lacrima itmmatura 
Bebber- dal. cighio.mio paterne. 


— 
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Di putta oscena. per la -voglia impara., 
Arde il german , disperse il, cénso 
E fu lonta»maggior della sventura.., «| 

Or P agil Jegno aggira in infinito, 

Flutto ,,e: dalle rapine; ei’ mai‘non posa, 

Che poventa gli guida il' remo ardite. || 


E la nave per furtivognor famosa 
. Spinge a perigli:infami, e prende. a 
Dei detti mieicla. liberta pletosa. 
Pur nuove cure aggiunge al cor .materno... |.“ 
La pargoletta mia , come. sia poco): x 9 


Essere a parte: deb rossor fraterno. f 
Ma tu fra i nostri ‘affanni il! voun A 
Tieni,. Faone , e la. mia rave oh, come 
E di contrarj venti orrido gioco! 
Sulla squallida veste erran le chiome;.- 
E pur sovente incres¢e. al: mio dolore. 
La gemma. impressa dell’ amato niome. 
Alle neglette chiome.il mesto errore: 
Arte non» frena: di perita ancellay 
Né. spira dal crine’ arabo oedere. ) 
A che ornarti infelice ,'a che dandllal:; 
Gravar-le mand tuo Faone é:lunge: 
Per chi t affanni di parer) pid: beila? SLA 
Sempre amor! esca alle mie fiamme aggiunge 
Nel: molle seno:che non: fa riparo,: 
Sicché  heve «saetta al: 
O tal legge le parcheya «me dettafb i}, 
Dal di che posto’ sull’ eterno ifaBo / 
‘Han. dei miseri ‘giormi il filo ‘amaro; 
O che in natura«si cangiasse l’uso, 
Figlio delliarti che ‘Talia addita, 
Amo , e dissi: bel: fuoco: io men: mi scuso. 


— 
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Qual meraviglia se mi fu gradita 
La bella guaucia che cosi m’ accora, 
E il molle’ pelo dell eta fiorita ? 
Lassa, io temei che a questo. sen |’ Aurora 
Non involasse il mio leggiadro amico, 
Ma il primo: affetto la ritiene ancora. 
E se Cintia lo mira, il vel _— 
Lacerando; dirk: dormi Faone | 
Nella. grotta:di:Latmo il sonno antico. 
E lui trarrebbe all’ immortal magione 
Vener, ma teme non diventi alfine 
Unica cura a Marte, o bel garzone. 
« Fra giovine e fanciullo eta confine 
Utile al: secol nostro onore; 
Che s’ orna de lle tue: forme divine, 


‘Vieni al mio send ; 0 bello, a questo core 


Pieno di te: non ti dird:d’amarmi, 
Soffri, dird piangendo, il nostro. amore . 
Ah piu scriver non posso!,e.tu disarmi 
‘La man tremante: dell’ usato stile , 
E molto pianto mi cancella i carmi. 


Perfido, e tantoomi tenesti: a.vile, 


Che certo di della partenza amara 

Non mi dicesti: addio donna gentile. 

E non lacrime ardenti e baci a gara , 
Ultimi baci. io diedi. al ‘¥olto amato? 
Misera io fui di tante pene ignara! — 

Nulla ho di tuo se non I’ ingiuria: il fato 
Pure un conforto invidia, al dolor mie: 
Non rechi'un dono che dica::ingrato 

E non ti diedi nell’.estremo addio. 

Ricordo alcuno: io detto sol t’ avrei 


Tanto amore, o crudel, porre in oblio - 


- 
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Per le muse io ti giuro ai voti-miei..;. 
Avvezze , e per lo: Dio che il cor mi tiene, 


E or conosco maggior degli altri Dei. 
Quando: mi si gridé fagge ib tuo bene; 

Allor non piansi, né formai parola , 

Tanto l’eccesso fu delle.mie pene... 
La voce si fermd.dentro la 


Gelido il sangue isi tistrinde 


Finché P uso des sensi il: duol m’myeala. 
Poiché una via alto dolore 
Mi svelgo i crini mi percuoto petto , 
E alla disperazion cede il:rossdre. 
Ahi, di Saffo:imfelice era aspetto 
Qual di madre cheporti al rogo acceso 
Le membra esanguiidel figliob diletto:. 
A crescer viene ‘ai affanmi ik peso, 


Presente ogwor Carasso, e nel mio: pianto 


L’ ira s’ allegra del fratello. offeso. 
Pallida il volto,'e lacerataal manto 

Ond’é costei?: vive: sua’ figlia ; er dice, 

Che mai le avvenne’ che si duol cotanto? 
E gli sguardi di ammiratrice:! 


Su me mi io mieno 


Che mal colla vergogna amor s' addice. 
Sol di te penso. Ahi, ned miei. 
Ti riveggo o Faone:O notte amica 
Pid cara a. me di: beb giorno sereno | 
Ivi se chiudo-i mestieeclii a fatica. 


Io te lontan ritrove, oh’ Dio, masbreve 


Breve é della gioia antiea! 
Spesso mi sembra che la man-diineve’ 


Sia fido appoggio della mia cervice,) 
Or te sostengo:: olidolce peso, e leve! — 


Sijoi 


‘ 
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Io t’ accarezzo intanto , e me ftlice 
Misera! io chiamo, e le parole vere | 
Forse il vigil mio lahbro, e forma e dice. 

E sento i baci a cui maggior piacere 
, Da delle lingue il cambie, e penile i io sento 
Che donna’ asgende! un: bel tacere. 

Poi quando. aureo sol dal: firmamento 
Sé mostra, tutto; allor-mi-svegho, e dico: 

-Ratto fuggi col sonno i) mio,contento! - | 

E corro all’ antro ai:dolci;scherzi amico , 

E fralle piante rapida aggiro 
Gia testimoni del diletto antico. 

La mi spinge il. poter:del mio deliro . 
Qual s’ al fianco d’ Erimni abbia il flagello 
E spargo i crini, e verso il ciel sospiro., 

L’ antro contemplo, un di-soave estello , 

Lo scabro-tnfo,, ove il mio ben m’ attese , 
E d’ogni marmo-mi sembro pit belle. 

Qui mi fu d’ ospitali ombre cortese 
Il folto boscoy:e praticel . 
Fu dolce campo per le tue contese. 

Signor del boseo, mio, dove 
Ah , senzate vile quel loco reso, 

E ogni loco conte diyien gradite. 

L’ erba conobbiam sul» meriggio acceso. 
Grato ad ambo porgea letto- e ristoro, 
E curva ancora era del: nostro peso. 

Bacio i fior che toceasti, e prego; e:ploro, 
E di te chieggo all antro; al prato, all’ onde: 
Mi prostro, e il‘loce ove tu fosti adoro. 

Pure ogni pianta‘¢on vedove fronde 

Gemer mi sembra, né'sui nudirami 

‘Alle note d'amore augel risponde.) 


a 
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Sol dolorosa per vendette infami | 
Progné Iti invoca , e la tradita fede : 

Saffo infelice, e tu sospiri, e chiami | 

Terrore , e muta oscurita possiede 
Tutta la selva, e impallidir mi sembra 
Quell’ erba chd fiori sotto.il tuo piede. 

Sorge , e pur coi sospir: me ne rimembra, 
Lucidissimo un fonte , onor dell’ acq 
Ove por ti mirai le belle membra. 

Nel dolce loco che cosi ti piacque: 

Saffo col suo dolor molto contese, 
E qui, di pianger stanca, alfin si giacque. : 

Quando ecco agli occhi suoi pronta e palese — 
Farsi una pinfa, deita del loco, — 

E il mesto cor queste parole intese: 
Le tue pene il crudel’si prende a gioco, 

E nel _petto deluso ahi mal s’ asconde 

Credula speme di amoroso fuoco. 

Sorge di Teti per le vie profonde 
Leucade , e Febo vi rimira asceso... 

La risonante immensita dell’ onde. 

Quinci per Pirra in alta fiamma acceso port 
Deucalion lanciossi,.e al par di piume 

_ Ebbe I onda soave al:corpo illeso: . 

E poi_tosto cangid mentee costume, 
Pirta spregiando che nel cor di smalto 
Senti gli strali del mutato nume. 

Questa legge han quell’ acque: or corri all’ alto 
Scoglio, e del mar spumante il torvo aspetto 
Non ti ritenga di balzar d’un salto. 7 

Disse , e spari: da quel gelido letto. , 
@ lei ricerco invano, 

Sol trovo il pianto che m’ inonda il petto. 
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Quel sasso al mio furor non é lontano ; 
Ninfa v’ andro’: gia fuga il vil timore: 
La fiamma che possiede il petto imsano . 
E che ayvenir mi pud? del mio-dolore 
Tutto, si tutto:é meglio::oh, le leggiere 
Membra sostenga al signor nostro 
Ei colle piume al mio cadere 
L’ impetolscemi , place 
Sentan |’ onde materne’ il suo 
O affaticato dal furor dei venti: T 
Gema il flutto ,ie la. rupe ov’ aggire 
Nome infamato iniognmi eta. diventi. 
Poi se il libero cuor pitinon delira, 
Io grata a Febo. onde quel giogo santo, 
E avra tai carmi iscritti. O re del 
Saffo , memoria di} dolor, ti pose. 
L’ Eolia cetra che suono ‘di 
Ahi mie: spinge Faone alle nembose 
Aziache spiagge, e nom ritorce il 
Da quelle rive ove il crudel s'as¢ose, 
Deh vieni ! in te non in quell’ onde hho 
Tu sol: rimedie al:nio dolor clie: mb’ 
E non Apollo che in belta ticedes, 
Se puoi, né al sali pensiera ‘il cor. piange, AO 
Di Saffo estinta sosteniers!’ aspetto, odd 
Men duro:é il sass ove: quel:man:si frange. 
Gia appresenta, ili vepgo erridodetto 
Besseggian onde inorridite. e chiuse 
Presso lo scoglio.che m‘’ aperse il petto . 
Deh che Faoado miri!:ei;qui confuse .« 
Colle parole i baci; .e disse: degno, 
Si di voi degno albergo,.o sante miuse.  - 


140 
Or pid quello non é. Solo v ha regno 
Amorosv pensier: vinto suggia ce 
Al gran peso dei mali il sacro Angegno.; 
Ov’é lo stile che si fea seguace rs 2s) 
Agli alti voli della: mente accesa? 
Aucor la lira per dolor si tace... ott! 
Invano é a rallegrar le 
La voce mia, di:termi in 
L’ acerbo lutto che sul cor mi pesa. : 
Ite lungi da me: morte mi chiama’ | 
Dall’ alto scoglio: dell’ Aziaco lito 
Si lungi, 0 Downe, me rossore 
Quello che vi sembrétbello e»gradito 
Il mio Faon: ‘togliea ‘che dissi ?' oh 
Mio non é dal dich’ egli 
Ch’ei rieda;‘e seco alto vigor natio 
Tornera, spero, all’ atterrita: mente ; 

Fi la solleva‘si ch’io:son pid ch’io. 
Ma che parlo, che prego? ah ‘nulla eisente — 
Nel cor selvaggio o'teffiro crudele, 
Sperde i miei prieghi per frenentes 
Poiché ‘quel dento 
Reca , o vento’, il’ mio ‘bene; e ‘le sue vele | 


Oh se vie fendatla prota, 


Che di votivi doni: io:fardprave, 
Vient > agli camanti & morteogni idimora, 
Vieni, a Veéitdre' sacra & Ja 
Oh comecal mar , Che*gia’' la Dea 
Placa torbidi Autti: aura soave! 
Siede al governo delle: liete antenne 
Amore ‘se’ piet® di me lo move” 
ALP agil leguo aggiurgera le penne. 


= 


Ma non) parte il crudele,. o fugge altrove , 
Saffo é degna di fuga... Oimé che questa , 
Questa é estrema ‘ai evtante prove 
_Che pit spero, che prego, e che mi resta? 
- Se non senti pieta dei miei furori, 
Ob almen scritta date carta funesta 
Dica: a Leucade corri, e cadi, e muori. 


— 
> 
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GEOGRAF IA, VIAGGI, 


ib en 


COMMERCIO, EC. 


Viaggio di e di eircum-navigasione eseguito nel 
1818, 1819 e 1820 dal sig. Luvies v1 Frevciner capitano di 
cad comandante dell’ Urania corvetta del re di Francia. 


( Moniteur Universel. 21 1820 ) 


L oggetto principale di questa spedizione era di fare 
delle osservazioni atte a determinare la figura della terra e 
Y intensita delle forze magnctiche nell’ emisfero australe ; ma 
il sig. di Freycinet, nello scorrere una grande estensione di 
mare per pid di due anni, doveva del pari trar profitto da 
tutte le occasioni, che se gli offrivano , per acerescere la _ ric- 
chezza delle nostre collezioni di storia naturale, e per aggiunge- 
re nuovi documenti idrografici a quelli posseduti gid in gran 
quantita dal deposito delle carte e de’ piani della marina reaie. 

La corvetta /’ Urania, armata a Tolone ne’ primi mesi del 
1617, fu provveduta di tutti gli oggetti necessarj ad una lun- 
g navigazione, ebbe un equipagsio scelto, ed uno stato mag- 
giore composto di ufiziali distinti si per lo zele, che per 
Y estensione delle cognizioni. Una raccolta dei migliori istru- 
menti di fisica‘e di astronomia nautica fa imbarcata per servi- 
re alle esperienze ed osservazioni , oggetto essenziale del pro- 
posto viaggio. L’ accademia reale delle scienze aveva diligente- 
mente compilate per il sig. di Freycinet alcune osservazioni at- 
te a guidarlo nelle ricerche relative alla fisica generale, alla sto- 
ria naturale, alla geologia, alla mineralogia ec. ec. 

Dopo lunghi indugj prodotti dalla difficolta di collocare a 
bordo var} oggetti destinati ad alcnni saggi, Urania messe 
alla vela il 17 settembre 1817. I venti contrarj la costrinsero 
ad approdare il di 11 ottobre a Gibilterra, né giunse a S. 
Croce di Teneriffa , che il 22 dello stesso mese. Hl qual porto 
sarebbe stato un luogo comodo per fare osservazioni di pit ge- 
neri ; ma I’ obbligo di sottoporsi subito ad una lunga quaran- 
tena ‘determind il sig. di Freycinet a fermarvisi soli sei giorni , 
ed il 28 ottobre a far vela per il Brasile. Il di 6 decembre fa 
veduto il capo Frio , e la posizione geografica di esso fu veri- 
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ficata : ? Urania entrd la stessa sera a Rio Janeiro , dove ri- 
mase fino ai 29 gennaio 1818. 

Non si pote far uso di questa dimora di quasi due mesi 
con tanto utile, quanto il sig. di Freycinet avrebbe voluto ; s’ 
incontrarono da prima alcune difficolta per stabilire un osser- 
vatorio a terra; quindi il cattivo tempo attraversd le osserva- 
zioni astronomiche ; ma quelle, che avevano per oggetto il ma- 

etismo e le oscillazioni del pendulo furono fatte con massi- 
ms cura, mentre con numerosi pezzi di storia naturale e di 
disegni di ogni genere s’ incominciarono le preziose collezioni, 
Je quali dovevano essere il frutto della spedizione . 

Il passaggio da Rio Janeiro al Capo di Buona Speranza 
fu contrassegnato da un deplorabile accidente, il quale tolse al 
sig. di Freycinet uno de’ pid @bili colloboratori . II sig. Labor- 
de, ufiziale di distinto merito , osservatore esatto, buon dise- 
gnatore , il quale univa ancora a queste preziose qualita il pid 
socievol carattere , mor} nel fiore dell’ etd sua; e la di lui per- 


| dita fu a bordo soggetto di lutto universale . 


L’ Urania fece dimora nella baia della Tavola dal di ; di 
marzo fino al 5 aprile 1818, e di la si rese a Porto Luigi 
nell’ Isola di Francia dove giunse il di 5 maggio. ' 

Il sig. di Freycinet si trovd particolarmente sodisfatto 
dell’ accoglienza riceyuta in questi due luoghi, dove gettd | an- 
cora, da Lord Carlo Sommerset governatore del capo, e dal sig. 
Giorgio Smith gran giudice e cummissario di giustizia a Porto 
Luigi, presso cui trovd la massima facilita, sia per stabilire il 
suo osseryatorio a terra, sia per tutto cid ; che poteva contri- 
buire al buon esito della sua missione . 

Ii Porto Luigi situato presso a poco nella medesima _lati- 
tudine di Rio Janeiro, e ad una distanza da esso luogo di pid 
di 100 gradi di longitadiste ,» era favorevolinente posto per le os- 
servazioni del pendulo, le quali furono fatte con dettaglio, sic- 
come le sperienze , che avean per oggetto lo studio de’ feno- 
meni magnetici e metereologici , 

Un avaria assai grave , sofferta dalla fodera di rame della 
Urania non permise di rimettersi in mare che il di 16 luglio. 
La corvetta non si férmé che alcuni giorni all’ isola di Borbo- 
ne, per prendervi dei viveri, e poi si diresse verso le. coste 
della Nuova Olanda, la di cui estremita situata al settentrione. 


4 
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della Terra di Edels fa vedata nella giornata pl. i ou st. yatur 


tembre 1818. del t 
L’ Urania navigd lungo questa ad una distanza me- 35 
dia , ed essendosi avvicinata alla terra di. Endracht, la seguitd L 


aneora fino all’ingresso della baia dei cani marini, donde dopo & appra 
breve stazione si rese il di 13 settembre alla spiaggia dirimpet. § |e eal 
Ao al¥ isola di Peron . Time 
: Fu subito stabilito a terra un osservatorio; poscia si ebbe per 7 
cura di procurarsi |’ acqua potabile. per;mezzo della distillazio. J sta n 
ne. Erano stati per quest’ uso imbarcati a Tolone due lambic. § iata « 
chi, ma numerose difficolta provenienti da difetti di stabilimen- J ci, al 
to, le quali sarebbero probabilmente facili ad evitarsi in altri 
armamenti, resero quasi nulli i prodotti dell’ apparato posto a ff pord 
hordo della corvetta quello perd che fu messo a terra diede mage 
in abbondanza bastantemente grande dell’ acqua gradevole a & sano. 
Sine in cai non si riconobbe alcuna nocevole qualita. 
_L’ Urania messe di nuovo alla yela il di 26 settembre. Il 
sig. di Freycinet , prima di dirigersi verso Timor, avyeva in- 
tenzione di verificare alcuni punti sulla posizione geegrafics, dei 
quali avea qualche dubbio. In conseguenza ayvicinossi alle iso- 
Te di Dorre e di Bernier, lungo le quali andava in buona di- & go, 
stanza all’oriente, e scandagliando lentamente, allor quando aven- 
do Ia corvetta toccato improvvisamente un banco di sabbia, bi- & 4, q 
sogné lasciart |’ incominciato lavoro, e prendere ii largo . 
Quest’ accidente non ebbe aleuna spiacevole conseguenza. 
Il tempo passato all’ ancora banco fu impiegato ad esplo- 
rarne i contorni e a scandagliarlo ; ed il sig. di Freycinet gli & aiv;, 
ha dato il nome di Banco dell’ Urania .. di 2 
‘Tl di g ottobre 18:18 la corvetta gettd Y ancora nella baia alte 
. di Coupang all’ isola di Timor, dopo esser passata all’ oeci- a a 
dente lungo le isole Simao, e Kotte, che appartengono 


all’ arcipelago medesimo . an 


Gli abitanti di Coupeng erano allora tutti oceupati dei pre- di Z 
parativi per la guerra, che il governatore olandese si appar: 
chiava a fare al Raja Luigi di Amaneecbang . | 

Questa circostanza rese difficile il comprare le provisioni 
necessarie per le vettovaglie della corvetta; ma non noeque 
punto alle operazioni scientifiche , le quali furono eseguite col 
Massimo zelo, non ostante  eecessiva elevazione della tempe- 


gna’ 


ratura ; poiché alle volte essa era all’ dsservatorio di 45. gradi 
del termometro nel che si 
35 gradi 
Urania parti. di Coupang il di 23 1818, molto male 

approvvisionata , e con pit persone attaccate dalla dissenteria ; 
le ealme ed i venti contrarj la trattemero molto tempo fra 
Timor , ed Ombay . Questo impedimento fa messo:a_ profitto 
per mandare a visitare il villaggio: di Bitoca, situato sulla co- 
sta meridionale dell’ ultima di queste isole finora poco frequen- 
tata dagli europei, ed abitata da e fero. 
ci, aleune delle quali:sono antropofaghe . 

Nulladimeno il numero dei malati di Sescatintn creseeva a 
hordo della corvetta , e tutta Vi abilita del sig. Quoy , chirurgo 
maggiore , non bastava a vincere |’ influenza diiun clima non 
sano. L’ aver preso.terra a Coupang non aveva procurato che 
pochi rinfreschi; e percid bisognd decidersi a fare una novella 
stazione.a Zimor, ed il dt 17 novembre |’ Urania dicde fon- 
do a Diely , capoluogo degli -portoghesi sulla costa 
settentrionale deil’ isola . | 

Il governatore Don José Pinto dlesforade d’ e 
Souza fece ¥ accoglimento il pit obbligante alla spudisidhew: la 
corvetta fu provveduta abbondantemente : — di lui cure di tat- 
to quello , di cui poteva aver bisogno + 

Questa dimora non fu che di cinque giorni soltanto ; pas- 
sati i quali l’ Urania si diresse sémpre lungo la costa di Ti- 
mor , per uscire al largo all’ Oriente di /¥’etter dal canale , che 
divide quest’ ultima isola da quelle di Kiffer, e di Roma. th 
di 29 novembre essa era in vista di Ceram ,e di Amboina; 
ed avanzandosi nello stretto fra quest’ ultima isola e Bouron , 
si diresse sopra |’ isola Gasse , la quale oltrepassd all’ oriente, 


‘a poca distanza , nel tenypo di una ~tempesta. Si osservd un 


gran numero a isole, le pit notabili le quali furono’ 
di Dammer , di Gilolo , e di ‘Guede. 

L’ Urania in questo tratto di mare pit corocore 
armate , che appartenevano al Wimalaha'di Guebé. Questo 
principe venne a bordo: e vi passd ana giornata intiera , men- 
tre la corvetta rimorchiava la di lui flottiglia. Egli diede al 
sig. di. Freycinet vari: ragguagli sul suo paese , sulle sue spe- 
dizioni marittime, e gli fece ‘le pid vive istanze, per impe- 
gnarlo a pigliar terra nella sua isola dove assiourava esistere 

T. II. Aprile 
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un porto comodo, un luogo faeile per far acqua , e buoni rin- 
freschi. Nom potendo questa proposizione essere accettata , as. 
sicurs, che si sarebbe a con i suoi fratelli, 
per fargli un altra visita. 

Siccome altra «volta ‘il Poivre mand a poutine per 


i} sig. Coetivi all’ isola di Guedé i piantoni di noci moscade, 


i quali, si sono moltiplicati poi nelle nostre colonic dell’ India 
e dell’ America’, cosi i guebesi si ricordavano benissimo di 
questa circostanza, di cui furono i primi a pariare , ed il sig. 
di Freycinet attribuisce |’ amicizia tanto particolare , che gli di- 
mostrarono in seen oe alle loro antiche relazioni con 
i francesi. © 

Un venticello assai fresco pose fine a ante amichevoli 
intrinsichezze: |’ Urania. continuando il suo viaggio, passé nel 
12 decembre lo stretto, che divide |’ isola: Mohuor da Guede, 
ed avanzossi all’ oriente; corse qualche pericolo nello stretto 
formato dalle isole Rouib e Batabalak, e dalle isole Wyag, 


dove in tempo di. una calma quelle correnti violente la tra- 
scinarono sopra alcuni bassi fondi ; ma.poté fortunatamente so- 


stenervisi all’ ancora, ed aspettare che i venti gli permettes- 
sero di far cammino: per uscire da quella posizione pericolosa 


lascid poi cader ancora il di 16 dicembre all’ isola di Ranak, 


dopo essere andata ‘aye la costa settentrionale di Weaigion a 
poca distanza . 

Subito un osservatorio fu stabilito a | terra , e la di lui po- 
sizione solamente di un minuto e mezzo a mezzogiorno era una 
delle pid favorevoli all’ esperienze del pendulo, le quali biso- 
gnava fare sotto I’ equatore . Ii tempo di questa stazione fu 
ugualmente impiegato in ricerche wentive alla geografia ed alla 


istoria naturale . 
Due o tre giorni prima di si udi. all’ improvviso 


una musica guerriera di timballi-e simili stramenti, ed alcun 


momenti dopo apparve alla punta del largo dell’ ieole la flottai 


de! Rimelaha di Guebée, il quale fedele alla sua promessa ve- 
niva a fay la visita annunziata; quella piccola squadra presen- 
tava uno spettacolo imponente, ed insieme bizzarro. Il principe 
guebese era accompagnato da suoi fratelli, e figli in numero di 
otto persone tutti di buon aspetto , com’ esso,; e d’ intelligenza 
notabile. Restarono a -bordo fino all’ istante della partenza della 
corvetta , ed offerirono al sig. Freycinet in regalo varie curio- 
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‘itd del paese’ loro , fra Ye quali dei exppeli di: paglia, di tal 
co lavorati con arte ammirabile . 

L’ Urania partita da Ravvak i). di 5 peaniaio 1819 si portd 
sopra le isoke: Ayo, le quali riconobbe il di 6, ed 8 del mese 
medesimo. AHora la dissenteria continuava a tormentare |’ equi- 
paggio, mé tardarono ad aggiungeryisi alcune febbri , delle quali 
resto vittima fra i primi il sig. Lahiche secondo tenente, ufiziale 

di merito, e di ottimo caratteré . Questa’ fa la seconda 
perdita di simil genere fatta dall’ equipaggic , e fu vivyamente 
sentita . 

Visitate diverse isole delle Caroline, non notate punto sulle 
carte, € riceyuto da tutti gl’ isolani il pid amichevole avco- 
glimento , il sig, di Freycinet trovogsi a vista dell’ isola di Guam 
il di 17 marZo;' €, gettd I’ ancora la sera del giorno medesimo 
alla spiaggia di Humata. 

Questa stazione, e l’altra, corvetta fece poscia nel 
porto di S,, Luigi dell’ isola stessa, resero la sanita all’ equipag- 
gio, mercé la generosa premura con cui il Governatore D. Jose’ 
de Medinilla y Pineda prevenne tutti i bisogni della spedizione 
nel procurarle rinfreschi, e facilita di ogni genere. __ 

Sembra , che il sig. di Freycinet abbia raccolti sopra i po- 
poli delle heals Marianne dei dati pid estesi di quelli, coi quali 
i viaggiatori precedenti hanno arricchite le loro relaaioni. Egli 
annunzia curiosi dettagli sopra i loro costumi, la loro lingua, e le 
leggi ; come pure sopra quel governo particolare , di cui si é tanto 
parlato, nel quale le donne hanno una parte cosi importante : 
riferisce nozioni importanti circa le arti de essi praticate, circa 
le loro monete, stabilite da essi sopra princip) assolutamente 
differenti dai nostri, e circa la lora architettura, di cui veg- 
gonsi ancora a Zinian numerose reliquie. 

_ Dune mesi furono impiegati in queste investigazioni e nel 
tempo medesimo nelle osservazioni, ed esperienze le quali for- 
mavano I’ oggetto principale della spedizione. Intanto il sig. di 
Medinilla ayeva ayuta la gentilezza di far somministrare abbon- 
dantemente viveri freschi alla corvetta, e di aggiungervi provvi- 
sioni di » di cui poscia ricusd. di ricevere il paga- 
mento. 

- La navigarione dell’ Urania da Guam fino alle isole Sand- 
wich, non presentd cosa alcuna notabile. Essa prese terra il di 
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5 agosto 1819 all’isola Ow-hy-hee, forido ior 
cope nelle baia di Karakakoua. : 

Taniahama te delle ‘isble Sandwich era! morto a recknte, 
ed il suo palazzo era’ ‘yidotts in’ cencre: Quasi’ tatti 
dell’ isola erand’ stati uccisi; in’ oteasione dell’ esetyaie: di lui, 
stconilo I’ uso del paese; il che fa un vero" 
apprivvisiohare di viveri la’ corvetta. 

Rio ‘primogenite successore di non era 
itt possesso, che d’ut’ aatorita mal: stabilita; ed i capi 
soggiogati dalle armi dj suo padre producendo pretensioni straor- 
gli fack¥ano temere ‘una guerra vicina.” Venn’egli con 
Je sue donne, e con mamerdso corteggio a bord dell’ Urania, 
in occagione det battesimo ‘@i uho de” printipali capi ‘dell’ isole ; 
la qual ceriforth ‘fa fatta: ‘con molta’ pompa ak sig. ‘Abate di 
Quelen elemosiniere del bastimento. - 

isolé di Sandwich farono, come le Pogget- 
to delle ricerche assidue ‘del Sig. di Freycinet, e degli ufiziali 
sotto i suoi ordini;‘ furono fatte osservazioni in quantita per in- 
vestigare I’ équitote thagnetico, ‘le di esso nel gran- 
de oceano. 

di 30. agosto Urania parti per dirigersi verso il por- 
to Jackson, attrdversando {fe isole della Polinesia australe. Cam- 
min facendo , fu rettificata la posizione delle isole del pericolo 
di Byron, quella ‘dell’ isola Pylstart, la pid’ meridionale del- 
Visole de ‘git Amict quella delPisola Hovvé? Fu’ scoperta un 
isola nuova, circondata’ da scogli sott’ acqua pericolosi , ‘alorien- 
te di Tonga, ed il sig. di’ Freycinet la chiamd isola’ Rosa. 

-L’ Urania diede fondo al porto Jackson il 18 Novembre 1819. 
vi restd fino al 25 dicembré; e questo intervallo fu inipiega- 
to, come nelle stazioni piédedenti: in ricerche scientifiche. In 
quanto a cid, il sig. di Freycinet parla con gratitudine dell’assi- 
stenza prestatagli dal sig. Macquarie, governatore di quella colo- 
nia. Nel lasciare il porto Jackson ; il cammino della corvetta fu di- 
retto a passare fra la terra di Ditinen ‘e la Nuova Zelanda: e il 
giorno 7. gennrio 1820 la punta meridionale di queste tltime 
isole fu oltrepassata a vista dell’isola Campbéll. 1 ventifurono 
costantemente favorevoli, da questo momento fino al luogo do- 
ve si ancord alla Terra del fuoto. L’ Urania’’si verso 
il mezzodi fino al 59.mo gradé di latitudine ed trovati 
dei ghiacci natanti fin dal grado 54.mo 
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Th dy 5) febbraio, farono vedute, in vicinanza del.capo della 
desolazione le coste ‘della Terra.del fuoco. Il tempo,era spa- 
yventoso come rive vicine. Non ,.essendo possibile..\l’ arrivare 
al porta di, hisognd incamminarsi Baia del buon suc- 
cessd. stretto Le, Maire ;,ma.appena |'ancora vi era stata 
gettata , che un\furiose uragano fece andare la corvetta in deriva; 
e vi fuappena tempo di tagliar la, gomena,e spiegare in gran fretta 
le vele ‘per uscir dalla haia navigando cosia costa, a,piccola di- 
stanza dalle roccie e dagli- seogli pericolosi , i quali {giaeciono 
punta settentrionale di essa., Ate ob 

Questa tempesta spaventevole/durd due .giorni, e fece de- 
dinar considerabilmente la corvetta dal suo cammina verso il set- 
tentrione; lilo che: determind. ik sig. di’. ‘Ereyeinet-ad i iceshminarsi 
all\isole Madsouine ..'Ma_il di. 14 febbrajo, che corrispondeva al di 
13: dekxdetto ‘these: in Europa, mentre entravarnella Bata fran- 
cese, in: uno scoglio coperto, dell esistenza del 
quale’ non sospettava per verun indizio, per cnnseguenza 
di questo \accidemte fece tant’ non fu di 

Dopo tal perdita non al. sige ai ‘Freycinet altra ri- 
sorsa che d’ inviare'la sua scialuppa ab\Riovdella Plata per 
cercarvi 'soccorso;)ma un incidente imaspettato’ cambib . subita- 
mente la di‘hai situdzione. L’arrivo di barca peseareccia 
distascata ‘dalla ‘nave «anglo-ameri¢ana | ammiraglio Knox, ail- 
lora in stavione werso Ja ‘parte occidentale delle isole Malourne , 
gli diede i imezgivndi far conoscere la sua disgraziace suoi bi- 
sogni al capitano di quel bastimento. Non era anecor igiunta: la 
risposta. ‘a questo! m essaggio,’che an altra nave americana a tre 
dberiy :detta ile Mercurée, entfd nella baia per’ ristorarsi. 

Fu: conchiuso un accordd! poco tempo dopo con it ‘wapitano 

Galwin comandante di questo bastimento, per trasportarea Rio Ja- 
neiro |’ .equipagpio dell’ Urania, ‘i di'léi ¥iveri, ed oi prodotti 
della ‘spediziona) ‘#oquali: erano'stati! salvati tutti naufragio, 
ad eccezione soltanto di alcuné casse, che contenevano oggetti 
di storia naturale. Tutto fu pronteiper la \partenza .il di 27 
aprile’, if Mercurio era stato restaarato dai marinai,‘e!cop itma- 
teriali ‘det’ Uranig’; e tosto hisognd:separarsi per sempre udagti 
avanzi di quella corvetta, cui nissuno sforzo umano ayrebbe po- 
tuto rimettere in stato di ritornare in Euro 


Strada facendo, il capitano Galwin  eambid ‘im proyvisamente 
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} propose al sig. di Freycinet di vendergli il Mercurio; 
‘il. cui ¢arico ed equipaggio ‘sarebbero allora stati sbarcati 
Montevideo’) questo trattato fu concluso condizioni recipro. 
camente vantaggiose. quel bastimentoy dopo un -riposo di 
tre’ mesi a Rio Janeiro ( dat'1g giugno al settembre) deco. 
rato del paviglione reale , sotto il nome della Fisica (1), entry) 
ad. Havre il di 13 novembre ultimo, ricondacendo ‘insiemte con 
lo stato maggiore , e |’ equipaggio dell’ Urania, anche le: colle. 
zion?, che sono il frutto di, questa spedizione. 0 t 

Finché le relazioni pit dettagliate non facciano. conoscére ! 

r. Le osservazioni ‘del che erano desis ggelt 
principali del viaggio, sono state fatte com la massim’,cura per 
tutti quei laoghi, dove stato permesso ‘dalla lungheaza delle} 

fermate, e dalle situazioni. Le stazioni: di questo:.genére 
state in numero di nove, cioé 1.° Rio Janairoy (prima: fermata) 

2.° it Capo di buona speranza; 3.° Porto Luigi atl’ isola, 
; 4.° isola di Rawak ; 5. isola di Gpaham ; 6.° iso. 
; 7. il porta: Jackson ; 8.° le isole 
Malouirta; Rio: Jandiro ( seconda fermita)eiy 

2. Ogni. giorno durante la campagna, dye ufisiali almeno 
ite fatto per turno le osservazioni, astronomiche’ necessarie 
fissare.la situazione del bastimento in mare, o la posizione 
degli osServatorj in terra per regolare gli-orioli marini ec, Tul- 
te queste osservazioni sono state trascritte desti- 

Thmedesimo si é fatto rignardo ai 

i hanno: formato .il soggetto di studj costanti, i¢ moltipl-— ™ 

-cati tanto: im»mare, quanto in tutte le stazioni: .comprendom 

-essi le .osservazioni di declinazione, e di. inclinazione: omagnet et 

ica; quelle d’ intensita fatte sia con gli aghi orizzontali, 

quelli d’ inelinazione finalmente le variaziobi orarie perio 
che della declinazione;! ™ Lo saois 

4. ‘Le. osservazioni comparate della temperatura, dell’ aria 

ne 
te 


con; quella, del mare nella: sua superficie sono state fatte , di due 
ore tutta la val viaggio. Questa massa con- 
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siderabile di resultati potra essere utile per la Stopnsihiene 
delle linee isotermiche sul globo terrestre. | 

Pid di‘sessant: miostre di acqaa di mare, prese 
spazj di mare ‘percorsi, sonio state messe in altrettante boccette 
perfettamente sigillate'per essere analizzate al ritorno. Ogni 
boccetta porta |’ indicazione -della longitadine e della latitudine 
del luogo , dove I’ acqua é stata attinta. 

6 Un giornale meteorologico, tenuto ora per ora, durante 
tatto il tempo del viaggio . mostrera con ordine metodico tutte 
le osservazioni @él 3 del harometro , ‘dell’ igrometro , 
le quali sono state fatte cos] in mitite,\come in terra, le indi- 

cazioni dei venti e dng Brado ‘forsa » fenomeni 
elettrici , ed ‘derei’, ec. 

7. Non si sotio osservare con precision : le variazioni 
harometriche , che’ nelle stazioni , ed i risultati sono stati — 
tati in un registro particolare. 

8. Non é stato possibile di osservare‘le'maree , che i in’ un’ pic- 
colo numero di panti; ma i dati abtyuistati'a Rio Janeiro’, all’ Iso~ 
la di franeia, a Raovah, a Guar new sono privi interesse. 

g. Il numefo delle carte levate darante il viaggio é di cirea 
trenta; una’ parte’n’ @ stata gid sixidacata, ma il totale dei mate- 
riali raccolti su di questa materia, e classificati con prem ura , dara 
tutte le desiderabilifacilita per continuare “questo lavoro. 

10. Non ostante’' it 'naufragio fatto alle isole Malouine, il quale 
ha causato la’ perdita di diciotto casse d’ istoria naturale , ne resta- 
no ancora circa quaranta ,e contengego um/gran numero di pro- 
dotti dei tre regni, e segnatamente «quasi tutti quelli, chesono 
stati raccolti alle Jsole:- Marianne, péco ancor noti sotto 

Tl numero: dei-disegni fa tti dusante! la: 8 di pit 
eentinaia , la maggior parte apprezzabili per la: belleiza delle situa—_ 
zioni che per la verita dei ritratti 
delle composizioni. ib oles 

12. Finalmente le relative ai costami,’ “agli 
dei’ popoli visitati‘sono state raccolte. in grandissimo numero da 
tutti gli uffiziali-impiegati nella spedizione ; tutte. sono! compilate 
nello stesso spirito , e secondo il piano medesimo in modo da po- 
tersi unire insieme nella: del viaggio. 
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Essai historique.cc. Saggio tstorico sul.commercio e ia 
navigazione del mar nero; 0, sia viaggio , ed intraprese per 
stabilire relazioni di. commercio ¢ di mare fra t posti del 
mar nero, e del mediterraneo; del. sig... Anthoine barone di 
S. Giuseppe , ufiziale della, Legion, d’ Onore 


© Moniteur Universel. Sept. ao. 

Quest’ opera importante data alla luce per la volta 
nel 1805. La seconda.edizione,, che pubblica ogp).ti il pregevole 
autore, presenta molte sggiunte , ed aumenti, atti.a far cono- 
scere i cambiamenti sopraggiunti aie stato del commergio de| 
mar nero, i progressi, della,di lui navigasione, gle relazioni, che 
possiamo stabilire da’ Marsiglia colle) del. 

li rammentare i titoli, del. Saggio istorico 
del mondo commerciante stima del pubblico sarebbe un 
ripetere cid che, abbiam. detto ;.fratto dei viaggi e,delle inve- 
stigazioni dell’autore, sexitte!con eleganza ¢|chiaregza , offre nel 
terhpo medesimo una grate létimra,.e numerose materie,d’ istru- 
ziore per qualunque classe! di leggitori .. Ma questo libro si rac- 
comanda particelarmente ai negozianti, agli agenti di.commercic 
né’ paesi stranieri a/boloro che son chiiamati a, dar gindizio 

sopra i nostri imteréssi) pohitiei-al di fuori; 
4. .Osservando la carta 4a) si oneseera, meglio , di po- 
dire, la .situazione-del mar delle contrade da; as- 
so bagnate , le quali aprono un yasto campo‘alle: speculazioni. di 
comméercio. | Turchi:lopo ta: conquista Gaffa. dopo che, bar- 
baramente. distrassérd in quelle aeque i stabilimenti ‘dei 
greci del: basso im, di, egso 
mare fino al trattato di Kainargi conchiuso il di 24-luglio +774, 
frw Porta, la’ Russia). del nero ‘fing, a, quel tem- 
po non facevano .commercid , con, Costantinapeli, re jealll Arr 
la. politica: ‘feroce: del Divano un’, 


Dont at obaoosa » oe 


(1) L’ autore pasta dell’ opena. una bel- 
del mar nero,édel mar di Azof, delle coste adia- 
centi, e delle proyvincie meridionali della Russia, 
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nazione, ¢ fin la Russia medesima, la quale ayeya_ pid, interessi 
di chiunque nello scuotere questo giogo. Il trattato, di cui par- 
liamo ne offeri ad essa il mezzo; il suo paviglione pud farvisi 
yedere , e passare lo stretto, per comunicare con il mediter- 
raneo ; del qual yantaggio parteciparono pure i porti di Fran- 
cia dopo il trattato con la Russia del 1502 : trattato, che é di- 
yvenuto la sorgente d’un importantissimo commercio per le prov- 
viste di grami, allorquando i nostri, mercati ne sono sforniti, ; 
primi saggi fatti—per partecipare di questo’ commer- 
cio si debbono al sig: Anthoine, il quale eraa Costantinopoli 
nel 1781, allor che il nostro governo lo. fece viaggiare in Cri- 
mea Russia , e Polonia, con jla mira di gettarvi i i fondamenti 
di relazion: di commercio con la Fratria; né egli limitossi.a rag- 
gaagli semplici raceolti per il ministero, ma spedi da se stesso 
mgr carichi , e le di lui operazioni incomineiarono nel 1783. 

Si. leggeranno. nell’ opera ‘con il massimo, iateresse i detta- 
ai di questa negoziazione, siccome le osservazioni sopra diversi 
di commercio, che fanno, i popoli di 
questa parte della Russia. La cognizione~ delle vere;basi della 
ricchezza e prosperita nazionale , essendo penetrata in quel va- 
sto impero, vi ha operati migloramenti numenesi im, tutti ira- 
mi dell’ economia_ politica, dell’. amministrazione .., Le., pre- 
mure del governo furono principalmente dirette verso, i porti del 
mar mero, e |’ estensione,da darsi. al commercio, che. vi,si, fa 
com glis stati del mezzogiormo «Questi porti sono presentemente 
iwigna grande attivita.:.¢) dimestrano, che. la: liberta dell’ in- 
dustria ve del lavoro :mesa , agli,xomini | produce, gli stessi risul- 
da. per tutto: dove si, frova, vale adire la 
rigcheaza y contenta. ‘Popgli a quali venti 
anni: !fa conosce vano appena aratre, spediscono fuori oggidi 
quantits .immense di) 1817,, dice;il.sig. Anthoine, 

sono:!uscita da Gheusloff ,.o Kosoloff,.porto,della Crimea , pi 
di. 200 hastimenti carichiidi frumente, prodeito dalla coltivazione, 
dei tartari. nogacsi, e. ai aloani coleni tedeschi figeati,in 

cnota da. del parte di, (hereon; i dettagli del suo, 
immenso commercio son qui presentati.in modo, da renderli, gio- 
veyoli a’ megozianti, che. rivelgessere: dia quel lato.le, lero, mire . 
Questo motivo ha prmcipalwente guiaste il gindiziqso, prege~ 
vole. autore, il' di cud. soopo state di rendersi wile a’ suoi, 
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eoncittadiui,, noi c’ inganneremmo , se dicessimo’, vi 
é riuscito 

Odessa non @ meno famosa per le esportazioni, che fy 

di varie mercanzie, principalmente di grani; I’ imperatore 
regnante si é data uma cura particolare per farvi fiorire. jl 
commercio ,,. Nel disegnare questo porto per uno dei quat. 
tro principali del: mar nero, dice l’autore, questo principe 
avea fiominato il sig: Duca di Richelieu governatore civile ¢ 
militare’ di esso, e |’ avea reso indipendente nel di lui aff. 
zio, talmenté che questo governatore non rendeva conto, che 
ai ministri di S. M. Imperiale a Pietroburgo ,,. E’ assai noto 
tutto cid, che Odessa deve al ate del sig. cone di Ri. 
chelieu . 
grani di Polonia fanno il principale oggette di conimer. 
cio di questo porto ; e si troverd in quest’ opera un istruzione 
chiara e precisa del modo di farlo con la maggior utilita , pron- 
tezza, ed economia possibile ; delle quali notizie si‘ha pur trop- 
po aséai! spesso sfortunatamente oocasione di sentire 
ed il vantaggio . 

‘Sono poche le citta 0 distinte per og- 
getto interessante di commercio , di cui il sig. Anthoine non fac- 
cia congscere importanza , e “risorse -egli s’istruisce nei 
luoghi medesimi di cid che narra; se il tempo ha recato qual. 
che’canthiameénto dal 1782 in poi, non trascura di farlo conoscere 
con aggiunte fuse nel testo déMa nuova edizione della sua opera. 
fatti’ presso Ja corte Caterina in favor dei 
getti, di cui egli avea |’ incumbenza , eceupano in éssa moltica- 
pitoli , quali‘non sono i meno onorevoli’ per lo spirito ,:il pa- 
triotismo le 4 limi dell’ autore. Durante un ‘anno , in cui egli 
rimase a Pietroburgo , nulla trascard onde conoscere i detta- 
gli, regolamenti, ‘le -forme, gl’ incomodi del commercio dell’im- 
pero, e gl’ incoraggiamenti di cui aveva bisogno per inalzarsi 
é per potera ‘sopra tutto. unire’a quello della Francia. Hsag- 
gio ; ch’ et ‘ne'feee ‘nel 1782 a Cherson, con stabilirvi una ca- 
sa di commercio , indica quanto sieno state giudiziose le di lui 
osservazioni , s piand , come abbiamo detto , la strada.a coloro 
che vollero poscia tentare la carriera’ 

Noi rimandiamo il lettore al racconto , che occupa il capi- 
tole XIV ¢# seguenti, del ritorno dell’ autore a: Versailles, del 
conto che rese della sua missione ; dei. mezzi che egli propose 
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per animare il nostro commercio nel mezzodj della Russia. Na- 
merosi fatti istruttivi, ¢ curiosi rendono grata questa lettura ; 
vi si trovano dovenqus mire utili, saggi progetti, e finalmente al. 
cune ‘di quelle basi, le quali hanno servito al trattato del "787 
tra la Francia e la Russia. al on 
‘> © Pértanto bisogna come evidenté | due parti 
nel Sagsioistorico sul mar nero, pt quella del commercio , 
e grt della diplom>zia | Quest’ ultima si confonde talmente 

gi con la prima, quando ‘si tratta dei rapporti esteri, 
bbe far meraviglia Y estensione quivirdatale dall’ au- 
tore. La tratta egli con quella cognizione degli affari,..e degli 
interéssi della nazione, che si-yorrebbe incontrar sempre in 
coloro ; i quali li dirigono, e che per mancanza- di tal risultato. 
bisogna ed onorar ‘in. ui ne oer: 
ho prove ds 
“Le‘considerazioni introdotte dal subbittto sono 
istoriche ben espreésse,‘ modoche gli ultimi ca- 
itoli del Saggio formano un orsd veto! di diplomazia: di com- 
mércio fra la Russia , e gli altri: stati, principalmente la Fran- 
cia’, dal teattato di ‘nel 1774 aprivai Russi il mar 
hero, finda quello del 25 giugno’ 1802, ‘che accordd ‘lo stesso 
ai nostri bastimenti. Peréhé mai quest’ultimo non ha 
pélato ancora la disttiizionhe di tanti altri ostacoli', da essi' pro- 
vati, nel mediterranco’) i ‘quali jprivéno il’ ‘nestro- commercio dei 


risarcimenti che quéste avrebbe potato trovare in lovante; per 


le perdite fatte nelle isule dell’America? 9 9) 
eapitolo de’ pid interessanti in cui 
si tratta degli effetti del commercio del mar nero: per. i. porti 
della Russia, e principalmente per quelli di Francia, siccome 
degl’ , quali quésté due poténze divieblséro da 
ré“alle relazioni ‘di‘commetcis , si stabiliscono fra le 
“'N@ progetti’ ‘sviluppati’’ dall? dutore’ sul modo stabilito , ; 

6 , onde aprire le ‘di 
V'India’ per mezzo ‘de’ porti asiatici ‘sul mar ne- 
sorio | ‘oggetti di minor cunsiderazioné. Quéste ' cémunicazioni 
hiniio ‘eéistito ine’ tempi andati, ed allora’ una gelosia aiibiziosa 


rion “éetitava nazioni europee a chiudersi il. ‘passo a 


ricche contrade , le quali: erano aperte a tutti i ‘popoli . Vi é 
stato un momente jn ‘cui ‘I’ Europa ha, potato concepire , che 
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questi rapporti fra/l’ India e I’ Europa erano per riaprirsi,, con 
la restaurazione della colonia pi antica, delmondo , che le citta 
altre volte celebri di Arsinoe- edi Berenice.erano per  fiorire 
di nuovo, come in tempo. dei'Tolomei, che il Nilo. vedrebhe 
di nuovo le sue acque coperté da ricche' flotte ,'¢, le. sue ri- 
ve ornate dalle arti della civilizzazione ; ma questa prova di 
un popolo in favore del-commercio, del. mando ha. ce- 
dato alla riunione degli sforzi, che le erano opposti;,e la parte 
occidentale dell’ Buropa: non  pud per..lungo tempo sperare di 
comunicare con. I’ se non sotto gli auspicj. 
marittima. ip 

Le. riflessioni ispirate al sig. Anthoine da un tale siumvaia 
eid egli’ dice :sullestrade dell’ India ai, porti del marca, 
spio, e del: mar ‘fiero, .meritano seria:attenzione ; finché, il, spas 
so dell’ Egitto sara chiuso, e quel bell’ adito abbandopato in 
preda alla barbarie , la Busia sola, potra mantenere un com~ 
lungo, ma sicuro pil rieca 
ra per, leicwie. dall’ autore. indicate., 

termina, la, sua opera con) osservazioni. 
mar nero, gsattezza,, delle. quali ; gli. stata insegnata, dalla 
esperienza i ‘servigio.| importante resq ai nayiganti di quel mar 
tempestosoe , i, cui pericoli, erano “generalmente sh. poco finor 
Abbiam. detto, abbastansza, cansiderare, il, Seggia 
sul mar nero una).delld pi “utili, interegsanti pro-~ 
duzioni consacrate dallo zelo,dal talento, dai buoni lami; qpro- 
gressi delle scienze , del commercio,j alla cognizione, deglyinte- 

ANWALI.MARITTIMI E COMMNIALL Le scienze dopo aver 
nel, mare delle astrazioni;,,creati., metod i;,tanto. ingegnosi, 
fissati in fine limiti, i quali sembra oggidi.,. che. non si pessano ol. 
trepassare, hanno cercato di, confermare i i princip} con, le applica- 
qualche annos,1\esperienza ogni di pid. ‘uminata 
avra sostituita.ai ragionamenti della teoria una serie, pumerosa di, 
fatti,, che la, perfezioneranno.; La_scienza non, considerata final di 
oggi,‘che come mezzo, ogni qual volta dirige Je sue ricerche 
verso un gggetto speciale , fa acquistare ad esso. 
ta; una possanza impossibile a calcolarsi. 
(1) Opera periodica pubblicate in Parigis 
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I progressi immensi, che |’ idrografia ha fatti da alcuni anni 
presso tutti popoli navigatori, hanno lasciati indietro’ a distanza. 
incalcolabile i lavori dei secoli, i quali hanno precedata quest’epo- 
ca. Ufiziali abili, ingegneri intrepidi si dividono ib globo , scorro- 
no lidi sconosciuti,e con lo scandaglio alla mano visitauo le coste del 
mondo nuovo ed antico. Il sig. Gauttier capitano di vascello, dopo 
avere riconosciute tutte le coste della barberia, attraversato d’ogni. 
lato it mediterreneo , e creati quasi di nuovo con una moltitudine 
di Osservazioni tutti i materiali attialla costruzione d’una_ carta 
idrografica, la quale superera tutto cid che abbiamo in questo ge- 
neré di pit perfetto, il sig. Gauttier termina in questa’ campagna 
la ricognizione del littorale del mar nero, - cui.carta non cedera 
panto a quella del mediterraneo. 

Tl stg. Beautemps-Beaupré , ingegnere idtografon is in, capo del- 
la marina ¢ membiro dell’Accademia delle scienze ha continuato da 
Quiberon fino alla Loira le sue operazioni , utili pi specialmente 
alla Francia per il rilevamento nel maggior dettaglio, delle coste 
del regno sull’oceano, nel tempo che in un altro emisfero il sig. 
barone Roussin capitano di vascello ‘ha reso.alle persone di mare 
di tutti i paesi un servigio il pid importante, per avere’ esplorate 
pik di goo leghe della dei Brasile, e tatto il Manoel 
Ruiz ‘scoglio'cosi fecondo di naufragi. 

La eorvetta Urania é perduta, ma la spedizione € 
tésto potremo goder il frutto di tre anni di navigazione eseguita 
intorno ‘al globo per il solo interesse della scienza.(1)- ie)» >| 

‘dota meinéria del sig. cavalier de la di Freminville, 
ci Wa dati dettagli diligentissimi imtorno alle eoste della Groenlan- 
dia. aotate ‘le istruzioni per i maviganti, costretti 
per qualunque siasi cagione’a prender terra sulle ‘coste: di Barbe-. 
ria) le quali indican condotta da teuersi per evitare le mag- 
gion disgrabie su quelle inospite spiaggie. Non dimenticheremo 
terzo afticdlo dell’ istruzione ‘sui viaggi di Cina a contro-mussone , 
di un ufiziale,’ di cui non si sd:il:nome, ma il lavoro é¢ pid 
esatto di quéHo di Homburg, pi esteso di quello di’ Dypres, 
ed é la necessario di quest’ ul- - 
timo, L’ istruzione sulla strada dell’ Europa a Rio della Plata, e 
sulla navigazione di sigs des Tou- 


(1) Vedi pag. a: 
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ches, antico capitano di vascello, debb’esser maenaonee ai 
naviganti , che frequentano quei mari. 

E stato aperto per ordine del re di Francia un concorso’ 0; per Ja, 
soluzione delle questioni relative al miglior sistema di costruzione, 
di legname da adottarsi per i vascelli, e per la formazione di 
un albero con oggetti a comimessura. I! problema proposto ver-. 
so la meta dell’ultimo secolo da Dahamel intorno al sistema di 
commettitura delle fila che bisogna riunire, ed avvolgere insieme 

formare una corda, é finalmente sciolto mercé i rari talenti. 
e I attivita dei sigg. Lair ed Hubert, uno direttore delle, costru- 
zioni navali # Brest, Valtro ingegnere della marina nel porto di 
Rochefort; e si sentirad tutta I’ importanza del servigio reso a 
vantaggio de’ vascelli all’ancora, in wa tempo burrascoso, vici- 
no a una costa quando si sapra, che il nuovo processo di com- 
delle gomené pid forti per tre quinti di 
le, di cui fatt’uso fino al presente giorno. 

Nuova speditione inglese ai mari polari. Il governo 
se ha presa la determinazione d’inyiare una nuova spedizione, 
di scoperta nei mari del polo artico, e vi saranno impiegati, 
come nell’ ultima, due vascelli. L’ Hecla sara esaminato e rim-. 
palmato immediatamente a Deptford; ed al Griper, che era 
troppo piccolo , sara surrogato il Fury hastimento bombarq 
diere’. 11 capitano Parry comandera questa spedizione . Non 
é stato ancora indicato il punto: preciso verso cui dovran- 
no dirigersi le ricerche, ne lo sara probabilmente, che, dopo 
ricevuti i raggaagli del tenente Franklin, il quale doyeya, an- 
dare con la spedizione per terra dalla baia d’Hudson al fiume 
di Coppermine. Ma se il rapporto di. Franklin non. é ‘gontra~ 
Yio, il capitano Parry si propone di entrare per. lo stretto di 


Hudson, e di girar' poi verso. iil settentrione sulla strada segui- 
E cosa probabilissima , che il braccio lar- 


ta da Fox nel 1632. 
go di mare; ‘di cui si ha cognizione cola, distendasi. verso. il 


fiume di Coppermine. Il capitano Lyon della marina reale, ri<, 


tornato ultimamente da una «spedizione: nell’interno dell’ Affri- 
ca, nominato eomandante del vascellé di,S. Maesta |’ Hecla, 
ed accompagneraé il sig: Parry nella spedizione. La somma_ di 
5,000 lire stérline accordata dal parlamento é stata distri- 
buita agli equipaggi dell’ Hecla, e del Griper nella manie- 
ra seguente. Al capitano Parry, 1,000 lire sterline: 


‘4 


al te- 


chy 
ster 
agli 
lire 
stat 
asia’ 
per 
e di 
gri, 
gniz 
ll si; 
Esse 
man 
cati 
guar 
tore 
ghis, 
un 
pid 
chi, 
ticols 
ha d 
ha w 
ese 
austr: 
gra lie 
zen ¢ 
sta 
| State 


159 
gente Liddon del Griper 500 lire sterline: ai tenenti Bea- 
chy, ed Hoppner, al capitano Sabine e ai due maestri 200 lire 
sterline per ciascheduno: all’allievo superiore, 55 lire sterline - 
agli altri allievi 30 lire sterline per ciascheduno: ai marinai 10 
lire sterline per ciascheduno. 

La relazione del capitano Parry é sotto il torchio, e sara 
stata data alla luce verso il 1. di marzo: noi ne fenderemo mi- 
nuto conto, pik di quello che finora non abbiam fatto. 


Spedizione nella Bucaria. Si avvisa da Orenburg (Russia 


asiatica ) nel 17. di ottobre, quanto segue: 


Il di 10 di questo mese, la spedizione im periale destinata 


per la Bucaria ha lasciata questa cittd sotta una scorta di 300 
uomini di fanteria, duecento cosacchi di Ural, e di Orenburg, 
e dell’ artiglieria a cavallo con due pezzi di cannone. Il sig. Ne- 


gri, consigliere di stato attuale, noto per le sue profonde co- 


gnizioni delle lingue orientali, é il capo di questa spedizione. 
lisig. Zulkowski, aiutante di campo del generale d’ infanteria 
Essen, capitano nel reggimento della guardia- Ismaidowski, co- 
manda la scorta della medesima spedizione, in cui si trovano attac- 
aati il baron di Meyendorft capitano dello stato maggiore della 


guardia , il tenente Walchowskoy, il tenente Timofieff, il diret- 


tore Evermann, e il naturalista Pander. La riunione di persone 
cosi istruite sarebbe notabile anche fuori delle steppe dei Kir- 
ghis,. L’ oggetto di tale spedizione é di stabilire con la Bucaria 
un commercio vantaggioso e sicuro, e di ottenere cognizioni 
pu positive sopra un paese deparato da noi da deserti. 

La caravana é composta di 30 carri e 473 cammelli cari- 
chi, i quali facean cammino a due a due fra i distaccamenti con- 
dotti dai Kirghis nel loro abito nazionale. E ordinato » pat 
ticolarmente ai soldati di osservar quella disciplina, che g'i 
ha distinti in Europa. 

Societd geografica in Vienna. — E stata stabilita a Vien- 
na una societd geografica , lo scopo della quale si é di agevolare 
lesecuzione dei diversi lavori progettati nell’interno dell’impero 
austriaco , e di riconcentrare tutti i mezzi d’ istruzione sulla geo- 
grafia, e sulla statistica di questo paese. Il sig. Barone di Schwit- 
zen consiglier di Stato é stato incaricato della formazione di que- 
> societa, ch’ é sotta la immediata direzione del Consiglio di 
tato. 
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RAGGUAGLIO BIBLIOGRAFICO 


Nomotesia Penale di Giuseppe Raffaelli. Napoli dalla 
Tipografia Francese, e da Marotta, e Vaspandock vol. 1 € 2, 


L’ autore celebre avvocato ‘nella sua gioventi, poi profes- 
sore di diritto pubblico nel regno italico, e uno dei deputati, 
alla compilazione del naovo codice penale che meditavasi dare 
a quel regno, del qual codice esiste il progetto accompagnato da 
un dottissimo rapporto: quindi procurator generale presso 
la gran Corte di Cassazione di Napoli, e successivamente Con- 
sigliere di Stato, e finalmente membro della suprema commis. 
sione consultiva , ha profittato dell’ ozio che si permette nella 
sua attuale gravissima eta per dare al pubblico i frutti della sua 
lunga ésperienza in quest’ opera destinata a contenere le sue 
vedute sulla Scienza che insegna ai Governi a dettare ai loro 
popoli le buone teggi sopra i delitti, e le pene. L’ opera deve 
esser divisa in 4 vol. Nel prospetto presente I’ autore sviluppa il 
metodo che si propone di seguitare. Sono gia usciti i primi due 
volami; noi non tarderemo a far conoscere al pubblico pii, 
specialmente quest’ opera . 
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OPERE DI PIETRO GIORDANI. 


EDIZIONE COMPLETA. 


L, raccolta completa di tutte le opere del celebre signor 
PIETRO GIORDANI, la quale era da tanto tempo desiderata dai 
dotti coltivatori, e dagli studiosi della nobilissima lingua italiana, 
viene ora data in luce per cura di Mario Valgano di Modena. Que- 
sta edizione sara compresa in guindici volumi in ottavo, della 
forma, carta, e caratteri del pabbiicato manifesto ; ;e si fa avver~ 
tenza: 

I. Che molti componimenti. saranno collazionati sopra esem- 
plari emendati e corretti di mano del nobile autore : 

II. Che la rispettabile persona, dalla quale si riconosce il dono 
di si pregiati originali, é disposta inoltre ad arricchire la presente 
raccolta di varie scritture, o non conosciute generalmente per 
opere del sig. Giordani, 0 non ancora pubblicate: 

III. Che le correzioni della stampa saranno cosi ‘diligenti e 
accurate, che si ristamperanno quelle carte, nelle a per avven- 
tura occorressero degli errori. 

~ Quanto poi allordine seguito nella formazione de’ volumi si 
pteviene essere stato quello de’tempi, che diedero origine alle 
varie produzioni dell’egregio Scrittore: ma perché sono molte 
persone, le quali si mostrano desiderose di ottenere sollecitamente 
alcune prose meno divulgate, e pid recenti, che in ragione di epoea 


debbono appartenere agli ultimi volumi, quindi a soddisfare que- 


sta giusta impazienza vuolsi avere il debito riguardo: e ne dara 
fede la prima distribuzione che sara det volume settimo: alternan- 


dosi di seguito la pubblicazione di’ un yolume delle opere gia note 


con altro delle novissime. 


_ Finalmente resta a dire che il prezzo fissato é di paoli ‘f | 


romani. per volume (it. lir. 1. 07.) ristrettivamente peré ai soli 
associati, sottoscritti innanzila meta del marzo prossime ; essendo 
che eseguitasi col giorno 15. detto mese la prima dis‘ribuzione, 
sara chiusa la lista degli associati, e le copie. rimanenti dovranno 


soffrire un’ aumento nel prezzo, che per molte ragioni sara index 
- fettibilmente osservato. Tutta la edizione sara compita entro il 


novembre del corrente anno 1821. al pik tardi: oss¢rvandosi nel 
rimanente le consuete regole tipografiche. 
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